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Roxtec product catalogues

This catalogue contains our range

of standard products, except for our
standard Ex and EMC solutions. There are
two other Roxtec catalogues available,
one presenting our Ex certified products
and another highlighting our EMC solu-
tions for electromagnetic interference and
electrical safety. If you need help finding a
cable or pipe sealing solution that fits into
your design or structure, please contact
your local Roxtec supplier or send an
email to info@roxtec.com for guidance.

PT Este catdlogo contém nossa linha
de produtos padréo, com excegao
apenas de nossas solugbes Ex e EMC.
Ha dois outros catélogos Roxtec dis-
poniveis, um que apresenta nossos produ-
tos certificados Ex e outro que destaca
nossas solugées EMC para interferéncia
eletromagnética e seguranga elétrica.
Se vocé precisar de ajuda para achar
uma solugdo customizada de vedagéo de
cabos ou tubos que se encaixe em seu
projeto ou estrutura, por favor contate
seu fornecedor local Roxtec ou envie um
email para info@roxtec.com para orien-
tacéo.
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Tento katalog obsahuje fadu

standardnich produktd s vyjimkou
feseni Exa EMC. K dispozici jsou dalsi
dva katalogy Roxtec, jeden predstavujici
certifikované produkty Ex a druhy popisujici
feseni EMC pro elektromagnetické interfer-
ence a elektrické zabezpeceni. Nedari-li se
vam nalézt feseni kabelového nebo potrub-
niho tésnéni odpovidajici vasemu projektu
Ci stavbé, spojte se prosim s mistnim do-
davatelem Roxtec nebo poslete e mail na
info@roxtec.com, kde se dozvite vice.
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L Niniejszy katalog zawiera palete
naszych produktow standardowych

za wyjagtkiem naszych standardowych
rozwigzan Ex oraz EMC. Dostepne sg
takze dwa inne katalogi Roxtec, jeden
przedstawia nasze certyfikowane produkty
Ex, drugi prezentuje rozwigzania EMC
w zakresie bezpieczenstwa elektrycz-
nego oraz przeciwdziatania zaktéceniom
elektromagnetycznym. Jezeli potrzebna
bedzie pomoc w znalezieniu rozwigzan
uszczelniajgcych przejscia kablowe lub
rurowe pasujace do konkretnego projektu
lub konstrukgji, wéwczas prosimy zgtosi¢
si¢ do miejscowego dostawcy produktow
Roxtec lub w celu uzyskania dalszych
informaciji przestac¢ email na adres
info@roxtec.com.
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The Roxtec sealing system

www.roxtec.com

Roxtec sealing solutions for cables and pipes en-
sure safety, efficiency and long-term operational
reliability in many different industries.

Multidiameter™ by Roxtec

Our invention for adaptability,
Multidiameter™, is a solution based
on rubber modules with removable

layers. It allows for a perfect sealing,

regardless of the outside dimension
of the cable or pipe. This simplifies
design, speeds up installation and
reduces the need for stock, material
and logistics. It also provides built-in
spare capacity for future upgrades.

Certified safety seals

Our seals protect life and assets
against risks caused by, for ex-
ample, fire, gas, water, dust, pests
and blast load. The system is tested
and approved by all major classifica-
tion societies and used in a wide
range of applications.

Design services

We help you find the optimum solu-
tion for your needs. Our software,
the Roxtec Transit Designer™, is a
useful tool when planning transits,
purchasing and installing Roxtec
products. We also offer local instal-
lation training for our customers all
over the world.

Available worldwide

Through our network of local re-
presentatives and warehouses, we
reach more than 80 markets. Our
solutions are available wherever

you are, and we can quickly deliver
products to the destination of your
choice. For more information, please
contact your local representative.

B Certified protection

B Allows for pre-terminated cables
B Spare capacity for upgrades

B Local support and supply

B Global product availability



Two main product groups

There are two main groups of Roxtec products to
choose from. The type of application and require-
ments of protection determine which product to

choose.

Group RM

Frames, modules and round seals
in group RM are based on 60 mm
(2.362") standard depth. Individual
products, such as RS seals, may
present a wider range of depth.
Typical areas of use are penetration
sealing of cables, metal and plastic
pipes in walls, floors, bulkheads and
decks.

Group CM

Frames, modules and round

seals in group CM are based on
the standard depth of 15-40 mm
(0.591"-1.575"). Typical areas of
use are entry sealing of cables and
smaller hoses through cabinets and
enclosures.

Both groups, RM and CM, are
available also in the EMC application
area, as well as in the Ex applica-
tion area (see separate EMC and Ex
product catalogues).

www.roxtec.com 1"



www.roxtec.com

Tesnici system Roxtec

Tésnici reSeni Roxtec pro kabely a trubky zajistuji
bezpecnost, efektivni vyuziti a dlouhodobou pro-
vozni spolehlivost v mnoha raznych oborech.

Multidiameter™ Roxtec

Nas vynalez zajistujici pfizpusobivost,
Multidiameter™, predstavuje reseni
zalozené na gumovych modu-

lech s odstranitelnymi vrstvami.
Umoznuje perfektni utésnéni bez
ohledu na vnéjsi rozméry kabelu nebo
trubky. Diky tomu jsou konstrukce
jednodussi, montaze rychlejsi a
potfeba skladl, materialu a logistiky
nizsi. Navic poskytuje rezervni kapa-
citu pro budouci rozsireni.

Certifikovana hezpecnostni tésnéni
Nase tésnéni chrani zivoty a majetek
pred riziky zpdsobovanymi naptiklad
ohném, plynem, vodou, prachem,
skuddci, vybuchy ¢i elektromag-
netickym rusenim. Systém byl
otestovan a schvalen véemi hlavnimi
klasifikaénimi spole¢nostmi a nasel
své uplatnéniv celé radé odvétvi.

Projektantskeé sluzby

Pomizeme vam najit optimalni Fedeni
vasich potieb. Nas software, Roxtec
Transit Designer™, je uzite€ny nastroj
pro planovani prostupt, nakupt a
montazi. Také nabizime montazni
skoleni dostupna zakaznikiim po
celém svété.

Gelosvétova dostupnost

Diky nasi siti mistnich prodejct a
skladl méame zastoupeni na vice

nez 80 trzich. Nase reSeni jsou vam
dostupna, at jste kdekoli. Pozadované
produkty vém dopravime rychle az

vam poskytne nas mistni prodejce.

B Certifikovana ochrana

B Moznost pouziti
predkonektorovanych kabeld
Rezervni kapacita pro rozsireni
Mistni podpora a dodavatelé
Globalni dostupnost produkt



Dve hlavni produktove skupiny

p”

Vybirat Ize ze dvou hlavnich skupin produktd
Roxtec. Pro vybér produktu jsou urcujici typ
aplikace a pozadavky na ochranu.

Skupina RM

Ramy, moduly a kruhova tésnéni

ve skupiné RM jsou zaloZena na
standardni hloubce 60 mm (2.362").
Jednotlivé produkty, jako tieba
tésnéni RS, mohou predstavovat Sirsi
sortiment hloubek. Typickymi oblast-
mi pouziti jsou prichodkova tésnéni
kabeld, kovovych a plastovych trubek
ve sténach, podlahach, prepazkach a
stropech.

@
@
(£
a
[
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Skupina CM

Ramy, moduly a kruhova tésnéni

ve skupiné CM jsou zaloZena na
standardni hloubce 15-40 mm
(0.591"-1.575"). Typickymi oblastmi
pouziti jsou vstupni tésnéni kabeld
a mensich hadic prostupujicich
skrinémi a krytymi prostory.

Obé skupiny, RM a CM, jsou k
dispozici také pro EMC aplikace
arovnéz v oblasti Ex (viz samostatné
katalogy produktt Ex a EMC).

www.roxtec.com 13
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System uszczelniajacy Roxtec

www.roxtec.com

Rozwiagzania uszczelniajgce firmy Roxtec do ka-
blii przewodow zapewniajg bezpieczenstwo,
skutecznosc¢ oraz dtugoterminowag niezawodnosc¢
w wielu roznych zastosowaniach przemystowych.

Multidiameter™ firmy Roxtec

Nasze innowacyjne rozwigzanie
adaptacyjne — Multidiameter™ —
opiera sie na gumowych modutach z
usuwalnymi warstwami. Rozwigzanie
zapewnia perfekcyjne uszczelnienie —
bez wzgledu na zewnetrzne wymiary
kabla lub przewodu. Nasz innowacy-
jny produkt utatwia projektowanie,
przyspiesza instalacje i ogranicza
koniecznosc¢ utrzymywania zapasow,
liczbe wymaganych materiatéw oraz
logistyke. Jest to rowniez doskonata
baza do przysztosciowych modyfi-
kacji.

Certyfikowane uszczelnienia
zahezpieczajace

Nasze uszczelnienia chronig ludzi i
inwestycje przed ryzykiem spowodo-
wanym na przyktad pozarem, gazem,
woda, pytem, szkodnikami, eksplozja.
Nasz system jest testowany i zat-
wierdzany przez wszystkie liczace
sie stowarzyszenia klasyfikacyjne

i znajduje zastosowanie w wielu
réznych branzach przemystowych i
uzytkowych.

Ustugi projektowe

Pomagamy naszym klientom znalez¢
optymalne rozwigzanie do indywidu-
alnych zastosowan. Nasze oprogra-

mowanie, Roxtec Transit Designer™,
jest przydatnym narzedziem do
planowania przejscia, zakupu oraz
instalacji produktéw Roxtec. Naszym
klientom na catym swiecie oferujemy
réwniez lokalne szkolenia w zakresie
instalacji.

Ogolnoswiatowa dostepnosé

Dzieki sieci lokalnych przedsta-
wicieli i magazynodw istniejemy na
ponad 80 rynkach krajowych. Nasze
rozwigzania sg dostepne wszedzie
tam, gdzie jestes i mozemy zapewnic
szybka dostawe produktow w do-
wolne wskazane miejsce. Wiecej in-
formacji na ten temat mozna uzyskac
u lokalnego przedstawiciela.

B Ochrona z certyfikatem

B Mozliwos¢ przeprowadzenia
przewodow z koncowkami
Mozliwos$é przysztej modyfikacji
Lokalne wsparcie i dostawy
Ogodlnoswiatowa dostepnosc
produktu



Dwie gitowne grupy produktow
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Istniejg dwie gtéwne grupy produktow Roxtec.
Wybdr wtasciwego produktu zalezy od konkret-
nego zastosowania oraz wymaganego poziomu

ochrony.

Grupa RM

Ramy, moduty i okragte uszczel-
nienia z grupy RM o standardowej
gtebokosci 60 mm (2.362"). Posz-
czegolne produkty, np. uszczelnienia
RS, moga by¢ dostepne w wiekszym
zakresie gtebokosci. Produkty z
grupy RM sa stosowane gtéwnie do
uszczelniania przejs¢ kablowych i
instalacji rur metalowych i z tworzyw

sztucznych, wykonanych w $cianach,

podtogach, grodziach i poktadach.

Grupa CM

Ramy, moduty i okragte uszczel-
nienia z grupy CM o standardowej
gtebokosci 15-40 mm (0.591"-1.575").
Produkty z grupy CM sg stosowane
gtownie do uszczelniania wejsc kabli i
przewoddw o mniejszych srednicach,
poprowadzonych w szafach i obudo-
wach.

Obydwie grupy produktow, RM i
CM, sa dostepne rowniez do uzytku
w instalacjach EMC i instalacjach EX
(zob. oddzielny katalog produktow
EMC i EXD.

www.roxtec.com 15
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0 Sistema de Vedacao Roxtec

www.roxtec.com

As solucdes de vedacgao da Roxtec para cabos
e tubos garantem seguranca, eficiéncia e longa
confiabilidade operacional nos mais diversos

segmentos da industria.

Nossa Solucdo Multidiameter™
Uma inovagéo no que tange a
adaptabilidade de cabos e tubos,

o Multidiameter™ é uma solugéo
baseada em mdédulos de borracha
bipartidos com camadas removiveis.
Ele confere perfeita vedacéo, seja
qual for o didmetro externo dos
cabos ou tubos. Isto simplifica o
projeto, acelera a instalagéo e reduz
as necessidades de estoque, mate-
riais e logistica. O produto também
oferece capacidade sobressalente
incorporada para futuras expansoes.

Sistemas de Vedacao Seguros e
Certificados

Nossas vedagdes protegem pesso-
as e ativos contra riscos causados
por fogo, gas, &gua, poeira, animais
peconhentos e impactos. O sistema
¢ testado e aprovado por todas as
maiores sociedades classificadoras
e sao utilizados em uma ampla gama
de aplicagdes.

Servicos de Projeto e Engenharia
Podemos ajudé-lo a encontrar a
solugéo ideal para as suas neces-
sidades. Nosso software, o Roxtec
Transit Designer™, é uma ferramen-
ta util no design e planejamento de

passagens, além de ser muito util
para futuras compras e instalagao
dos produtos Roxtec. Também ofe-
recemos treinamento de instalagéo
no local para clientes de todo o
mundo, sem custos adicionais para
os clientes.

Disponiveis no Mundo Todo
Gracgas a nossa extensa rede de
subsidiarias e distribuidores locais,
alcangamos mais de 80 paises ao
redor do mundo. Nossas solugbes
estéo disponiveis onde o cliente es-
tiver, contando com estoque local e
suficientes para suprir por completo
a demanda por nossas solugdes.
Podemos entregar os produtos com
rapidez no destino que o cliente es-
colher. Para mais informagdes, entre
em contato com o representante da
sua regiéo.

B Protecgéo Certificada

B Permite Instalagdo de Cabos
Pré-conectorizados

B Capacidade sobressalente para
expansoes futuras

B Suporte e suprimento locais

W Disponibilidade global dos
produtos



Dois principais grupos de

produtos

Os produtos da Roxtec estéo divididos em dois
principais grupos, dos quais pode escolher.

O tipo de aplicagéo e requisitos de protecéo
determinam o produto que deve escolher.

Grupo RM

Molduras, médulos e vedagbes
redondas do grupo RM se baseiam
numa profundidade padréo de 60
mm (2.362"). Produtos individuais,
tais como as vedagdes RS, podem

apresentar um leque de profundida-

de mais variado. As areas habituais
de uso séo a vedagéo de pene-
tragdo de cabos, tubos metélicos
e plasticos nas paredes, chaos,
anteparas e plataformas.

Grupo CM

Molduras, médulos e vedagbes
redondas do grupo CM se baseiam
numa profundidade padréo de 15-40
mm (0.591"-1.575"). As éareas ha-
bituais de uso séo as vedagdes de
entrada de cabos e tubos pequenos
ao longo de armarios e gabinetes.

Ambos os grupos RM e CM estéo
disponiveis também para aplicagdes
EMC, assim como para aplicagdes
em dreas classificadas — Ex (vide
catalogos EMC e Ex).

www.roxtec.com 17



JP

Roxtec >/ —'J>/5 - AT L

BIRT—TIV/INA TR —1)>2 573 B ADRoxtec ¥/
— )2V ) 1= 3V RRLAGBERICB RS

www.roxtec.com

f g
HRLET,

Roxtec @ Multidiameter™

Roxtec DB LTz Multidiameter™
Ffteld I EEmYegem L 17—
(B )ﬁ@%ﬁ%ﬁ:Ab\bﬁEé% 2
— IV CARARGNRDEIRT—T I
PIATICEBISSE AT EDARE
Ty—)g ) a—3 T 8E
BT =R N\A TONRICEDS
T ETNSEREE Y —ILLET, T
@F'Eﬁi/ﬂ:_knfguﬂu J:U\ DQ%%
AERE L. 7EE BB RUEHEDOL
EMERBRLE T, X R EE
FIlEBINEITORD, KF] A R—
AEWERTBIEDATRETT,

REShRE2Y—UVT
LD = TIE K ATAK,
R ER BHOR. HEWVIFIRRZEFIC
FOTRETBHIRIDB EfEKR
UEBEEAFIET . H— Ty
AT LISHRFEHZ DT EHEIT
7__Z " %ﬁ%”—\ [Z7Y DE%HXT?L/T}—D Ui
T TR ZIRIEST T ) r—
2aAVTHELDOBERICERTN
TWET,

t T LU CRANDERICE W EREEZ S

FEH—EX

L E PEHROTELZIISLCT,
@BV 1—3> D7 FINAR
FECRELET A0V T U
77 Roxtec Transit Designer™(&.
>y bDETEL Roxtec BN
BHELURBICENTY—ILTT,
HATIEHRPDOEFKRICA VAL
L—oaryh—Z2 08T
L\i—d_O

HRPECTEH
B#OIEYROBLUREL S, tHT
5180 # PR EDTIBIC R R A TR
LTVWET YoV a—avigk
HRBDBEREICTIREAIRE T,
PEFRDER xRV ARG AE
ARICHBE LTI 35DV T
[ B LOBROICHBNEDLEL
feEn

W BRASERELEBR CETAD R

B RRIRIREH T —T IUICH R
FARIRE

B PROZELRREIC T HRE
A8

m RO YR— AR

m HRPEC TR REMRD



=

2DDREHTIV—T

RoxtecHmId 2D EY 1 —/LZHRLE LIV
— D OERDHERE T AREERARAIC LoC
EB5DHMEFEIRT HDERDTIEEL,

JIV—TRM(LF215—EVa
—Jb)

JIV—TRMD T L — L EIa

— )b ORI B —)UIE60mm
(2.3621 VF)HIZEHEDRE (B 17T
EF)ELTCVE T BITELZD

MR FIZIERSY—IVEE X E5
ICZLDOETDEE (817 =) i A
BEINTET, X ERAIL.
B R IR EE. BLUTvFETDT
—TIb. BT SAF VI INAT
DEBEEHD—I T TY,

FIv—7FCeM@AVINVIFEY 2
—Jb)

TIV—=TCMDTL— L EI 21—
JU RORARLS —)11F15-40mm
(059114 >FH51.5751>F) D
ET@ETE ELHIET,
RENTERAIE. Frezy b
PEKZETT—T L NS
WR—RAGENEBT BED DY
—>IRTY,

RMI =X ECMI ) —Rid
NZNEMCH. XUEXTU 7B
AELTVWET, JIMDEMC. KU
EXDRZAZOTHETELEEL,

www.roxtec.com 19



Definitions

Definice ) Definicje } Definicoes } FHEEDE F

Combinationframes
Kombinace rdmu

Ramy kombinowane
Marcos c@gmbinados

HHEPET L —LDFHEA

Example S 6 frames
Priklad ramG S 6
Przyktad ramy S 6
Ejemplo Marcos S 6

S67 L — LA
(S ZxN)
- S 6x3
(S Z+Z+2ZxN)
L_J S 6+6+6x1
(S Z+Z+2xN)
S 6+6+6x3

20 www.roxtec.com

Explained here are specific definitions
and acronyms valid to Roxtec products
and solutions.

Technical references

For technical references i.e., for stand-
ards and specifications in technical text,
we refer to the English version.

Internal frame dimensions
Total area inside the frame opening
Packing space + Compression unit.

Packing space
Area per opening to be filled with
modules.

Group RM
Frames, modules and components with
60 mm depth.

Group CM
Frames, modules and components with
15-40 mm depth.

Kit

Usually refering to a full set of compo-
nents, such as a frame, sealing modules
or sealing unit and other components to
make a complete transit or entry seal.

Dimensions and weight
All values and dimensions in sketches
and charts are theoretical.

External height

w
External width

D
Depth

Z

Frame size

Sizes 2, 4, 6 and 8 refer to the size of
one opening of a rectangular frame.

N
Number of openings in horizontal
direction.

Ratings

F
Fire

WP
Water pressure

GP
Gas pressure

P
Ingress protection acc. to [IEC 60529

UL
Underwriters Laboratory

NEMA
National Electrical Manufacturers
Association

ATEX
ATEX 94/9/EC Directive
Atmospheres Explosibles

Since certifications are constantly up-
dated, please contact your local Roxtec
supplier or e-mail: info@roxtec.com for
information about valid approvals from
different classification societies or other
authorities.

For further information about tests, such
as ratings, procedures and classes,
please see Roxtec Technical Appendix.
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Definice } Definicje } Definicdes } FIEEDER

Gz

Zde jsou vysvétleny specifické definice
a zkratky platné pro produkty a reseni
Roxtec.

Technickeé reference

Technické reference, tj. normy a spe-
cifikace v technickém textu, jsou dle
anglické verze

Vniténi rozméry ramii

Celkovy prostor uvnitf ramu

Prostor pro tésnéni + kompresni jed-
notku

Prostor pro tésnéni
Prostor v ramd, ktery bude vyplnén
moduly

Skupina RM
Rémy, moduly a komponenty s hloubkou
60 mm.

Skupina CM
Ramy, moduly a komponenty s hloubkou
15-40 mm.

Kit

Obvykle oznacuje kompletni sadu
komponent, napfiklad ram, tésnici
moduly nebo tésnici jednotku a dalsi
komponenty pro vytvoreni kompletniho
prechodového nebo vstupniho tésnéni.

Vnéjsi vyska

w

D
Hloubka

/4

Velikost ramu

Velikosti 2, 4, 6 a 8 se vztahuiji k velikosti
jednoho otvoru pravouhlého ramu.

Pocet otvord v horizontalnim sméru

Klasifikace

Ohen

wp
Tlak vody

GP
Tlak plynu

P
Ochrana proti vniknuti dle normy [EC
60529

uL

Certifikacni laboratof

NEMA

Narodni asociace vyrobcl elektro

ATEX
ATEX 94/9/EC Smérnice atmosférické
vybus$nosti

Vzhledem k tomu, Ze certifikace jsou
permanentné aktualizované, kontaktujte
mistniho zastupce Roxtec nebo e-mail:
info@roxtec.com pro informace o plat-
nych osvédcenich riznych zkusebnich
organizaci a organt

Dalsi informace o testech, jako jsou
vlastnosti, hodnoceni, postupy a jakost,
najdetee v technické priloze Roxtec.

www.roxtec.com
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PL

Ta czesc¢ zawiera objasnienia definicji i
akroniméw odnoszacych sie do produk-
tow i rozwigzan Roxtec.

Referencje techniczne

W przypadku referencji technicznych
takich jak standardy i specyfikacje reko-
mendujemy wersje angielska.

Wymiar y wewne tr zne ramy
Catkowita powierzchnia okna ramy
Przestrzen uszczelniajgca + element
dociskowy

Przestrzen uszczelniajaca
Powierzchnia okna wypetniona modu-
tami

Grupa RM
Ramy, moduty i elementy o gtebokosci
60 mm.

Grupa CM
Ramy, moduty i elementy o gtebokosci
15-40 mm.

Lestaw

Zwykle dotyczy petnego zestawu
elementow, takich jak rama, moduty
uszczelniajgce lub uktad uszczelniajacy i
innych elementéw tworzacych kompletne
uszczelnienia przejscia i wejscia.

Wymiar y i ciezar
Wszystkie wartosci i wymiary podane na
wykresach i w tabelach sg teoretyczne

Wysokos$¢ zewnetrzna

w

Szerokos$c¢ zewnetrzna

D
Gtebokosé

1

Rozmiar ramy

Rozmiary 2, 4, 6 i 8 odnoszg sie do
rozmiaru jednego otworu ramy
prostokatnej.

22 www.roxtec.com

Liczba okien w kierunku poziomym

Wskazniki

F
Ogien

Wp

Cisnienie wody

GP

Cisnienie gazu

P
Wskaznik szczelnosci zgodnie z IEC
60529

uL

Akredytowane laboratorium

NEMA
National Electrical
Manufactures Association

ATEX
ATEX 94/9/EC Directive
Atmosphéres Explosibles

Poniewaz certyfikaty sg nieustannie
aktualizowane, w celu uzyskania
informacji dotyczacych obowigzujacych
certyfikatow z roznych towarzystw kla-

syfikacyjnych i innych wtadz, nalezy skon-

taktowac sie z lokalnym dostawcg firmy
Roxtec lub wysta¢ wiadomos¢ pocztg
elektroniczng na adres
info@roxtec.com

W celu uzyskania dodatkowych
informacji na temat klasyfikacji,
procedur i klasy testow, patrz
Zatacznik techniczny firmy Roxtec.

PT

Aqui séo explicadas as definigdes e
siglas especificas vaélidas para os produ-
tos e solugbes da Roxtec.

Referéncias técnicas

Para referéncias técnicas, p.ex., para
padroes e especificagdes no texto
técnico, consultamos a versdo em
inglés.

Dimensoes internas da moldura

A éarea total dentro da abertura da
moldura

Espaco de montagem + Unidade de
compresséo

Espaco de montagem
Area por abertura a ser preenchida com
modulos

Grupo RM
Molduras, médulos e componentes com
60 mm de profundidade

Grupo CM
Molduras, médulos e componentes com
30 ou 40 mm de profundidade

Kit

Geralmente com referéncia a um con-
junto completo de componentes, como
um moldura, médulos de vedagéo ou
unidade de vedagéo e outros compo-
nentes para fazer um transito completo
ou vedagao de entrada.

Dimensdes e peso
Todos os valores e dimensdes nos
esbogos e tabelas sao tedricos

H
Altura externa

w

Largura externa

D
Profundidade
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Z

Tamanho da moldura

Os tamanhos 2, 4, 6 e 8 referem-se ao
tamanho de uma abertura de uma mol-
dura retangular.

N
Numero de aberturas em diregéo hori-
zontal

Classificagdes

F
Fogo

WP
Presséo da agua

GP
Presséo do géas

IP
Protegédo de entrada segundo IEC 6052

UL
Laboratério financiador

NEMA
Associacéo Nacional dos Produtores
Elétricos

ATEX
Diretiva ATEX 94/9/EC
Atmospheres Explosibles

Uma vez que as certificagdes séo
atualizadas constantemente, entre

em contato com seu fornecedor local
Roxtec ou envie um e-mail para info@
roxtec.com para obter informagbes
sobre aprovagdes validas de diferentes
sociedades classificatérias ou outras
autoridades.

Para maiores informagées sobre

testes, tais como classificagdes, proced-

imentos e classes, consulte o Apéndice
Técnico Roxtec.
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Certified protection

Germanischer L

EN Our solutions are tested and

certified by all major classi-
fication societies. The seals have
undergone hundreds of registered
tests and approvals and received
hundreds of certificates showing
their excellent performance and
resistance to hazards.

PT Nossas solugbes séo testa

das e certificadas por todas
as principais sociedades de clas-
sificagdo. As vedagdes foram
submetidas a centenas de testes e
aprovagdes registradas e receberam
centenas de certificados que com-
provam seu excelente desempenho
e resisténcia a riscos.

24 www.roxtec.com

s Q\}SSIF/&O
-~ c@us @ < >
0 c us

APPROVED

CZ NaseFeSenijsou testo

vana a certifikovana véemi
hlavnimi certifikacnimi spole¢nostmi.
Tésnéni byla podrobena stovkam
registrovanych testd a schvalovani, a
ziskala stovky certifikatd, jez dokazuji
jejich vynikajici vykonnost a odolnost
proti rizikiim.

JP BHOBRBIFIFEAEDEE

IEHEBETT ANEINEREE AR
ITTWET, — VT BICDIFS
BB EAREZ . TDEH
INT = AEEREMEIT T B
MADT A DA EEIRL T
WK,

@ B &= o

] TP APPROVED =

PL Nasze rozwigzania zostaty

przetestowane i uzyskaty
certyfikaty wszystkich gtéwnych
towarzystw klasyfikacyjnych.
Uszczelnienia naszej produkcji
przeszty pomyslinie setki testéw oraz
prob i uzyskaty setki certyfikatow,
potwierdzajacych ich znakomitg
ochrone i odpornosc¢ wobec
zagrozen.



Roxtec R

Dy

EN Sealing modules for use

with Roxtec frames. Provide
Multidiameter™, the Roxtec tech-
nology based on removable layers,
for perfect adaptation to a cable or
a pipe. When used with a solid core,
the module functions as a spare
module for future capacity.

B For use with Group RM components

B Adaptable sealing modules for
cables and pipes 3.0-99.0 mm
(0.118"-3.898" OD

PT Modulos de vedagéo para

uso com as molduras Roxtec.
Oferecem o Multidiameter™, a
tecnologia Roxtec baseada em
camadas removiveis, para a adap-
tagdo perfeita ao cabo ou ao tubo.
Quando usado com o nucleo central
sélido, o médulo funciona como um
moédulo reserva, para ampliagdes
futuras.

B Para uso com componentes do
Grupo RM

B Moédulos de vedagao adaptaveis
para cabos e tubos de 3.0-99.0
mm (0.118"-3.898") OD

0.1-1.0 mm
0.004-0.039"

CZ  Tésnici moduly pro pouZiti v
ramech Roxtec. Poskytuji
Multidiameter™, zalozeny na odlupo-
vatelnych vrstvach, pro prefektni
prizptsobeni se kabelu ¢i trubce.
Pokud jsou pouzity s pevnym jadrem,
maji funkci zaloznich modult pro
budouci dodatec¢né instalace.

B K pouziti s komponenty Group RM

B Adaptabilni tésnici moduly pro
kabely a trubky v rozsahu praméri
3.0-99.0 mm (0.118 - 3.898") OD

JP AOATvIDTL—ILT
BREIZ—TEIa
— IV T I FERIEREG LA v —
(B) BB — IV /N1 TD
NEICBEDS T TNSAETEECY
—IVTBRIVF - AA VA= —
(Multidiameter ™ fiTz 2t L%
IV ROV EET 21— )%

ERTHEETDEY1—)UIFIFR

DANRT T 21—)bELTDRRE
ROTLEEBVET,

B RM 7 /L—7 DO IV R—*%
> EfER

W — T EY 21— )VDEIT]
BETR T — T IV &I NA T DY
%: 3.0-99.0mm (0.118-3.898-1
>~F) 0D

GROUP

RM

MODULES

PL Moduty uszczelniajace

do stosowania z ramami
Roxtec. Multidiameter™ firmy Roxtec
oparta na usuwalnych warstwach
pozwala na perfekcyjne dopasow-
anie do kabla lub rury. W przypadku
uzycia modutu z rdzeniem, petni on
role zapasu do wykorzystania w
przysztosci.

B Do uzytku z produktami z
grupy RM.

B dopasowanie modutow
uszczelniajacych do kabli
lub rur w zakresie 3.0-99.0 mm
(0.118"-3.898")

www.roxtec.com 25



MODULES

CZ
PL

JP

GROUP

Roxtec sealing modules, with core

Tésnici moduly Roxtec s jadrem » Moduty uszczelniajace Roxtec z rdzeniem » Médulos de vedagdo Roxtec, com ntcleo )
AYATvY =207 ®D2— )b AT7HE

RM 15

RM 40 10-32

Moduly
Modut

Modulo

EVa—-Ib

RM 15
RM 15w40 »
RM 20
RM 20w40 »
RM 30
RM 40
RM 40 10-32
RM 60
RM 60 24-54

RM 15w40 ”

RM 60

Pocet
kabeld/trubek

Liczba kabli/rur

Numero de
cabos/tubos

T=I INATE

Number of
cables/pipes

1
3
1
2
1
1
1
1
1

RM 20

RM 20w40

RM 60 24-54

Pro pramér kabelu/potrubi

Da-Bb (mm)

\ Da-DBp (in)

Dla kabla/rury

Ba-Bb (mm)

‘ Ba-Dp (in)

Para diametro de cabo/tubo

Ba- Db (mm)

‘ Da-Db (poledagas)

T=I/ I TR

Ba-Dp (Mm)

Da-@b (1>F)

For cable/pipe diameter

Da-Dp (mm)
0+ 3.0-11.0
0+ 3.5-10.5
0+ 4.0-14.5
0+ 3.5-16.5
0+ 10.0-25.0
0+ 21.5-34.5
0+ 9.5-32.5
0+ 28.0-54.0
0+ 24.0-54.0

Da-Dp (in)
0+ 0.118-0.433
0+ 0.138-0.413
0+ 0.157-0.571
0+ 0.138-0.650
0+ 0.394-0.984
0+ 0.846-1.358
0+ 0.374-1.280
0+ 1.102-2.126
0+ 0.945-2.126

*) See page 28 / Viz str. 28 / Patrz strona 28 / Ver a pagina 28 / 28 X—I/ B

26 www.roxtec.com

Vnéjsi rozmér
HxW (D=60 mm)

Wymiary zewn.
HxW (D=60 mm)

Dim. externas (mm)
HxW (D=60 mm)

AFTE (mm)
HXW (D=60 mm)

External dim. (mm)
HxW (D=60 mm)

15x15
15x40
20x20
20x40
30x30
40x40
40x40
60x60
60x60

RM 30

Vaha
Viz str. 28
Ciezar
Patrz strona 28
Peso, ver
a pagina 28
£ 3
28 XR—IUBHR
Weight
see page 28

RM 40

Oznaceni vyrobku
Kod art.

N° art.

RMO00100151000
RMO00115401000
RMO00100201000
RMO00120401000
RMO00100301000
RM00100401000
RMO00140101000
RM00100601000
RMO00160201000



Roxtec sealing modules, without core

Tésnici moduly Roxtec bez jadra } Moduty uszczelniajace Roxtec bez rdzenia » Modulos de vedagéo Roxtec, sem

nicleo y AV ATy —1)F £Ia— )b A7EL

GROUP

MODULES

RM 60 woc RM 90 woc RM 120 woc
cz Pocet Pro pramér kabelu/potrubi Vnéjsi rozmér Vaha
Moduly kabeld/trubek Ba- Db (mm) ‘ Ba-Dp (in.) HxW (D=60 mm) viz str. 28 Oznaceni vyrobku
PI. Dla kabla/rury Wymiary zewn. Ciezar
Modut Liczba kabli/rur Da-Dp (mm) ‘ Da-Dp (n.) HxW (D=60 mm) Patrz strona 28| Kod art.
PT Numero de Para digametro de cabo/tubo Dim. externas (mm) Peso ver
Médulo cabos/tubos Da-Dp (mm) | Da-Db (poledagas) HxW (D=60 mm) a pagina 28 N° art.
P o ‘ =TI IAT B S (mm) g
EVa—)b T=IV/ INA T @a-Db (Mm) Da-Db (1VF) HXW (D=60 mm) | 28 X—IB | A%
Number of For cable/pipe diameter External dim. (mm) Weight
Module cables/pipes Ba-Dp (mm) Da-Dp (in) HxW (D=60 mm) see page 28
RM 60 woc 1 28.0-54.0 1.102-2.126 60x60 RMO00000601000
RM 90 woc 1 48.0-71.0 1.890-2.795 90x90 RM00000901000
RM 120 woc 1 67.5-99.0 2.657-3.898 120x120 RMO00001201000
|
7 Pos

Da Min. cable/pipe diameter

=| = = Min. pramér kabelu/potrubi
Min. érednica kabla/rury
| Diédmetro de cabo/tubo min.
b Oa BNT—TI/ 1T R
b b Max. cable/pipe diameter

W Max. prdmér kabelu/potrubi
Maks. srednica kabla/rury
Diametro de cabo/tubo max.

BRRT—TIVINMMTR

D 60 mm 2.362"

= -

|
0D
)]

Z
«
N\

O
Q _|
o

Note: All dimensions are nominal values

Q
[ea

Poznamka: véechny uvedené rozméry jsou v nominalni hodnoté
Uwaga: Wszystkie podane wymiary maja wartosci nominalne
Nota: Todas as dimensdes séo valores nominais

ETERTNTRTMETT,
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MODULES

CZ
PL
PT
JP

GROUP

Roxtec sealing modules, weight

Tésnici moduly Roxtec, véha } Moduty uszczelniajace Roxtec, ciezar ¥ Modulos de vedagdo Roxtec, peso )}
AYRATYY =207 EVa1—ILOEE

Vaha Min. - Max.
Moduly (kg) ‘ (Ib) Oznaceni vyrobku

Ciezar Min.-Maks
Modut | (Ib) Kod art.

Peso Min - Méax
Médulo ‘ (libra) N° art.

B8 &/ ~&RK
£V (kg) (HK) Sl

Weight Min - Max
Module
RM 15 0.01-0.02 0.022 - 0.044 RMO00100151000
RM 15w40 » 0.04 - 0.05 0.088 - 0.110 RMO00115401000
RM 20 0.02 - 0.04 0.044 - 0.088 RM00100201000
RM 20w40 » 0.04 - 0.07 0.088 - 0.154 RMO00120401000
RM 30 0.04 - 0.08 0.088 - 0.176 RMO00100301000
RM 40 0.07 - 0.14 0.154 - 0.309 RMO00100401000
RM 40 10-32 0.07 -0.14 0.154 - 0.309 RMO00140101000
RM 60 0.13-0.33 0.287 - 0.728 RMO00100601000
RM 60 24-54 0.13-0.33 0.287 - 0.728 RMO00160201000
RM 60 woc 0.13-0.26 0.287 - 0.573 RM00000601000
RM 90 woc 0.39 - 0.56 0.860 - 1.253 RM00000901000
RM 120 woc 0.62 - 0.94 1.367 - 2.072 RM00001201000

*) Smart tip: Whenever possible we
recommend choosing twin or triplet
modules like RM20w40 or RM15w40.
Benefits are higher area efficiency per
frame opening, quicker installation and
improved cost-effectiveness.

*) Dica pratica: sempre que possivel,
recomendamos a escolha de médulos
duplos ou triplos, como RM20w40 ou
RM15w40. Os beneficios sdo uma efi-
ciéncia de area maior por abertura de
moldura, instalagdo mais rapida e maior
relagéo custo/beneficio.

28 www.roxtec.com

*) Doporuceni: pokud je to mozné
pouzijte zdvojeny nebo ztrojeny
modul jako RM 20w40 nebo RM
15w40. Vyhodou je zvySena hos-
podarnost a rychlejsi instalace.

¥) BEWICEDIHIE HRD T

IF. RM20W40X [FRM15W407x EDY A
I BHWE ST IVDEY 21— IV ESE
WCBBTEEHELT T AUy hEL
T 7 L— LROBDOEEICH L. 77—
TIVINA T DIRB =R HED
BT (B RDIEHED Hisk D 2. (EEE
LHIFBTENARETT

*) Wskazoéwka: tam gdzie jest to mozliwe
zalecamy stosowanie modutéw podwoj-
nych lub potrojnych takich jak RM20w40
i RM15w40. Pozwoli to na lepsze wykor-
zystanie powierzchni uszczelniajgcej,
przyspieszy instalacje i obnizy koszty.
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Solid corner compensation module kits for SRC frames

GROUP

PIné, rohové kompenzacéni modulové sady pro SRC ramy }» Komplety naroznych modutéw petnych do ram SRC )
Médulo de compensaséo de canto sélidos para os molduras SRC » SRCT7 L — LARASIPPEEREY 2—/b-F v b

RM 20/0 RC

Moduly
Modut
Médulo

Va1

RM 20/0 RC
RM 40/0 RC

RM 40/0 RC

Pocet modulii/sada
Liczba modutow
w komplecie

N° de médulos/kit

EVa—-IL/Fv b0

No. of modules/kit

Vnéjsi rozméry (mm)
(HxW) (D=60 mm)

Wymiar zewnetrzny (mm)
(HxW) (D=60 mm)

Dim. externas (mm)
HxW (D=60 mm)

HMIZSTE (mm)
HxW (D=60 mm)

External dim. (mm)
HxW (D=60 mm)

20x20
40x40

Ri

Vaha sady
(kg) \ (b)
Ciezar kompletu
(kg) | (b
Peso por kit
kg ‘ (libra)
Fy bl ER
(kg) (RB)
Weight per kit
(k@) (Ib)
0.13 0.287
0.30 0.661
Pos (mm)
R1 R 20
Ro R 40
® 20
D 60

R2

Oznaceni vyrobku
Kod art.
N° art.

ERES

RMC0300201000
RMC0300401000

R 0.787
R 1.575
0.787
2.362

Note: All dimensions are nominal values

Poznamka: véechny uvedené rozméry jsou v nominalni hodnoté
Uwaga: Wszystkie podane wymiary maja wartosci nominalne
Nota: Todas as dimensées s&o valores nominais

A AT\ TRIMETT,
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GROUP

Solid cores

PIna jadra » Rdzenie zaslepiajgce } Nicleos soélidos » V') K377

328

Jadra

Rdzen

Nucleos

3 48

Vnéjsi pramér (mm)
@ (D=60 mm)

Wymiar zewnetrzny (mm)
@ (D=60 mm)

Dim. externas (mm)
@ (D=60 mm)

ST (mm)
@ (D=60 mm)

External dim. (mm)
Q@ (D=60 mm)

28
48
68

@ 68

30

www.roxtec.com

(kg)
(kg)

(kg)

(kg)

0.05
0.16
0.32

Vaha
\ (Ib) Oznageni vyrobku
Ciezar
‘ (Ib) Kod art.
Peso
\ (libra) N° art.
B8
(R R) ERES
0.106 MC00028601900
0.355 MC00048601900
0.697 MC00068601900
Pos (mm) (in)
D 60 2.362

Note: All dimensions are nominal values

Poznamka: vSechny uvedené rozméry jsou v nominalni hodnoté
Uwaga: Wszystkie podane wymiary maja wartosci nominalne
Nota: Todas as dimensdes séo valores nominais

AT AN TRMMET T,
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Solid compensation modules

Plné kompenzaéni moduly } Petne moduty kompensujace » Médulos sélidos de compensagao) V' R-EJ1—)b

RM 30/0 RM 5/0x24 RM 10/0x12
Vnéjsi rozméry (mm) Vaha
Moduly HxW (D=60 mm) (kg) \
Wymiar zewnetrzny (mm) Ciezar
Modut HxW (D=60 mm) (kg) |
Dim. externas (mm) Peso
Médulo HxW (D=60 mm) (kg ‘
ST (mm) B8
EJa-Ib @ (D=60 mm) (kg)
External dim. (mm)
Module HxW (D=60)
RM 5/0x24 5x120 0.06
RM 10/0x12 10x120 0.12
RM 15/0 15x15 0.02
RM 20/0 20x20 0.04
RM 30/0 30x30 0.08
RM 40/0 40x40 0.15
RM 60/0 60x60 0.33
= L LT T T T[]
D W
A
T | LT TP P PP T T[T
]
D W
ac
D W
Smart tip: Consider using an RM module rather Modul je dodavan s plnym jadrem. Az do oka-

than a solid module. A Roxtec RM module in-

stalled with a solid centre core, serves the same

purpose as a traditional solid module, but it als
provides spare capacity for future installations.

Dica pratica: Considere usar um médulo
RM ao invés de um modulo solido. Um

modulo Roxtec RM instalado com um nicleo

central solido tem o mesmo propdsito
que um médulo sdlido tradicional, além de

fornecer capacidade de espaco para futuras

instalagoes.

mziku jeho odstranéni a nahrazeni kabelem ¢i
trubkou slouZi jako zalozni dil, ¢imz eliminuje
0 potiebu samostatného pevného modulu.

£ M RMEY 12— )ILDOER% TR
<fEEL, Roxtec RM EVa—)bigvV )y RO
TAHE TERORIFSNE T DT VUV R-E
Ta— VERICHEREE R LE T, TSR
D BB T HANT ELTDHRERF DT
& HEIBET T,

GROUP

MODULES

(b) Oznaceni vyrobku
(b) Kod art.

(libra) N° art.

(R¥F) mE

0.126 RM00305241000
0.256 RMO00310121000
0.049 RM00300151000
0.086 RMO00300201000
0.179 RM00300301000
0.320 RMO00300401000
0.719 RMO00300601000
Pos  (mm) ()

D 60 2.362

Note: All dimensions are nominal values
Poznamka: v§echny uvedené rozméry jsou v
nominalni hodnoté

Uwaga: Wszystkie podane wymiary majg
wartosci nominalne

Nota: Todas as dimensées sao valores nominais

A TERTNTRTMETT,

Wskazowka: Nalezy wzia¢ pod uwage uzycie
modutu RM zamiast modutu petnego.Modut
RM firmy Roxtec zainstalowany z rdzeniem
centralnym jest przeznaczony do wykonywania
tych samych zadan co tradycyjny modut petny,
a oprocz tego zapewnia zapasowg pojemnosc¢
do rozbudowywania instalacji w przysztosci.

www.roxtec.com 31
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GROUP

Cores for waveguides

Jadra vinovodti / Rdzenie falowodowe / Nucleos Waveguide / 8 &7

E2

For information about waveguide cores, contact your local Roxtec supplier or
e-mail: info@roxtec.com

Informace o jadrech vinovodu ziskate od mistniho distributora Roxtec
nebo na e-mail adrese: info@roxtec.com

W celu uzyskania dodatkowych informacji na temat rdzeni falowodowych,
nalezy skontaktowac sie z lokalnym dostawca firmy Roxtec lub wystaé
wiadomos¢ poczta elektroniczna na adres info@roxtec.com

Para obter informagdes sobre os nucleos Waveguide, entre em contato com
seu Fornecedor Roxtec local ou envie um e-mail para info@roxtec.com.

BRED7ICETHEHEAENDREGTIBZEIE B <DRoxtec, {IEE.
YT oAV —ICEEIE TV EelE LT DA— LT RLRETTREE
T\ info@roxtec.com

Waveguide cores are ordered according to the following principle:
Core @/WG E1xE2 L =D
Note: all dimensions are in mm

Example: Core 48/WWG 29x24 L=60

Jadra vinovodU se objednavaji podle nasledujicich zasad:

D E1 WG (pramér jadra) (sitka vinovodu) x (vyska vinovodu)
9] Poznamka: vSechny tdaje jsou v mm
Priklad: Core 48/WG 29x24 L=60

Pos Rdzenie falowodowe zamawia sie wedtug nastepujacych zasad: WG
Eq Height, waveguide ($rednica rdzenia) (szerokos¢ falowodu) x (wysokos¢ falowodu)

Vy3ka vinovodu Uwaga: wszystkie wymiary podano w mm

Wysokos¢ falowodu

Altura, guia de onda Przyktad Core 48/WG 29x24 L=60

TRESE

) . Os nucleos Waveguide séo pedidos de acordo com o seguinte principio:

E2 W'dth’ waveguide WG (didmetro do nucleo) (largura da guia de onda) x (altura da guia de

Sirka, vinovod smakE)

Szerokos¢ f_alowodu Nota: todas as dimensdes sdo em mm

Largura, guia de onda

B ESE

FREE Exemplo: Core 48/WG 29x24 =60
S Slit

Rez EREIT7 &R TEXDBIE. RDT —2ERATTEXLIEEL,

Rozciecie WG (O7#R) (EEER X @EESY) E AT ITNT mmELI CHRE

Fenda W eLET,

A1)k

!Core 48/WG 29x24 L=60

D 60 mm 2.362" PG A0 202

Note: All dimensions are nominal values

Poznamka: vSechny uvedené rozméry jsou v nominalni hodnoté
Uwaga: Wszystkie podane wymiary maja wartosci nominalne
Nota: Todas as dimensées s&o valores nominais

A PEETNTCRIMBETY,
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Roxtec sealing module kits for frame size 6

Sady tésnicich moduld Roxtec pro ram velikosti 6 } Zestaw uszczelniajgcych modutow Roxtec dla ramy o wymiarze 6
) Kits de médulos de vedagao Roxtec para molduras tamanho 6 ¥ AV X 7wy ~—>7 £Va—)L Fv k(T

—LYAX6 M)

GROUP

RM Kit 601 RM Kit 602 RM Kit 603 RM Kit 604 RM Kit 605

Sada Rozsah primérd a pocet kabeld/trubek Oznaceni vyrobku
Zestaw Zakres $rednic i ilosci kabli/rur Kod art.
Kit Variagéo do didmetro e quantidade de cabos / tubos Ne art.
Fvh BRANREEEBRT — T IV TR i
Kit Diameter range and number of cables/pipes Art No.

0+3.5-16.5 mm 0+10-25 mm 0+9.5-32.5 mm 0+24-54 mm

0+0.138-0.650" 0+0.394-0.984" 0+0.374-1.280" 0+0.945-2.126"

(RM 20w40) (RM 30) (RM 40 10-32) (RM 60 24-54)
RM Kit 601 6 cables/pipes KT60100000000
RM Kit 602 6 cables/pipes 12 cables/pipes KT60200000000
RM Kit 603 6 cables/pipes 8 cables/pipes 3 cables/pipes 2 cables/pipes KT60300000000
RM Kit 604 12 cables/pipes 6 cables/pipes 2 cables/pipes KT60400000000
RM Kit 605 12 cables/pipes 8 cables/pipes 6 cables/pipes KT60500000000

(7]
w
=
2
[a}
o
>

Pre-configured Roxtec sealing module
kits for simplification, from planning to
installation. Set-ups are based on the
most frequently used module sizes.

Predem sestavené sady tésnicich
modull Roxtec pro zjednoduseni od
navrhu az po instalaci. Sady jsou sloZeny
z nejfrekventovanéji pouzivanych veli-
kosti moduld.

Wstepnie skonfigurowany zestaw modu-
téw uszczelniajacych upraszcza proces
od planowania do instalacji. Zestaw
oparty jest na najczesciej stosowanych
rozmiarach modutéw.

Kits de modulos de vedagao Roxtec
pré-configurados para simplificagéo,

do planejamento até a instalagéo. Os
conjuntos foram criados a partir dos
tamanhos de moédulos usados com mais
freqiéncia.

FOBRENTZET2—IVF Y MEFT
BENSREE CZBBICLET . FV D
AR ERBEEDSWNEY1—/LY A
ADEREGVET,
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GROUP

CM

Roxtec GV

EN Sealing modules for use

with Roxtec frames. Provide
Multidiameter™, the Roxtec tech-
nology based on removable layers,
for perfect adaptation to a cable or
a pipe. When used with a solid core,
the module functions as a spare
module for future capacity.

B For use with Group CM compo-
nents

B Adaptable sealing modules
for cables and pipes 3.5-34.5 mm
(0.138"-1.358" OD

PT Modulos de vedagéo para uso
com as molduras Roxtec.
Oferecem Multidiameter™, a tecno-
logia Roxtec baseada em camadas
removiveis, para a adaptagéo perfeita
ao cabo ou ao tubo. Quando usado
com o nucleo central sélido, o médu-

lo funciona como um maodulo reserva,

para ampliagdes futuras.

B Para uso com componentes do
Grupo CM

B Modulos de vedagao adaptéaveis
para cabos e tubos de
3.5-34.5 mm (0.138"-1.358" OD

34 www.roxtec.com

0.1-1.0 mm
0.004-0.039"

Gz Tésnici moduly pro pouziti

v ramech Roxtec. Poskytuji
Multidiameter™, technologii Roxtec
zalozenou na odlupovatelnych vrst-
véach, pro dokonalé pFizpisobeni se
kabelu ¢i trubce. Pokud jsou pouzity s
pevnym jadrem, maji funkci zéloznich
modull pro budouci dodate¢né instal-
ace.

B K pouziti s komponenty
skupiny CM

B Adaptabilni tésnici moduly pro
kabelu a trubky v rozsahu praméru
3,5-34,5 mm (0,138" - 1,358") OD

JP IRFTVIDTL—LT
ERTAV—TEYa
— )V TRV AIgEG LA —
(B) P\ BIET—T I/ AT D
NEICEDS T TNEETEICY
— VT BRIVFEA T A—ZR—
(Multidiameter™) £z 124t L %
I, VY ROT7HEEY1—ILAE

ERYZEETDEY1—IVIEREE

DAXRTEY2—ILELTDRERER
FDOILEBTVET,

B MO/ ETY2—IWTIL
— 7DV R—2 2 NEER,

B S8 —7IVEIN\A TEAN
#%£:3.5-34.5mm

PL Moduty uszczelniajace

do stosowania z ramami
Roxtec. Multidiameter™ firmy Roxtec
oparta na usuwalnych warstwach
pozwala na perfekcyjne dopasow-
anie do kabla lub rury. W przypadku
uzycia modutu z rdzeniem, petni on
role zapasu do wykorzystania w
przysztosci.

B Do uzytku z produktami z
grupy CM

B Dopasowanie modutow
uszczelniajacych do kabli lub rur
w zakresie 3,5-34,5 mm
(0,138"1,358".
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Roxtec CMl modules with core

Tésnici moduly Roxtec CM s jadrem } Moduty Roxtec CM z rdzeniem » Modulos Roxtec CM, com ntcleo }
OYA7vy C(MEY2—)V aA7FE

CM 15w40 CM 20
Pocet
Modul kabeld/trubek
Modut Liczba kabli/rur
Numero de
Maodulo cabos/tubos
. T=21b/
EVa—-Ib INTE

Number of

CM 20w40

CM 30

Pro pramér kabelu/ trubky

Da-Db (mm)

Da-Dp (in)

Dla srednic kabla/rury

Da-Dp (mm)

Da-Dp (in)

Para diametro de cabo/tubo

DBa-Bp (mm)

Da-Bp (poledagas)

T=IV/INA TR

Da-Dp (mm)

Da-Dp (1>F)

For cable/pipe diameter

CM 30w40

Vnéjsi rozmér(mm)

(HxW) (D=30 mm)

Wymiary zewnetrzne (mm)
(HXW) (D=30 mm)

Diam. externo (mm)
(HxW) (D=30 mm)

AT E(mm)
(HxW) (D=30 mm)

External dim. (mm)

CM 40

Vaha
viz str. 36
Ciezar
Patrz strona 36
Peso ver
a pagina 36
B8
36X— B
Weight
see page 36

GROUP

CM

CM 40 10-32

Oznaceni vyrobku

Kod art.

N° art.

(%}
w
|
2
&)
o
=

Module cables/pipes Da-Dp (mm) Da-Op (in) (HxW) (D=30 mm)
CM 15w40 " 3 0+ 3.5-10.5 0+ 0.138-0.413 15x40
CM 20 1 0+ 4.0-14.5 0+ 0.157-0.571 20x20
CM 20w40 " 2 0+ 3.5-16.5 0+ 0.138-0.650 20x40
CM 30 1 0+ 10.0-25.0 0+ 0.394-0.984 30x30
CM 30w40 1 0+ 10.0-25.0 | O+ 0.394-0.984 30x40
CM 40 1 0+21.5-34.5 0+ 0.846-1.358 40x40
CM 40 10-32 1 0+ 9.5-32.5 0+ 0.374-1.280 40x40

*) Smart tip: Whenever possible we
recommend choosing twin or triplet
modules like CM20w40 or CM15w40.
Benefits are higher area efficiency per
frame opening, quicker installation and
improved cost-effectiveness.

*) Dica prética: sempre que possivel,
recomendamos a escolha de médulos
duplos ou triplos, como CM20w40 ou

CM15w40. Os beneficios sdo uma efi-

ciéncia de area maior por abertura de

moldura, instalagdo mais rapida e maior

relagéo custo/beneficio.

*) Doporuceni: pokud je to mozné
pouZzijte zdvojeny nebo ztrojeny
modul jako CM 20w40 nebo CM
15w40. Vyhodou je zvySena hos-
podarnost a rychlejsi instalace.

C000115401000
C000100201000
C000120401000
C000100301000
C000130401000
5CM0000008983
C000140101000

*) Wskazéwka: tam gdzie jest to mozliwe
zalecamy stosowanie modutéw podwdj-
nych lub potréjnych takich jak CM20w40
i CM15w40. Pozwoli to na lepsze wykor-
zystanie powierzchni uszczelniajacej,

przyspieszy instalacje i obnizy koszty.

*) BEVICESHIE. HRB

IF. CM20W40X [FCM15WA075E DY A
I HWNE T IVDEY 21—V EHRE
WD EZHBELE T, AUy hEL
a7 L —LREOOEREICH L 77—
TIVINA T DA =R HE D
HUS B DRERED Hsk D2, ERME
LHIFBTEDERETY,

www.roxtec.com
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GROUP

CM

Roxtec CM modules, weight

Tésnici moduly Roxtec CM, vaha » Moduty Roxtec CM ciezar } Modulos Roxtec CM, peso }

Ovx7vy CMEY2—IVDEE

Vaha min. - max.

Oznaceni vyrobku
Kod art.

N° art.

Modul (kg)
Modut (k@)
Médulo (kg)
EIa—)b (kg)
Module

CM 15w40 0.02 - 0.03
CM 20 0.01 - 0.02
CM 20w40 0.02 - 0.04
CM 30 0.02 - 0.04
CM 30w40 0.04 - 0.06
CM 40 0.04 - 0.07
CM 40 10-32 0.04 - 0.07

]
D Q‘a
Db
W
| [e@
D
D Da ‘

H
|
O
o
D

Y
—~

(@
-

O
Q
[

Q
[oa

36 www.roxtec.com

\ (Ib)
Ciezar min. - maks.
| (Ib)
Peso Min — Méax
\ (libra)
B8 &/ ~&RK
(R F)
Weight Min - Max
0.044 - 0.055
0.022 - 0.044
0.044 - 0.077
0.044 - 0.088
0.077 - 0.121
0.077 - 0.135
0.077 - 0.135

Pos

Ba Min. cable/pipe diameter
Min. prdmér kabelu/trubky
Min. érednica kabla/rury
Diametro do cabo/tubo min.

SINT=TIVIMTR

@b Max. cable/pipe diameter
Max. pramér kabelu/trubky
Maks. $rednica kabla/rury
Didmetro do cabo/tubo max.

BRT—TIV/INAT#%

30 mm 1.181"

Note: All dimensions are nominal values

Poznamka: vSechny uvedené rozméry jsou v nominalni hodnoté
Uwaga: Wszystkie podane wymiary maja wartosci nominalne
Nota: Todas as dimensdes s&o valores nominais

AT EFTNTRIMETY

C000115401000
C000100201000
C000120401000
C000100301000
C000130401000
5CM0000008983
C000140101000
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Solid compensation modules

PIné vypliiovaci moduly } Moduty kompensacyjne } Médulos sélidos de Compensagéo V1w REI 1—)b

Vaha

(k@) ‘
Ciezar

(k) \

Peso
(kg) |

88
(k@)

0.01
0.02

CM 5w40/0 CM 10w40/0
Vnéjsi rozméry (mm)
Modul HxW (D=30 mm)
Wymiary zewnetrzne (mm)
Modut HxW (D=30 mm)
Dim. externas (mm)
Maédulo HxW (D=30 mm)
AR E (mm)
EIa—)b HxW (D=30 mm)
External dim. (mm)
Module HxW (D=30)
CM 5w40/0 5x40
CM 10w40/0 10x40
T
D

Smart tip: Consider using a CM module rather
than a solid module. A Roxtec CM module
installed with a solid centre core, serves the
same purpose as a traditional solid module,
but it also provides spare capacity for future

installations.

Dica préatica: Considere usar um moédulo

CM ao invés de um modulo solido. Um
modulo Roxtec CM instalado com um nuicleo
central solido tem o mesmo propdsito

que um médulo sdlido tradicional, além de
fornecer capacidade de espago para futuras

instalagbes.

Multidiametralni moduly Roxtec jsou dodavany
s pevnym stiedovym jadrem. Do doby jeho
odstranéni pro zatazeni kabelu ¢i trubky modul
muze slouzit jako zalozni blok a tim eliminovat
potfebu samostatnych vypliiovacich moduld.

eV N CMEY 21— IVDER%E TIEE <2
L), Roxtec CM EVa—JUidV )y RO74¢
E TERIEISNETDOTC V)Y REI 21—
JVERICHBEE R LE T, ESITHRD &
BITRTBRANRTELTOMEELFFDTE B
AIRECY,

GROUP

CM

(Ib) Oznaceni vyrobku
(b) Kod. Art.
(libra) N° art.
GR¥B) e

0.022 C000305401000
0.044 C000310401000
Pos  (mm) (Gin)

D 30 1.181

Note: All dimensions are nominal values
Poznamka: vSechny uvedené rozméry jsou v
nominalni hodnoté

Uwaga: Wszystkie podane wymiary maja
wartosci nominalne

Nota:Todas as dimensdes sao valores nominais

AT EFTNCRVMETY

Wskazowka: Nalezy wzia¢ pod uwage uzycie
modutu CM zamiast modutu petnego.Modut
CM firmy Roxtec zainstalowany z rdzeniem
centralnym jest przeznaczony do wykonywania
tych samych zadan co tradycyjny modut petny,
a oprocz tego zapewnia zapasowa pojemnosc
do rozbudowywania instalacji w przysztosci.

www.roxtec.com 37
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RECTANGULAR FRAMES

GROUP

Roxtec S frame

EN Roxtec S frame is a metal
frame available with a single

opening, or in combinations with sev-

eral openings in width and/or height.

B For use with Group RM comp-
nents

B Attachment by welding

B SE PPS accessory available for
plastic pipe seals

PT A moldura Roxtec S é uma

moldura metélica para fixagcdo
principalmente por soldagem.
Disponivel com aberturas unicas ou
em combinagbes com varias aber-
turas em largura e/ou altura.

B Para uso com componentes do
Grupo RM

B Fixacéo por soldagem

B Acessorio para vedagéao de tubo
plastico (SE PPS) disponivel

38 www.roxtec.com

CZ Roxtec S je kovovy réam pro
pfipevnéni zejména
svarovanim. K dispozici s jednim
otvorem nebo v kombinaci s nékolika
otvory na sitku a/nebo na vysku.

B Pro pouZiti s komponentami
skupiny RM

B Pro pfipevnéni svafovanim

B Jako doplnék k dispozici plastoveé
tésnéni trubek (SE PPS)

JP  RoxtecS 7L —LldeER
T B—ORORDEDP,

TNSEMSE ISR EEIE

abtgitbond VET,

B J)V—7RM OVR—X% V&
DERMEIT,

B AEICEBERIA

B JSRFvIINATREY—)L
(SEPPS) AT 7ot )—n
HUET,

PL Rama S firmy Roxtec to

metalowa rama dostepna w
wersji z jednym oknem lub w
kombinacjach z kilkoma oknami w
poziomie i/lub pionie.

B Do uzytku z elementami grupy RM

B Mocowanie przez wspawanie

B Dostepne dodatkowe uszczel-
nienie rur z tworzywa sztucznego
(SE PPS)



CZ
PL
PT
JP
EN

S frames, primed, mild steel

S ramy, lakované, mékka ocel » Ramy S ze stali miekkiejl » Molduras S de ago levemente temperado }

STL—LTFRYENTEEH

GROUP

Parts needed for a complete solution

P =P

page 25

page 157

page 160

Optional

-

/

N
page 166

See also Installation guidelines on page 189.

S 6x1 primed For information about other frame combinations that are not presented and for
openable versions of this frame, please contact your local Roxtec supplier or e-mail:
info@roxtec.com

‘ RATINGS Fire: A-Class, H-Class Water pressure: 4 bar Gas pressure: 2.5 bar
Prostor pro Vnéjsi rozméry (D=60 mm) Vaha
Ram Pocet otvor( tésnéni (mm) (HxXW) (mm) | (HxW) (in) kg) | (Ib) Oznaceni vyrobku
Liczba okien Przestrzen Wymiary zewnetrzne (D=60 mm) Cigzar
Rama w ramie uszczelniajaca (mm HxW (mm) | HxW (in.) kg | (Ib) Kod art.
Aberturas | Espaco interno Dim. externas (D=60 mm) Peso
Moldura da moldura (mm) HxXW (mm) | HxW (polegadas) kg | ibra) N° art.
INyFY NFET A (D=60 mm) =L
JL—L TL—LBO%| AR—X (mm) HxW (mm) HXW (1> F) (kg) (RUF) | &&
Frame Packing space External dimensions (D=60 mm)
openings (mm) HxW (mm) HxW (in)

S 1x1 primed 1 60 x 60 121 x 80 4.764 x 3.150 1.6 3.5627 | SS01000000112

S 2x1 primed 1 60 x 120 121 x 141 4.764 x 5.551 2.2 4.938 | S002000000112

S 2x2 primed 2 60 x 120 121 x 271 4.764 x 10.669 3.9 8.488 | S002000000212

S 2x3 primed 3 60 x 120 121 x402 | 4.764 x 15.827 5.5 | 12.037 | S002000000312

S 2x4 primed 4 60 x 120 121 x 532 | 4.764 x 20.945 71 15.609 | S002000000412

S 2x5 primed 5 60 x 120 121 x 663 | 4.764 x 26.102 8.7 | 19.158 | S002000000512

S 2x6 primed 6 60 x 120 121 x 793 | 4.764 x 31.220 10.3 | 22.707 | S002000000612

S 3x1 primed 1 120 x 60 180 x 80 7.087 x 3.150 2.3 5.071 | SS03000000112

S 4x1 primed 1 120 x 120 180 x 141 7.087 x 5.551 2.8 6.151 | S004000000112

S 4x2 primed 2 120 x 120 180 x 271 7.087 x 10.669 4.7 | 10.318 | S004000000212

S 4x3 primed 8 120 x 120 180 x 402 | 7.087 x 15.827 6.6 | 14.484 | S004000000312

S 4x4 primed 4 120 x 120 180 x 532 | 7.087 x 20.945 8.5 | 18.629 | S004000000412

S 4x5 primed 5 120 x 120 180 x 663 | 7.087 x 26.102 10.3 | 22.796 | S004000000512

S 4x6 primed 6 120 x 120 180 x 793 | 7.087 x 31.220 12.2 | 26.962 | S004000000612

S 4x7 primed 7 120 x 120 180 x 924 | 7.087 x 36.378 14.1 | 31.129 | S004000000712

S 4x8 primed 8 120 x 120 180 x 1054 | 7.087 x 41.496 16.0 | 35.296 | S004000000812

S 4x9 primed 9 120 x 120 180 x 1185 | 7.087 x 46.654 17.9 | 39.440 | S004000000912
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RECTANGULAR FRAMES

GROUP

S frames, primed, mild steel

S ramy, lakované, mékka ocel » Ramy S ze stali miekkiej » Molduras S de ago levemente temperado }

STL—L FEVENT N

I:Z a 5 . Pr0§tgr pro Vnéjsi rozméry (D=60 mm) Vaha o
am Pocet otvord | tésnéni (mm) (HxW) (mm) | (HxW) (in) kg) | (b) Oznaceni vyrobku

PL Liczba okien Prze.s‘trzeh Wymiary zewnetrzne (D:6Q mm) Ciezar
Rama wramie |uszczelniajaca (mm)|  (HxW) (mm) | (HxW) (in) k@) | (b) Kod art.

PT Mol é&ber‘clléras Espago(inte)rno ’ Ia\llng ex')ternas (D;G\j)vr?m: o o Peso bre N art

oldura la moldura mm XW (mm \ XW (polegadas g | dibra art.

JP INyF2- SMEHE D=60mm) BE

JL—L ZL—LBAOE| AXR—X (mm) HxW (mm) HXW (> F) (kg) R | &E
Frame Packing space External dimensions (D=60 mm)
openings (mm) HxW (mm) HxW (in)

S 4+4x1 primed 2 120 x 120 349 x 141 13.740 x 5.551 5.0 | 11.067 | S004400000112
S 4+4x2 primed 4 120 x 120 359 x 271 | 14.134 x 10.669 9.5 | 20.878 | S004400000212
S 4+4x3 primed 6 120 x 120 359 x 402 | 14.134 x 15.827 13.5 | 29.321 | S004400000312
S 4+4x4 primed 8 120 x 120 359 x 532 | 14.134 x 20.945 17.1 | 37.743 | S004400000412
S 4+4x5 primed 10 120 x 120 359 x 663 | 14.134 x 26.102 21.0 | 46.186 | S004400000512
S 4+4x6 primed 12 120 x 120 359 x 793 | 14.134x31.220 | 24.8 | 54.630 | S004400000612
S 4+4x7 primed 14 120 x 120 359 x924 | 14.134 x 36.378 28.6 | 63.096 | S004400000712
S 4+4x8 primed 16 120 x 120 | 359 x 1054 | 14.134 x 41.496 32.6 | 71.539 | S004400000812
S 4+4+4x1 primed 3 120 x 120 519 x 141 20.433 x 5.551 6.6 | 14.550 | S004440000112
S 4+4+4x2 primed 6 120 x 120 539 x 271 | 21.220 x 10.669 14.2 | 31.305| S004440000212
S 4+4+4x3 primed 9 120 x 120 539 x 402 | 21.220 x 15.827 19.9 | 43.872 | S004440000312
S 4+4+4x4 primed 12 120 x 120 539 x 532 | 21.220 x 20.945 26.2 | 57.761 | S004440000412
S 4+4+4x5 primed 15 120 x 120 539 x 663 | 21.220 x 26.102 31.3 | 69.004 | S004440000512
S 4+4+4x6 primed 18 120 x 120 539 x 793 | 21.220 x 31.220 37.0 | 81.570 | S004440000612
S 5x1 primed 1 180 x 60 238 x 80 9.370 x 3.150 2.8 6.173 | SS05000000112
S 6x1 primed 1 180 x 120 238 x 141 9.370 x 5.551 3.3 7.363 | S006000000112
S 6x2 primed 2 180 x 120 238 x 271 9.370 x 10.669 5.5 | 12.147 | S006000000212
S 6x3 primed 3 180 x 120 238 x 402 9.370 x 15.827 7.7 | 16.909 | S006000000312
S 6x4 primed 4 180 x 120 238 x 532 9.370 x 20.945 9.8 | 21.671 | S006000000412
S 6x5 primed 5 180 x 120 238 x 663 9.370 x 26.102 12.0 | 26.455| S006000000512
S 6x6 primed 6 180 x 120 238 x 793 9.370 x 31.220 14.2 | 31.217 | S006000000612
S 6x7 primed 7 180 x 120 238 x 924 9.370 x 36.378 16.3 | 35.979 | S006000000712
S 6x8 primed 8 180 x 120 | 238 x 1054 9.370 x 41.496 18.5 | 40.763 | S006000000812
S 6x9 primed 9 180x 120 | 238 x 1185 9.370 x 46.654 20.7 | 45.525| S006000000912
S 6+6x1 primed 2 180 x 120 466 x 141 18.346 x 5.551 6.1 | 13.492 | S006600000112
S 6+6x2 primed 4 180 x 120 476 x 271 | 18.740 x 10.669 11.1 | 24.537 | S006600000212
S 6+6x3 primed 6 180 x 120 476 x 402 | 18.740 x 15.827 15.5 | 34.171 | S006600000312
S 6+6x4 primed 8 180 x 120 476 x 532 | 18.740 x 20.945 19.9 | 43.827 | S006600000412
S 6+6x5 primed 10 180 x 120 | 476 x 663 | 18.740 x 26.102 | 24.3 | 53.506  S006600000512
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CZ
PL

JP

S frames, primed, mild steel

S ramy, lakované, mékka ocel ¥ Ramy S ze stali miekkiej » Molduras S de ago levemente temperado }

STL—L FEYENT N

Ram
Rama
Moldura

A%

S 6+6x6 primed
S 6+6x7 primed
S 6+6x8 primed
S 6+6x9 primed
S 6+6x10 primed

S 6+6+6x1 primed

S 7x1 primed

S 8x1 primed
S 8x2 primed
S 8x3 primed
S 8x4 primed
S 8x5 primed
S 8x6 primed

S 8+8x1 primed
S 8+8x2 primed
S 8+8x3 primed
S 8+8x4 primed
S 8+8x5 primed
S 8+8x6 primed
S 8+8x7 primed
S 8+8x8 primed
S 8+8x9 primed
S 8+8x10 primed

S 8+8+8x1 primed

Pocet otvort

Liczba okien
w ramie

Aberturas
da moldura

7L—LFHEOE
Frame

openings
12
14
16
18
20

o U1 A WN -

Prostor
pro tésnéni (mm)

Przestrzen
uszczelniajgca (mm)

Espaco interno
(mm)

IAVES 2
AXR—2Z (mm)

Packing space
(mm)

180 x 120
180 x 120
180 x 120
180 x 120
180 x 120

180 x 120

240 x 60

240 x 120
240 x 120
240 x 120
240 x 120
240 x 120
240 x 120

240 x 120
240 x 120
240 x 120
240 x 120
240 x 120
240 x 120
240 x 120
240 x 120
240 x 120
240 x 120

240 x 120

Vnéjsi rozméry (D=60 mm)

(HxW) (mm) |

HxW (in)

Wymiary zewnetrzne (D=60 mm)

(HxW) (mm) ‘

(HxW) (in)

Dim. externas (D=60 mm)

HxW (mm)

HxW (polegadas)

ST % (D=60 mm)

HXW (mm)

HXW (1> F)

External dimensions (D=60 mm)

HxW (mm)

476 x 793

476 x 924
476 x 1054
476 x 1185
476 x 1315

694 x 141

298 x 80

298 x 141
298 x 271
298 x 402
298 x 532
298 x 663
298 x 793

586 x 141
596 x 271
596 x 402
596 x 532
596 x 663
596 x 793
596 x 924
596 x 1054
596 x 1185
596 x 1315

874 x 141

HxW (in)
18.740 x 31.220
18.740 x 36.378
18.740 x 41.496
18.740 x 46.654
18.740 x 51.772

27.323 x 5.551

11.732 x 3.150

11.732 x 5.551
11.732 x 10.669
11.732 x 15.827
11.732 x 20.945
11.732 x 26.102
11.732 x 31.220

23.071 x 5.551
23.465 x 10.669
23.465 x 15.827
23.465 x 20.945
23.465 x 26.102
23.465 x 31.220
23.465 x 36.378
23.465 x 41.496
23.465 x 46.654
23.465 x 51.772

34.409 x 5.551

Vaha

(kg) |

(Ib)

Ciezar

(kg) |

(Ib)

Peso

ko) |
=S
(kg)

28.6
33.0
37.4
41.8
46.2

8.2

3.3

3.9
6.1
8.2
10.4
12.6
14.7

7.3
12.3
16.6
21.0
25.4
29.8
34.2
38.5
42.9
47.3

9.9

(libra)

fein

R B

63.140
72.796
82.474
92.108
101.764

18.078

7.363

8.620
13.382
18.144
22.928
27.690
32.452

16.005
27.006
36.640
46.341
.87
65.609
75.309
84.943
94.577
104.278

21.826

GROUP

RM

Oznaceni vyrobku
Kod art.

N° art.

S006600000612
S006600000712
S006600000812
S006600000912
S006600001012

S006660000112
S$S07000000112

S008000000112
$008000000212
S008000000312
S008000000412
$008000000512
S008000000612

S008800000112
S008800000212
S008800000312
S008800000412
S008800000512
S008800000612
S008800000712
S008800000812
S008800000912
S008800001012

$S008880000112
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RECTANGULAR FRAMES

GROUP

S frames, acid proof stainless steel

S ramy, kyselinovzdorna nerezova ocel » Ramy S z nierdzewne;j stali kwasoodpornej }
Molduras S de ago inoxidavel a prova de acido ) S7 L — A THERER 7>/ L X i

Parts needed for a complete solution

v =P

page 25

Optional

/

page 157

page 160

page 165

-
page 166

See also Installation guidelines on page 189.
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S 6x1 AISI 316 For information about other frame combinations that are not presented and for
openable versions of this frame, please contact your local Roxtec supplier or e-mail:
info@roxtec.com

‘ RATINGS Fire: A-Class, H-Class Water pressure: 4 bar Gas pressure: 2.5 bar
cz Prostor Vnéjsi rozméry (D=60 mm) Vaha
Ram Pocet otvord | pro tésnéni (mm) (HxW) (mm) | (HxW) (in) kg) | (Ib) Oznaceni vyrobku
PL Liczba okien Przestrzen Wymiary zewnetrzne (D=60 mm) Ciezar
Rama w ramie uszczelniajgca (mm) (HxW) (mm) | (HxW) (in) (kg) | (Ib) Kod art.

Aberturas Espaco interno Dim. externas (D=60 mm) Peso

PT Moldura da moldura (mm) HxW (mm) | HxW (polegadas) (kg) | (libra) N° art.

Jp IAVE VA AFZTIE (D=60 mm) g

AN ZL—LBOE | ANR—X (mm) HXW (mm) HXW (1> F) (kg) KRB | RSB
Frame Packing space External dimensions (D=60 mm)

openings (mm) HxW (mm) HxW (in)

S 2x1 AISI 316 1 60 x 120 121 x 141 4.764 x 5.551 2.2 4.938 | S002000000121

S 2x2 AISI 316 2 60 x 120 121 x 271 4.764 x 10.669 3.9 8.488 | S002000000221

S 2x3 AISI 316 3 60 x 120 121 x 402 4.764 x 15.827 5.5 | 12.037 | S002000000321

S 2x4 AISI 316 4 60 x 120 121 x 632 4.764 x 20.945 7.1 15.609 | S002000000421

S 2x5 AISI 316 5 60 x 120 121 x 663 4.764 x 26.102 8.7 | 19.158 | S002000000521

S 2x6 AISI 316 6 60 x 120 121 x 793 4764 x 31.220 | 10.3 | 22.707 | S002000000621

S 4x1 AISI 316 1 120 x 120 180 x 141 7.087 x 5.551 2.8 6.151 | S004000000121

S 4x2 AISI 316 2 120 x 120 180 x 271 7.087 x 10.669 4.7 | 10.318 | S004000000221

S 4x3 AISI 316 8 120 x 120 180 x 402 7.087 x 15.827 6.6 | 14.484 | S004000000321

S 4x4 AISI 316 4 120 x 120 180 x 532 7.087 x 20.945 8.5 | 18.629 | S004000000421

S 4x5 AISI 316 5 120 x 120 180 x 663 7.087 x26.102 | 10.3 | 22.796 | S004000000521

S 4x6 AISI 316 6 120 x 120 180 x 793 7.087 x31.220 | 12.2 | 26.962 | S004000000621

S 4+4x1 AISI 316 2 120 x 120 349 x 141 13.740 x 5.551 5.0 | 11.067 | S004400000121

S 4+4+4x1 AISI 316 3 120 x 120 519 x 141 20.433 x 5.551 6.6 | 14.550 | S004440000121

S 6x1 AISI 316 1 180 x 120 238 x 141 9.370 x 5.551 3.3 7.363 | S006000000121

S 6x2 AISI 316 2 180 x 120 238 x 271 9.370 x 10.669 5.5 | 12.147 | S006000000221



GROUP

RM
S frames, acid proof stainless steel
S ramy, kyselinovzdorna nerezova ocel » Ramy S z nierdzewnej stali kwasoodpornej »
Molduras S de ago inoxidavel a prova de acido » S7 L — /L MHERER 7>/ L A i
Prostor Vnéjsi rozméry (D=60 mm) Vaha
cz Ram Pocet otvorG | pro tésnéni (mm) (HxW) (mm) | (HxW) (in) (kg) | (Ib) Oznaceni vyrobku
Pl fom ramie | uszcreinataca () (oo (| G Gy G | Kedart
ja | 9|
PT Moldura cﬁbrir;IngrSa ESPaQCZni]nr;?mO Hxl\a\i/nz;n?m)w(iemas (D}-Tf\?\/r?rg?e adas) (k@) Pese (ibra) N° art.
| poleg QP |
Jp TL—L 7L—LBAOER X//\\/—:‘;\/(er) HxwW (ﬁﬁfﬁﬁ (D=6E|>:Uvn2)'f‘/3‘) (kg) iﬁ(d’f‘/ Ry | @&
Ea M 9 aa
Frame Packing space External dimensions (D=60 mm)
openings (mm) HxW (mm) HxW (in)
S 6x3 AISI 316 3 180 x 120 238 x 402 9.370 x 15.827 1.7 16.909 | S006000000321
S 6x4 AISI 316 4 180 x 120 238 x 532 9.370 x 20.945 9.8 21.671 | S006000000421
S 6x5 AISI 316 5 180 x 120 238 x 663 9.370 x 26.102 | 12.0 26.455 | S006000000521
S 6x6 AISI 316 6 180 x 120 238 x 793 9.370 x 31.220 | 14.2 31.217 | S006000000621
S 6+6x1 AISI 316 2 180 x 120 466 x 141 18.346 x 5.551 6.1 13.492 | S006600000121
S 6+6x2 AlSI 316 4 180 x 120 476 x 271 | 18.740x 10.669 | 11.1 24.537 | S006600000221
S 6+6x3 AISI 316 6 180 x 120 476 x 402 | 18.740 x 15.827 | 15.5 | 34.171 | S006600000321
S 6+6x4 AlISI 316 8 180 x 120 476 x 532 | 18.740 x 20.945 | 19.9 | 43.872 | S006600000421
S 6+6x5 AlISI 316 10 180 x 120 476 x 663 | 18.740 x 26.102 | 24.3 53.506 | S006600000521
S 6+6x6 AISI 316 12 180 x 120 476 x 793 | 18.740 x 31.220 | 28.6 | 63.140 | S006600000621
S 8x1 AISI 316 1 240 x 120 298 x 141 11.732 x 5.551 3.9 8.620 | S008000000121
S 8x2 AISI 316 2 240 x 120 298 x 271 | 11.732 x 10.669 6.1 13.382 | S008000000221
S 8x3 AISI 316 3 240 x 120 298 x 402 | 11.732 x 15.827 8.2 18.144 | S008000000321
S 8x4 AISI 316 4 240 x 120 298 x 532 | 11.732 x 20.945 | 10.4 22.928 | S008000000421
S 8x5 AISI 316 5 240 x 120 298 x 663 | 11.732 x26.102 | 12.6 27.690 | S008000000521
S 8x6 AISI 316 6 240 x 120 298 x 793 | 11.732 x 31.220 | 14.7 32.452 | S008000000621
S 8+8x1 AlSI 316 2 240 x 120 586 x 141 23.071 x 5.551 7.3 16.005 | S008800000121
S 8+8+8x1 AlSI 316 8 240 x 120 874 x 141 34.409 x 5.551 9.9 21.826 | S008880000121
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GROUP

S frames, aluminum

S ramy hlinikové » Ramy S aluminiowe } Molduras S de aluminio S 7L — /A 77JV= =7 I\

Parts needed for a complete solution

o
e,

page 160

Optional

page 166

page 25

page 157 page 165

See also Installation guidelines on page 189.
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S 6x1 ALU For information about other frame combinations that are not presented and for
openable versions of this frame, please contact your local Roxtec supplier or e-mail:
info@roxtec.com

‘ RATINGS Fire: A-Class, H-Class Water pressure: 4 bar Gas pressure: 2.5 bar
cz Prostor Vnéjsi rozméry (D=60 mm) Vaha
Ram Pocet otvorl | pro tésnéni (mm) (HxW) (mm) | (HxW) (in) (kg) | (Ib) Oznaceni vyrobku
PI. Liczba okien Przestrzen Wymiary zewnetrzne (D=60 mm) Ciezar
Rama w ramie uszczelniajgca (mm)l  (HXW) (mm) | (HxW) (in) (k@) | (Ib) Kod art.
Aberturas Espago interno Dim. externas (D=60 mm) Peso
PT Moldura da moldura (mm) HxW (mm) | HxW (polegadas) kg | ibra) N° art.
Jp INyFT- AR (D=60 mm) 28
JL—L ZL—LBOE | AX—X (mm) HxW (mm) HXW (1> F) (kg) [ 2 DT
EN Frame Packing space External dimensions (D=60 mm)
openings (mm) HxW (mm) HxW (in)

S 2x1 ALU 1 60 x 120 121 x 141 4.764 x 5.551 0.8 1.698 | S002000000131

S 2x2 ALU 2 60 x 120 121 x 271 4.764 x 10.669 1.3 2.910 | S002000000231

S 2x3 ALU 3 60 x 120 121 x 402 4.764 x 15.827 1.9 4.145 | S002000000331

S 2x4 ALU 4 60 x 120 121 x 532 4.764 x 20.945 2.4 5.357 | S002000000431

S 2x5 ALU 5 60 x 120 121 x 663 4.764 x 26.102 3.0 6.592 | S002000000531

S 2x6 ALU 6 60 x 120 121 x 793 4.764 x 31.220 8.5 7.804 | S002000000631

S 2+2x1 ALU 2 60 x 120 232 x 141 9.134 x 5.551 1.3 2.965 | S002200000131

S 2+2+2x1 ALU 8 60 x 120 343 x 141 13.504 x 5.551 1.7 3.748 | S002220000131

S 4x1 ALU 1 120 x 120 180 x 141 7.087 x 5.551 1.0 2.116 | S004000000131

S 4x2 ALU 2 120 x 120 180 x 271 7.087 x 10.669 1.6 3.549 | S004000000231

S 4x3 ALU 8 120 x 120 180 x 402 7.087 x 15.827 2.3 4.982 | S004000000331

S 4x4 ALU 4 120 x 120 180 x 532 7.087 x 20.945 2.9 6.415 | S004000000431

S 4x5 ALU 5 120 x 120 180 x 663 7.087 x 26.102 3.6 7.848 | S004000000531

S 4x6 ALU 6 120 x 120 180 x 793 7.087 x 31.220 4.2 9.281 | S004000000631

S 4+4x1 ALU 120 x 120 349 x 141 13.740 x 5.551 1.7 3.762 | S004400000131

S 4+4x2 ALU 120 x 120 359 x 271 | 14.134 x10.669 | 3.2 7.099 | S004400000231



Gz
PL
PT
JP

S frames, aluminum

S ramy, hlinik ¥ Ramy S aluminiowe » Molduras S de aluminio } S7L—/A 77 )V =7 L\

Ram
Rama
Moldura

JL—L

S 4+4x3 ALU
S 4+4x4 ALU

S 4+4+4x1 ALU

S 6x1 ALU
S 6x2 ALU
S 6x3 ALU
S 6x4 ALU
S 6x5 ALU
S 6x6 ALU

S 6+6x1 ALU
S 6+6x2 ALU
S 6+6x3 ALU
S 6+6x4 ALU
S 6+6x5 ALU
S 6+6x6 ALU

S 6+6+6x1 ALU

S 8x1 ALU
S 8x2 ALU
S 8x3 ALU
S 8x4 ALU
S 8x5 ALU
S 8x6 ALU

S 8+8x1 ALU

S 8+8+8x1 ALU

Pocet otvora
Liczba okien
W ramie

Aberturas
da moldura

7L — LR

Frame

openings

D o A WON -

N O 0o o AN

_

D oA WD =

Prostor pro
tésnéni (mm)

Przestrzen
uszczelniajgca (mm)

Espaco interno
(mm)

INYF Y
ANX—Z (mm)

Packing space
(mm)

120 x 120
120 x 120

120 x 120

180 x 120
180 x 120
180 x 120
180 x 120
180 x 120
180 x 120

180 x 120
180 x 120
180 x 120
180 x 120
180 x 120
180 x 120

180 x 120

240 x 120
240 x 120
240 x 120
240 x 120
240 x 120
240 x 120

240 x 120

240 x 120

Vnéjsi rozméry (D=60 mm)
(HxW) (mm) ‘

Wymiary zewnetrzne (D=60 mm)
(HxW) (mm) |

Dim. externas (D=60 mm)

HXW (mm)

(HxW) (in)
(HxW) (in)

HxW (polegadas)

AT (D=60 mm)

HxW (mm)

HXW (1> F)

External dimensions (D=60 mm)

HxW (mm)
359 x 402
359 x 532

519 x 141

238 x 141
238 x 271
238 x 402
238 x 532
238 x 663
238 x 793

466 x 141
476 x 271
476 x 402
476 x 532
476 x 663
476 x 793

694 x 141

298 x 141
298 x 271
298 x 402
298 x 532
298 x 663
298 x 793

586 x 141

874 x 141

HxW (in)
14.134 x 15.827
14.134 x 20.495

20.433 x 5.551

9.370 x 5.551
9.370 x 10.669
9.370 x 15.827
9.370 x 20.495
9.370 x 26.102
9.370 x 31.220

18.346 x 5.551
18.740 x 10.669
18.740 x 15.827
18.740 x 20.495
18.740 x 26.102
18.740 x 31.220

27.323 x 5.551

11.732 x 5.551
11.732 x 10.669
11.732 x 15.872
11.732 x 20.495
11.732 x 26.102
11.732 x 31.220

23.071 x 5.551

34.409 x 5.551

Vaha

(kg)

‘ (Ib)
Ciezar

ko) | (Ib)

(kg)

(kg)

Peso
\ (libra)
B2
R

4.5 9.965
5.8 | 12.831
2.3 5.071
1.2 2.535
1.9 4.167
2.6 5.820
3.4 7.452
4.1 9.083
49 | 10.736
2.1 4.630
3.8 8.333
5.3 | 11.640
6.8 | 14.903
8.2 | 18.166
9.7 | 21.473
2.8 6.173
1.3 2.954
2.2 4.806
3.0 6.658
3.9 8.532
4.7 | 10.385
56 | 12.236
2.5 5.467
3.4 7.496

GROUP

RM

Oznaceni vyrobku
Kod art.
N° art.

s

S004400000331
S004400000431

S004440000131

S006000000131
$S006000000231
$006000000331
S006000000431
S006000000531
$006000000631

S006600000131
S006600000231
S006600000331
S006600000431
S006600000531
S006600000631

S006660000131

S008000000131
S008000000231
S008000000331
S008000000431
$S008000000531
S008000000631

$008800000131

$008880000131

www.roxtec.com
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RECTANGULAR FRAMES

GROUP

S frames, technical information

S ramy, technické informace ) Ramy S, informacje techniczne » Molduras S, informagdes técnicas }

ST L—LOFMER

5 A R A
| %Z
\
||
1]
I | < I | <
!
1] A,
A D al” AT
t w A-A w AA
W W
S Zx1 S ZxN
A A
1 &:
]
]
I |c
]
!
I < 2
. o Enai -
]
]!
]!
=
A’w A-A tvavk A—l A-A é\.N AA
W w W
S Z+Zx1 S Z+ZxN S Z+Z+7Zx1
Pos (mm) Gin) Z = Frame size
N = Number of horizontal openings
h H - 20 H-0.787
w W-20 W-0.787 Z = Velikost rému
D 60 5362 N = Pocet horizontalnich prostupt
t 10 0.394 Z = Rozmiar ramy
to 20 0.787 N = Liczba okien w poziomie
R R 10 R 0.394

Z = Tamanho do moldura
N = Numero de aberturas em sentido horizontal

Z=TL—LYAR
N = kA EIRIIERE

Note: All dimensions are nominal values

Poznamka: véechny uvedené rozméry jsou v nominalni hodnoté
Uwaga: Wszystkie podane wymiary majg wartosci nominalne
Nota: Todas as dimensées s&o valores nominais

A TEFINTCRMMETY

46 www.roxtec.com



Roxtec SRC frame

EN The Roxtec SRC frame is a

metal frame intended for load
bearing structures. Designed with
rounded corners to reduce stress
concentration and the risk of cracks
around the frame. Available in two
standard versions, SRC r20 and
SRC r40.

B For use with Group RM compo-
nents
B Attachment by welding

PT A moldura Roxtec SRC é uma
moldura metalica destinado
a estruturas de suporte de carga.
Projetado com cantos arredondados
para reduzir a concentragéo de ten-
sdo e riscos de trincas em torno da
moldura. Disponivel em duas versdes
padréo, SRC r20 e SRC r40.

B Para uso com componentes do
Grupo RM
B Fixacdo por soldagem

CZ Roxtec SRC je kovovy ram

uréeny pro zatézové struktury.
Zaoblené rohy omezuji koncentraci
napéti a nebezpeci praskani okolo
ramu. K dispozici ve dvou zakladnich
verzich.

B Pro pouziti s komponentami
skupiny RM
B Pro pfipevnéni svafovanim

JP  Roxtec SRC 7L —LIETE

A=A RRY ety [T S V= 1=7AN
BRBWTL— LTI ARRDT
L—LETZET AN DI IDE
e 7L —LEE ICBROHEET
BIREMNZ TWET,SRCr20 &
KUSRC r40 D2 DDIZEE(THRD D
L) i—a_o

B J/U—7RM OVR—X2hE
DFERET,
B AEICIBEIAT,

GROUP

PL Rama Roxtec SRC to metlo-
wa rama przeznaczona
do konstrukcji pracujacych pod
obcigzeniem. Zaokraglone rogi
zmniejszajg koncentracje naprezen i
ryzyko peknieé¢ wokét ramy. Dostepna
w dwoch wersjach standardowych,
SRCr20 i SRCr40.

B Do uzytku z elementami grupy RM
B Mocowanie przez wspawanie
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GROUP

SRC frame, corner radius 20 mm, primed, mild steel

SRC réam, rohovy radius 20 mm, lakovany, mékka ocel » Rama SRC, promien zaokraglenia 20 mm, stal miekka }
Moldura SRC, raio de canto de 20 mm, de ago levemente temperado ) SRCT7 L — /s O—F—1F20mm, FEY TN fEER

Parts needed for a complete solution Optional
Mowasee |
b
’ =X
page 25 page 157 page 160 page 165 page 166 )

See also Installation guidelines on page 189.

SRC 6x1 r20 primed For information about other frame combinations that are not presented, please contact

your local Roxtec supplier or e-mail: info@roxtec.com

48
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‘ RATINGS Fire: A-Class, H-Class Water pressure: 4 bar Gas pressure: 2.5 bar
l:z ; 5 ) f’r0§tg: Vnéjsi rozméry (D=60 mm). Vaha o
Ram Poget otvord | pro tésnéni* (mm) (HxW) (mm) | (HxW) (in) kg) | (Ib) Oznageni vyrobku
PL Liczba okien Prze.s.trzer‘\ Wymiary zewnetrzne (D=60 mm) Ciezar
Rama wramie  |uszczelniajgca® (mm) (HxW) (mm) | (HxW) (in) kg | Ub) Kod art.
P-I- Mol (;AbertlL:jras Espa(;o( inte)rno * ; Vsl(m e)xternas I(_lD\=/f/3(2 mlm) . o Peso bre -
oldura a moldura mm XW (mm. | XW (polegadas: g | ibra art.
P | sy HHT 3 (D=60 mm) g8 |
TJL—L 7L —LREOE| AX—Z* (mm) HxXW (mm) HXW (1 > F) kg) | (K¥P) | BT
Frame Packing space* External dimensions (D=60 mm)
openings (mm) HxW (mm) HxW (in)
SRC 2x1 r20 primed 1 60 x 120 121 x 141 4.764 x 5.551 2.2 4.938 | SRC2000020112
SRC 2x2 r20 primed 2 60 x 120 121 x 271 4.764 x 10.669 EAS 8.488 | SRC2000020212
SRC 2x3 r20 primed 3 60 x 120 121 x 402 | 4.764 x 15.827 5.5 | 12.037 | SRC2000020312
SRC 2x4 r20 primed 4 60 x 120 121 x 532 | 4.764 x 20.945 7.1 15.609 | SRC2000020412
SRC 2x5 r20 primed 5 60 x 120 121 x 663 | 4.764 x 26.102 8.7 | 19.158 | SRC2000020512
SRC 2x6 r20 primed 6 60 x 120 121 x 793 | 4.764 x 31.220 | 10.3 | 22.707 | SRC2000020612
SRC 4x1 r20 primed 1 120 x 120 180 x 141 7.077 x 5.551 2.8 6.151 | SRC4000020112
SRC 4x2 r20 primed 2 120 x 120 180 x 271 7.077 x 10.669 4.7 | 10.318 | SRC4000020212
SRC 4x3 r20 primed 3 120 x 120 180 x 402 | 7.077 x 15.827 6.6 | 14.484 | SRC4000020312
SRC 4x4 r20 primed 4 120 x 120 180 x 532 | 7.077 x 20.945 8.5 | 18.629 | SRC4000020412
SRC 4x5 r20 primed 5 120 x 120 180 x 663 | 7.077 x26.102 | 10.3 | 22.796 | SRC4000020512
SRC 4x6 r20 primed 6 120 x 120 180x 793 | 7.077 x31.220 | 12.2 | 26.962 | SRC4000020612
SRC 4x7 r20 primed 7 120 x 120 180x924 | 7.077 x 36.378 | 14.1 31.129 | SRC4000020712
SRC 4x8 r20 primed 8 120 x 120 180 x1054 | 7.077 x41.496 | 16.0 | 35.296 | SRC4000020812
SRC 4x9 r20 primed 9 120 x 120 180 x 1185 | 7.077 x 46.654 | 17.9 | 39.440 | SRC4000020912
SRC 6x1 r20 primed 1 180 x 120 238 x 141 9.370 x 5.551 3.3 7.363 | SRC6000020112
SRC 6x2 r20 primed 2 180 x 120 238 x 271 9.370 x 10.669 5.5 | 12.147 | SRC6000020212
SRC 6x3 r20 primed 3 180 x 120 238 x 402 | 9.370 x 15.827 7.7 | 16.909 | SRC6000020312



GROUP

SRG frame, corner radius 20 mm, primed, mild steel

SRC réam, rohovy radius 20 mm, lakovany, mékka ocel » Rama SRC, promien zaokraglenia 20 mm, stal miekka »
Moldura SRC, raio de canto de 20 mm, de ago levemente temperado ) SRC7 L — /s —F—1F20mm, FEY TN fcEER

I:Z Prostor Vnéjsi rozméry (D=60 mm) Vaha
Ram Pocet otvord | pro tésnéni* (mm) (HxW) (mm) | (HxW) (in) kg) | (Ib) Oznaceni vyrobku

Pl Liczba okien Przestrzen Wymiary zewnetrzne (D=60 mm) Cigzar
Rama w ramie uszczelniajgca® (mm (HxW) (mm) | (HxW) (in) (k@) | (b Kod art.

PT Aberturas Espago interno * Dim. externas (D=60 mm) Peso
Moldura da moldura (mm) HxW (mm) | HxW (polegadas) kg | ibra) N° art.

JP INyF5- ST (D=60 mm) S
TL—LA 7L— LREOER | AX—=2Z* (mm) HxW (mm) HXW (4> F) (kg) (RR) | &F

Frame Packing space* External dimensions (D=60 mm)
openings (mm) HxW (mm) HxW (in) [C)) (Ib)

SRC 6x4 r20 primed 4 180 x 120 238 x 532 | 9.370 x 20.945 9.8 | 21.671 | SRC6000020412
SRC 6x5 r20 primed B 180 x 120 238 x 663 | 9.370 x 26.102 12.0 | 26.455 | SRC6000020512
SRC 6x6 r20 primed 6 180 x 120 238 x 793 | 9.370 x 31.220 14.2 | 31.217 | SRC6000020612
SRC 6x7 r20 primed 7 180 x 120 238 x924 | 9.370 x 36.378 16.3 | 35.979 | SRC6000020712
SRC 6x8 r20 primed 8 180 x 120 238 x 1054 | 9.370 x 41.496 18.5 | 40.763 | SRC6000020812
SRC 6x9 r20 primed 9 180 x 120 238 x 1185 | 9.370 x 45.654 | 20.8 | 45.525 | SRC6000020912
SRC 8x1 r20 primed 1 240 x 120 298 x 141 11.732 x 5.551 8.9 8.620 | SRC8000020112
SRC 8x2 r20 primed 2 240 x 120 298 x 271 | 11.732 x 10.669 6.1 | 13.382 | SRC8000020212
SRC 8x3 r20 primed 8 240 x 120 298 x 402 | 11.732 x 15.827 8.2 | 18.144 | SRC8000020312
SRC 8x4 r20 primed 4 240 x 120 298 x 532 | 11.732 x 20.945 10.4 | 22.928 | SRC8000020412
SRC 8x5 r20 primed 5 240 x 120 298 x 663 | 11.732 x 26.102 12.6 | 27.690 | SRC8000020512
SRC 8x6 r20 primed 6 240 x 120 298 x 793 | 11.732 x 31.220 14.7 | 32.452 | SRC8000020612

* Please note that the corner radius reduces actual packing space for SRC frames
Nezapomerite, Ze rohovy radius zmensuje aktualni tésnici prostor SRC ramt
Nalezy zauwazy¢, ze zaokraglenie redukuje przestrzen uszczelnienia ramy SRC
Observe que o raio do canto reduz o tamanho real do espago para as molduras SRC

O—F—RICKYSRCT L—LDBEMN G/ N F 2T AR—ZABNBEO TWBTEICTERLEEL,

Wedge 120 Wedge 120 Wedge 120

»

A
_»
BY

---w--

9

g |
9
;9;
----ﬁ----

" Q;

@)
---ﬂ--

E

RM 20/0 RC
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GROUP

SRC frame, corner radius 20 mm, primed, mild steel

SRC ram, rohovy radius 20 mm, lakovany, mékka ocel » Rama SRC, zaokrgglenie 20mm, stal miekka }
Moldura SRC, 20 mm de raio de canto, de aco levemente temperado } SRCT L — /s J—F—%&20mm.
TRYENEEH

50

Ry
R
ﬁﬂ 2
\ /)
Ry
w
W
SRC Zx1
Pos  (mm) (in)
h H - 20 H-0.787
w W - 20 W -0.787
D 60 2.362
t 10 0.394
R4 R 20 (4x) R 0.787 (4x)
Ro R 30 (4x) R 1.181 (4x)

www.roxtec.com

—
AL AA
w
w
SRC ZxN

Z = Frame size
N = Number of horizontal openings

Z = Velikost ramu
N = Pocet horizontalnich prostupl

Z =Rozmiar ramy
N =Liczba okien w poziomie

Z = Tamanho da moldura
N = Numero de aberturas em sentido horizontal

Z=T7L—LYA4X
N = K P A RFHEERE

Note: All dimensions are nominal values

Poznamka: vSechny uvedené rozméry jsou v nominalni hodnoté
Uwaga: Wszystkie podane wymiary maja wartosci nominalne
Nota: Todas as dimensdes s&o valores nominais

E AR TR TRIMETT .



GROUP

SRC frame, corner radius 40 mm, primed, mild steel
SRC ram, rohovy radius 40 mm, lakovany, mékka ocel ¥ Rama SRC, promien zaokraglenia 40 mm, stal miekka }»
Moldura SRC, 40 mm de raio de canto, de ago levemente temperado 3 SRCT L — /s J—7+—%240mm.
TRYENTEEH
Parts needed for a complete solution Optional
\\ =
page 25 page 157 page 160 page 165 page 166 :

See also Installation guidelines on page 189.

SRC 6x1 r40 primed For information about other frame combinations that are not presented, please contact

your local Roxtec supplier or e-mail: info@roxtec.com

‘ RATINGS Fire: A-Class, H-Class Water pressure: 4 bar Gas pressure: 2.5 bar

l:z Prostor Vnéjsi rozméry (D=60 mm) Vaha
Ram Pocet otvord | pro tésnéni* (mm) (HxW) (mm) | (HxW) (in) (k@) | (Ib) Oznageni vyrobku

PL Liczba okien Przestrzen Wymiary zewnetrzne (D=60 mm) Ciezar
Rama w ramie uszczelniajaca® (mm) (HxW) (mm) ‘ (HxW) (in) (kg) ‘ (b) Kod art.

PT Aberturas Espago interno * Dim. externas (D=60 mm) Peso
Moldura da moldura (mm) HxW (mm) | HxW (polegadas) kg) | dibra) N° art.

JP INyFg- AT (D=60 mm) 58
TL—L 7 L—LBOER| AR—Z* (mm) HXW (mm) HXW (1> F) kg) | (R¥R) | &%F

Frame Packing space* External dimensions (D=60 mm)
openings (mm) HxW (mm) HxW (in)

SRC 4x1 r40 primed 1 120 x 120 180 x 141 7.077 x 5.551 2.8 6.151 | SRC4000040112
SRC 4x2 r40 primed 2 120 x 120 180 x 271 7.077 x 10.669 4.7 10.318 | SRC4000040212
SRC 4x3 r40 primed 3 120 x 120 180 x 402 7.077 x 15.827 6.6 14.484 | SRC4000040312
SRC 4x4 r40 primed 4 120 x 120 180 x 532 | 7.077 x 20.945 8.5 | 18.629 | SRC4000040412
SRC 4x5 r40 primed 5 120 x 120 180 x 663 7.077 x 26.102 10.3 | 22.796 | SRC4000040512
SRC 4x6 r40 primed 6 120 x 120 180 x 793 7.077 x 31.220 | 12.2 | 26.962 | SRC4000040612
SRC 4x7 r40 primed 7 120 x 120 180 x 924 7.077 x 36.378 14.1 31.129 | SRC4000040712
SRC 4x8 r40 primed 8 120 x 120 180 x 1054 | 7.077 x41.496 | 16.0 | 35.296 | SRC4000040812
SRC 4x9 r40 primed 9 120 x 120 180 x 1185 7.077 x 46.654 17.9 | 39.440 | SRC4000040912
SRC 6x1 r40 primed 1 180 x 120 238 x 141 9.370 x 5.551 3.3 7.363 | SRC6000040112
SRC 6x2 r40 primed 2 180 x 120 238 x 271 9.370 x 10.669 5.5 12.147 | SRC6000040212
SRC 6x3 r40 primed 3 180 x 120 238 x 402 | 9.370 x 15.827 7.7 | 16.909 | SRC6000040312
SRC 6x4 r40 primed 4 180 x 120 238 x 532 9.370 x 20.945 9.8 | 21.671 | SRC6000040412
SRC 6x5 r40 primed 5 180 x 120 238 x 663 9.370 x 26.102 12.0 | 26.455 | SRC6000040512
SRC 6x6 r40 primed 6 180 x 120 238 x 793 9.370 x 31.220 14.2 | 31.217 | SRC6000040612
SRC 6x7 r40 primed 7 180 x 120 238 x 924 9.370 x 36.378 16.3 | 35.979 | SRC6000040712
SRC 6x8 r40 primed 8 180 x 120 238 x 1054 | 9.370x41.496 | 185 | 40.763 | SRC6000040812
SRC 6x9 r40 primed 9 180 x 120 238 x 1185 | 9.370x 45.654 | 20.8 | 45.525| SRC6000040912
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cZ
PL
PT
Jp

GROUP

SRC frame, corner radius 40 mm, primed, mild steel

SRC ram, rohovy radius 40 mm, lakovany, mékka ocel ¥ Rama SRC, promien zaokraglenia 40 mm, stal miekka }
Moldura SRC, 40 mm de raio de canto, de ago levemente temperado } SRCT L — /s J—F—R40mm.

TRYENEREH
Ram Pocet otvor(
Liczba okien
Rama w ramie
Aberturas
Moldura da moldura
JL—LA 7L— LA
Frame
openings
SRC 8x1 r40 primed 1
SRC 8x2 r40 primed 2
SRC 8x3 r40 primed 3
SRC 8x4 r40 primed 4
SRC 8x5 r40 primed 5
SRC 8x6 r40 primed 6

52

Prostor
pro tésnéni* (mm)

Przestrzen
uszczelniajgca* (mm)

Espago interno *
(mm)
NyF27-
ANR—2Z* (mm)

Packing space*

(mm)

240 x 120
240 x 120
240 x 120
240 x 120
240 x 120
240 x 120

Vnéjsi rozméry (D=60 mm)
(HxW) (mm) | (HxW) (in)

Wymiary zewnetrzne (D=60 mm)
(HxW) (mm) | (HxW) (in)

Dim. externas (D=60 mm)

HxW (mm) | HxW (polegadas)
AR TE (D=60 mm)

HXW (mm) HxW (1> F)
External dimensions (D=60 mm)
HxW (mm) HxW (in)

298 x 141 11.732 x 5.551
298 x 271 11.732 x 10.669
298 x 402 11.732 x 15.827
298 x 532 11.732 x 20.945
298 x 663 | 11.732 x 26.102
298 x 793 11.732 x 31.220

Please note that the corner radius reduces actual packing space for SRC frames

Nezapomente, ze rohovy radius zmensuje aktualni tésnici prostor SRC ramu

Nalezy zauwazy¢ ze zaokraglenie redukuje przestrzen uszczelnienia ramy SRC

Observe que o raio do canto reduz o tamanho real do espago para as molduras SRC
J—F—RICKYSRCT L — LDBI R/ N F 2T AR—ADBD TWBTEICTERELEEL,

Wedge 120 Wedge 120 Wedge 120
[ il =
| | |
100/ E©~©%5©©

RM 40/0 RC /

www.roxtec.com

Véha
(kg) | (Ib)
Ciezar
(kg) | (Ib)
Peso
kg) | (dibra)
B8
kg) | (R¥E)
3.9 8.620
6.1 13.382
8.2 | 18.144
10.4 | 22.928
12.6 | 27.690
14.7 | 32.452

Oznaceni vyrobku
Kod art.
N° art.

ERES

SRC8000040112
SRC8000040212
SRC8000040312
SRC8000040412
SRC8000040512
SRC8000040612



SRC frame, corner radius 40 mm, primed, mild steel

SRC ram, rohovy radius 40 mm, lakovany, mékka ocel ¥ Rama SRC, promien zaokraglenia 40 mm, stal miekka }
Moldura SRC, 40 mm de raio de canto, de aco levemente temperado » SRCT L — /s O—F+—1F40mm., &Y Tz &R

RECTANGULAR FRAMES

Ri
A Ro A
—
i { %
(7 74 |
||
IR
T| < [ . E—-— S+ T| < —+- - .
|
||
|
\ N\ I/
N/ \ ,
- ﬂ t A
—
w AA w
W W
SRC Zx1 SRC ZxN
Pos (mm) (Gin) i: T\lramf) Sizi horizontal _
h H- 20 H-0.787 = Number of horizontal openings
w W - 20 W -0.787 Z = Velikost ramu
D 60 2.362 N = Pocet horizontalnich prostupt
t 10 0.394 Z = Rozmiar ramy
Rq R 40 (4x) R 1.575 (4x) N = Liczba okien w poziomie
Ro  R50(4x) R 1.969 (4x)

Z = Tamanho da moldura
N = Numero de aberturas en sentido horizontal

Z=TL—LTAX
N = K75 MR OERER

Note: All dimensions are nominal values

Poznamka: vSechny uvedené rozméry jsou v nominalni hodnoté
Uwaga: Wszystkie podane wymiary maja wartosci nominalne
Nota: Todas as dimensées s&o valores nominais

A TERRITNCRTMET T,
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GROUP

Roxtec SK frame

PL Rama Roxtec SK to odmiana

ramy S o zwiekszonej
gtebokosci, co umozliwia instalacje
ramy pod katem i/lub oddalenie jej od
powierzchni uszczelniajacej i odcinka
stalowego.

B Do uzytku z elementami grupy RM
B Mocowanie przez wspawanie

54 www.roxtec.com

EN Roxtec SK frame is an

S frame with extended depth.
This enables, among other benefits,
angled installations and/or increased
distance between the packing space
and the steel section.

B For use with Group RM compo-
nents
B Attachment by welding

PT A moldura Roxtec SK é uma

verséo de moldura S com
profundidade estendida para permitir
a instalagdo da moldura em incli-
nagao e/ou o aumento da distancia
entre o espago de enchimento e a
segédo de ago.

B Para uso com componentes do
Grupo RM
B Fixagdo por soldagem

Ccz Roxtec SK je verze ramu S

s rozsifenou hloubkou, ktera
umoznuje instalovat rém pod uhlem
nebo jej vysunout nad povrch.
Usnadnuje instalaci velkych kabeld.

B Pro pouZiti s komponentami
skupiny RM
B Pro pfipevnéni svafovanim

JP  Roxtec SK 7L —LIES 710
— L ESITRLTEAR

AT T EUMTTERICAEZE DI

TH OS2 Ny F 2 T AR —

A EEEDRBICEEREZESIE B

TELY,

B J)U—RM OVR—Z ke
DFERET,
B AEICEIBEIAT,



GROUP

RM

SK frames, primed, mild steel

SK ramy, lakované, mékka ocel } Ramy SK ze stali migkkiej } Molduras SK levemente temperados } SKZ7 L — /s F&
DEN B

Parts needed for a complete solution Optional
| [ To— |
; T : =
page 25 page 157 page 160 page 165 page 166 .

See also Installation guidelines on page 189.

SK 6x1 primed

For information about other frame combinations that are not presented, please contact
your local Roxtec supplier or e-mail: info@roxtec.com

‘ RATINGS Fire: A-Class, H-Class Water pressure: 4 bar Gas pressure: 2.5 bar
cz Prostor pro Vnéjsi rozméry (D=100 mm) Vaha
Ram Pocet otvor( tésnéni (mm) (HxW) (mm) | (HxW) (in) kg) | (Ib) Oznaceni vyrobku
PL Liczba okien Przestrzen Wymiary zewnetrzne (D=100 mm) Ciezar
Rama wramie |uszczelniajaca (mm)|  (HXW) (mm) | (HxW) (in) kg) | (o) Kod art.
PT Aberturas Espago interno Dim. externas (D=100 mm) Peso
Moldura da moldura (mm) HXW (mm) | HxW (polegadas) kg | (ibra) N° art.
JP AVE ST (D=100 mm) 8
A 7L—LBOER | AR—Z (mm) HxW (mm) HXW (1> F) (kg) R | BE
Frame Packing space External dimensions (D=100 mm)
openings (mm) HxW (mm) HxW (in)
SK 2x1 primed 1 60 x 120 121 x 141 4.764 x 5.551 3.4 7.496 | 5SK0000002074
SK 2x2 primed 2 60 x 120 121 x 271 4.764 x 10.669 6.0 | 13.228 | 5SK0000003137
SK 2x3 primed 3 60 x 120 121 x 402 4.764 x 15.827 8.4 |18.519 | 5SK0000003138
SK 2x4 primed 4 60 x 120 121 x 532 4.764 x 20.945 | 10.9 |24.030 | 5SK0000003148
SK 4x1 primed 1 120 x 120 180 x 141 7.087 x 5.551 4.5 9.921 | 5SK0000004398
SK 4x2 primed 2 120 x 120 180 x 271 7.087 x 10.669 7.2 | 15.873 | 5SK0000003139
SK 4x3 primed 8 120 x 120 180 x 402 7.087 x 15.827 | 10.1 |22.267 | 5SK0000003140
SK 4x4 primed 4 120 x 120 180 x 532 7.087 x 20.945 | 12.3 |27.117 | 5SK0000003141
SK 6x1 primed 1 180 x 120 238 x 141 9.370 x 5.551 5.3 |11.684 | 5SK0000004397
SK 6x2 primed 2 180 x 120 | 238 x 271 9.370 x 10.669 8.3 | 18.298 | 5SK0000004504
SK 6x3 primed 3 180 x 120 238 x 402 9.370 x 15.827 | 11.0 |24.251 | 5SK0000004399
SK 6x4 primed 4 180 x 120 238 x 532 9.370 x 20.945 | 14.3 | 31.526 | 5SK0000004400
SK 8x1 primed 1 240 x 120 298 x 141 11.732 x 5.551 6.2 | 13.669 | 5SK0000004915
SK 8x2 primed 2 240 x 120 298 x 271 |11.732 x 10.669 9.3 |20.503 | 5SK0000003145
SK 8x3 primed 8 240 x 120 298 x 402 |11.732x 15.827 | 12.5 |27.558 | 5SK0000003146
SK 8x4 primed 4 240 x 120 298 x 532 [11.732 x20.945 | 15.7 |34.613 | 5SK0000003147
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SK frames, technical information

SK ramy, technické informace ) Ramy SK, informacje techniczne » Moldura SK, informagdes técnicas »
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SK Zx1 SK ZxN
Pos  (mm) (in) Z = Frame size ) )
N = Number of horizontal openings
h H-20 H-0.787
w W-20 W-0.787 Z = Velikost ramu
D 100 3937 N = Pocet horizontalnich prostupt
d 60 2.362 Z = Rozmiar ramy
t1 10 0.394 N = Liczba okien w poziomie
R R 10 R 0.394

Z = Tamanho da moldura
N = Numero de aberturas em sentido horizontal

Z=TL—LYA4X
N = KA RO

Note: All dimensions are nominal values

Poznamka: vsechny uvedené rozméry jsou v nominalni hodnoté
Uwaga: Wszystkie podane wymiary majg wartosci nominalne
Nota: Todas as dimensées s&o valores nominais
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Roxtec SBTB frame

EN The Roxtec SBTB frame is

a metal frame with two pack-
ing spaces behind each other (back-
to-back). The SBTB frame has been
designed to meet high levels of fire
protection and for easy verification
of pressure tightness after
installation.

B For use with two sets of Group
RM components

B Pressure test pipe available

B Attachment by welding

PT A moldura Roxtec SBTB

(back-to-back) & uma moldura
metélica com dois espagos de
enchimento seguidos. O SBTB foi
projetado para atingir niveis eleva-
dos de protegéo contra incéndio e
para verificar facilmente a estanquei-
dade apds a instalagao.

B Para dois conjuntos de compo-
nentes do Grupo RM

B Niple para teste de pressao
disponivel.

B Fixacdo por soldagem

Gz Ram Roxtec SBTB je kovovy

ram s dvéma prostory pro
tésnéni za sebou (tzv. ,backto-
back™”). Ram SBTB byl vyvinut za
ucelem dosazeni vysokého stupné
pozarni ochrany a snadného oveéreni
tésnosti po instalaci.

B K pouziti se dvéma sadami
komponent Group

B K dispozici spojka pro testovani
tlaku

B Pro pfipevnéni svarovanim

JP  Roxtec SBTB &, B &HE
122 DD\ F T AN~

AEFF D N T Y — )\ "

ARADAZIVTIL—LTY,

SBTB & K@U IMED mhEEE

NDIBFAMAIFITERET SNTVET,

XA ORERBROEZIC

IG5 EQNTEEXT,
W2ty hDTIV—7RMAE VR

—xEDERMS,
B ESBRBE-_vILEAEL T
HUET,

B AEICKBEINRIS,

GROUP

RM

PL Rama Roxtec SBTB (,back-to-
back”) to o rama metalowa z
dwoma przejsciami pomiedzy nimi.
Rama SBTB zapewnia szczegolny
poziom ochrony, np. w sekcjach
nalezacych do klasy ogniowej lub w
sytuacjach, kiedy po instalacji

konieczna jest weryfikacja szczelnosci.

B Do uzytku z dwoma zestawami
elementow grupy RM

B Dostepny zawdr do cisnieniowej
wertyfikacji szczelnosci

B Mocowanie przez wspawanie
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SBTB frames, primed, mild steel

SBTB ramy, lakované, mékka ocel } Ramy SBTB ze stali miekkiej » Molduras SBTB de ago levemente temperado }
SBTBT L — L TEN ENTEEH

Parts needed for a complete solution
. L=

page 25 page 157 page 160 page 165

See also Installation guidelines on page 189.

For information about other frame combinations that are not
SBTB 6x1 primed presented, please contact your local Roxtec supplier or e-mail:
info@roxtec.com

‘ RATINGS Fire: A-Class, H-Class Water pressure: 4 bar Gas pressure: 2.5 bar
cz Prostor pro Vnéjsi rozméry (D=200 mm) Vaha
Ram Pocet otvord tésnéni (mm) (HxW) (mm) ‘ (HxW) (in) (k@) ‘ (Ib) Oznaceni vyrobku
Pl Liczba okien Przestrzen Wymiary zewnetrzne (D=200 mm) Ciezar
Rama w ramie szczelniajgca (mm)|  (HXW) (mm) | (HxW) (in) kg) | Ub) Kod art.
P-I- Aberturas Espago interno Dim. externas (D=200 mm) Peso
Moldura da moldura (mm) HxW (mm) | HxW (polegadas) kg) | dibra) N° art.
JP AVE DA AFZHiE (D=200 mm) 2
JL—L TZL—LBOER | AX—X (mm) HxW (mm) HXW (1> F) (kg) RoP | &F
Frame Packing space External dimensions (D=200 mm)
openings (mm) HxW (mm) HxW (in)
SBTB 2x1 primed 1 60 x 120 121 x 141 4.764 x 5.531 7.2 | 15.939 | 5SBT000003961
SBTB 2x2 primed 2 60 x 120 121 x 271 | 4.764 x 10.669 | 12.0 | 26.389 | SBTB020000212
SBTB 2x3 primed 3 60 x 120 121 x 402 | 4.764 x 15.827 | 16.7 | 36.839 | SBTB020000312
SBTB 2x4 primed 4 60 x 120 121 x 532 | 4.764 x 20.945 | 21.5 | 47.289 | SBTB020000412
SBTB 4x1 primed 1 120 x 120 180 x 141 7.087 x 5.531 8.9 | 19.709 | 5500000004392
SBTB 4x2 primed 2 120 x 120 180 x 271 | 7.087 x 10.669 | 14.2 | 31.372 | SBTB040000212
SBTB 4x3 primed S 120 x 120 180 x 402 | 7.087 x 15.807 | 19.5 | 43.034 | SBTB040000312
SBTB 4x4 primed 4 120 x 120 180 x 532 | 7.087 x 20.945 | 24.8 | 54.697 | SBTB040000412
SBTB 4x5 primed 5 120 x 120 180 x 663 | 7.087 x 26.083 | 30.1 | 66.359 | SBTB040000512
SBTB 4x6 primed 6 120 x 120 180 x 793 | 7.087 x 31.220 | 35.4 | 78.022 | SBTB040000612
SBTB 6x1 primed 1 180 x 120 238 x 141 9.370 x 5.531 10.6 | 23.479 | 5500000004391
SBTB 6x2 primed 2 180 x 120 238 x 271 | 9.370x 10.669 | 16.5 | 36.354 | 5500000004503
SBTB 6x3 primed 3 180 x 120 238 x 402 | 9.370 x 15.807 | 22.3 | 49.229 | 5500000004393
SBTB 6x4 primed 4 180 x 120 238 x 532 | 9.370 x 20.945 | 28.2 | 62.104 | 5500000004394
SBTB 6x5 primed 5 180 x 120 238 x 663 | 9.370 x 26.083 | 34.0 | 74.979 | 5500000004528
SBTB 6x6 primed 6 180 x 120 238 x 793 | 9.370 x 31.220 | 39.9 | 87.854 | 5500000004500
SBTB 8x1 primed 1 240 x 120 298 x 141 11.732 x 5.531 12.4 | 27.337 | SBTB080000112
SBTB 8x2 primed 2 240 x 120 298 x 271 [11.732x 10.669 | 18.8 | 41.469 | SBTB080000212
SBTB 8x3 primed 8 240 x 120 298 x 402 (11.732 x 15.807 | 25.2 | 55.579 | SBTB080000312
SBTB 8x4 primed 4 240 x 120 298 x 532 [11.732 x20.945 | 31.6 | 69.710 | SBTB080000412
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SBTB frames, technical information

SBTB ramy, technické informace » Ramy SBTB, informacje techniczne }» Molduras SBTB, informagdes técnicas }

SBTBY L — L OO & #

- A R
I
\
| |
| |
| < ac|| <= t
| |
\ \
| |
L |
Al d d L d
t w D w D
W AA W AA
SBTB Zx1 SBTB ZxN
Pos  (mm) (in) Z = Frame size ) .
N = Number of horizontal openings
h H-20 H-0.787
w W-20 W-0.787 Z = Velikost rému
D 200 7874 N = Pocet horizontalnich prostupd
d 60 2.362 Z = Rozmiar ramy
10 0.394 N = Liczba okien w poziomie
R R 10 R 0.394

Z = Tamanho da moldura
N = Numero de aberturas em sentido horizontal

Z=TL—LHARX
N = 7K 75 [alfE A&

Note: All dimensions are nominal values

Poznamka: vsechny uvedené rozméry jsou v nominalni hodnoté
Uwaga: Wszystkie podane wymiary maja wartosci nominalne
Nota: Todas as dimensées s&o valores nominais

A AT INTRMMETY
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Roxtec SF frame

EN Roxtec SF frame is a metal

frame with flange. Available
with a single opening, or in combina-
tions with several openings in width
and/or height.

B For use with Group RM compo-
nents
B Attachment by welding or bolting

PT A moldura Roxtec SF é uma

moldura metalica com flange.
Disponivel com aberturas Unicas ou
em combinagdes com varias aber-
turas em largura e/ou altura.

B Para uso com componentes do
Grupo RM

B Fixacéo por soldagem ou para-
fusos

60 www.roxtec.com

CZ  Roxtec SF je kovovy ram

s pfirubou. K dispozici s jednim
otvorem nebo v kombinaci s nékolika
otvory na $irku a/nebo na vysku.

B Pro pouziti s komponentami
skupiny RM

B Pro pfipevnéni svafrovanim nebo
Sroubovanim

JP RoxtecSF 7L —LIx7 =Y
VORI NEDRRRETL—

-ZAT\\_é_o g_@%ﬁmgg@{)o)

AR ERBICEROT L — L

EHEBEDETEDD HIET,
B J/0—RM OVR—XRE
DOERET,

B 3. HDHIWNIERIVNTEDE
DA

PL Rama Roxtec SF to rama

metalowa z kotnierzem.
Dostepna w wersji z jednym oknem
lub w kombinacjach z kilkoma oknami
w poziomie i/lub w pionie.

B Do uzytku z elementami grupy RM
B Mocowanie przez wspawanie lub
za pomoca srub
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SF frames, primed, mild steel

SF ramy, lakované, mékka ocel } Ramy SF, stal migkka }» Molduras SF de ago levemente temperado » SF7 L — /s
TERYENFEH

Parts needed for a complete solution Optional

page 25 page 157 page 160 page 165 page 166 )

See also Installation guidelines on page 189.

For information about other frame combinations that are not presented and for
openable versions of this frame, please contact your local Roxtec supplier or e-mail:
info@roxtec.com

SF 6x1 primed

RECTANGULAR FRAMES

www.roxtec.com

‘ RATINGS Fire: A-Class, H-Class, UL1479 Water pressure: 4 bar Gas pressure: 2.5 bar

cz Prostor Vnéjsi rozméry (D=60 mm) Vaha
Ram Pocet otvorti | pro tésnéni (mm) (HxW) (mm) ‘ (HxW) (in) (kg) ‘ (Ib) Oznaceni vyrobku

PI. Liczba okien Przestrzen Wymiary zewnetrzne (D=60 mm) Ciezar
Rama w ramie uszczelniajgca (mm (HxW) (mm) | (HxW) (in) k@) | (Ib) Kod art.

PT Aberturas Espago interno Dim. externas (D=60 mm) Peso
Moldura da moldura (mm) HxW (mm) | HxW (polegadas) kkg) | (ibra) N° art.

JP IAVESZ/E L& (D=60 mm) £
JL—L TL—LBAOE | AR—2Z (mm) HXW (mm) HXW (1 > F) kg) | K¥F) | &F

Frame Packing space External dimensions (D=60 mm)
openings (mm) HxW (mm) HxW (in)
SF 2x1 primed 1 60 x 120 241 x 261 9.488 x 10.276 6.0 | 13.184 | SFF2000000112
SF 2x2 primed 2 60 x 120 241 x 391 9.488 x 15.394 9.0 | 19.775 | SFF2000000212
SF 2x3 primed 3 60 x 120 241 x 522 9.488 x 20.551 12.0 | 26.345 | SFF2000000312
SF 2x4 primed 4 60 x 120 241 x 652 9.488 x 25.669 | 14.9 | 32.937 | SFF2000000412
SF 2x5 primed 5 60 x 120 241 x 783 9.488 x 30.827 17.9 | 39.528 | SFF2000000512
SF 2x6 primed 6 60 x 120 241 x 913 9.488 x 35.945 | 20.9 | 46.098 | SFF2000000612
SF 4x1 primed 1 120 x 120 300 x 261 | 11.811 x 10.276 7.1 | 15.675 | SFF4000000112
SF 4x2 primed 2 120 x 120 300 x 391 | 11.811 x 15.394 10.4 | 22.862 | SFF4000000212
SF 4x3 primed 3 120 x 120 300 x 522 | 11.811 x 20.551 13.6 | 30.049 | SFF4000000312
SF 4x4 primed 4 120 x 120 300 x 652 | 11.811 x 25.669 16.9 | 37.236 | SFF4000000412
SF 4x5 primed B 120 x 120 300 x 783 | 11.811 x30.827 | 20.2 | 44.423 | SFF4000000512
SF 4x6 primed 6 120 x 120 300x913 | 11.811 x35.945| 23.4 | 51.632 | SFF4000000612
SF 4+4x1 primed 2 120 x 120 469 x 261 | 18.465 x 10.276 10.9 | 24.118 | SFF4400000112
SF 4+4+4x1 primed 3 120 x 120 639 x 261 | 25.157 x 10.276 14.8 | 32.540 | SFF4440000112
p

SF 6x1 primed 1 180 x 120 358 x 261 | 14.095 x 10.276 8.2 | 18.144 | SFF6000000112
SF 6x2 primed 2 180 x 120 358 x 391 | 14.095x 15.394 | 11.8 | 25.948 | SFF6000000212
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cz s 5 ) Fv’rosvtolr Vnéjsi rozméry (D=60 mm) Vaha o
am Pocet otvorG | pro tésnéni (mm) (HxW) (mm) ‘ (HxW) (in) (kg) ‘ (Ib) Oznaceni vyrobku

PL Liczba okien Przestrzen Wymiary zewnetrzne (D=60 mm) Cigzar
Rama wramie |uszczelniajgca (mm) (HxW) (mm) | (HxW) (in) (k@) | (Ib) Kod art.

PT Aberturas Espaco interno Dim. externas (D=60 mm) Peso ' i
Moldura da moldura (mm) HxW (mm) ‘ HxW (polegadas) (kg) ‘ (libra) N° art.

JP B B . /\";'/_2\’—‘/’7- ST (D=60 mm) B8 .
TL—L TL—LBEOE  AX—X (mm) HxW (mm) HXW (1> F) (kg) (KB | &

Frame Packing space External dimensions (D=60 mm)
openings (mm) HxW (mm) HxW (in)

SF 6x3 primed 3 180 x 120 358 x 522 | 14.095 x 20.551 15.3 | 33.752 | SFF6000000312
SF 6x4 primed 4 180 x 120 358 x 652 | 14.095 x 25.669 18.8 | 41.557 | SFF6000000412
SF 6x5 primed 5 180 x 120 358 x 783 | 14.095 x 30.827 22.4 | 49.339 | SFF6000000512
SF 6x6 primed 6 180 x 120 358 x 913 | 14.095 x 35.945 | 25.9 | 57.143 | SFF6000000612
SF 6+6x1 primed 2 180 x 120 586 x 261 | 23.071 x 10.276 13.1 | 28.968 | SFF6600000112
SF 6+6x2 primed 4 180 x 120 596 x 391 | 23.465 x 15.394 19.6 | 43.320 | SFF6600000212
SF 6+6x3 primed 6 180 x 120 596 x 522 | 23.465 x 20.551 25.4 | 56.107 | SFF6600000312
SF 6+6x4 primed 8 180 x 120 596 x 652 | 23.465 x 25.669 31.2 | 68.872 | SFF6600000412
SF 6+6x5 primed 10 180 x 120 596 x 783 | 23.465 x 30.827 37.0 | 81.636 | SFF6600000512
SF 6+6x6 primed 12 180 x 120 596 x 913 | 23.465 x 35.945 | 42.8 | 94.423 | SFF6600000612
SF 6+6x7 primed 14 180 x 120 596 x 1044 | 23.465 x 41.102 48.6 |107.188 | SFF6600000712
SF 6+6x8 primed 16 180 x 120 596 x 1174 | 23.465 x 46.220 54.4 1119.974 | SFF6600000812
SF 6+6x9 primed 18 180 x 120 596 x 1305 | 23.465 x51.378 | 60.2 |132.739 | SFF6600000912
SF 6+6x10 primed 20 180 x 120 596 x 1435 | 23.465 x 56.496 66.0 [145.504 | SFF6600001012
SF 6+6+6x1 primed 3 180 x 120 814 x 261 | 32.047 x 10.276 18.1 | 39.991 | SFF6660000112
SF 8x1 primed 1 240 x 120 418 x 261 | 16.457 x 10.276 9.4 | 20.701 | SFF8000000112
SF 8x2 primed 2 240 x 120 418 x 391 | 16.457 x 15.394 13.2 | 29.123 | SFF8000000212
SF 8x3 primed 3 240 x 120 418 x 522 | 16.457 x 20.551 17.0 | 37.544 | SFF8000000312
SF 8x4 primed 4 240 x 120 418 x 652 | 16.457 x 25.669 | 20.8 | 45.966 | SFF8000000412
SF 8x5 primed 5 240 x 120 418 x 783 | 16.457 x 30.827 24.7 | 54.387 | SFF8000000512
SF 8x6 primed 6 240 x 120 418 x 913 | 16.457 x 35.945 28.5 | 62.809 | SFF8000000612
SF 8+8x1 primed 2 240 x 120 706 x 261 | 27.795 x 10.276 15.5 | 34.171 | SFF8800000112
SF 8+8x2 primed 4 240 x 120 716 x 391 | 28.189 x 15.394 22.6 | 49.758 | SFF8800000212
SF 8+8x3 primed 6 240 x 120 716 x 522 | 28.189 x 20.551 28.9 | 63.779 | SFF8800000312
SF 8+8x4 primed 8 240 x 120 716 x 652 | 28.189 x 25.669 35.3 | 77.800 | SFF8800000412
SF 8+8x5 primed 10 240 x 120 716 x 783 | 28.189 x 30.827 41.6 | 91.822 | SFF8800000512
SF 8+8x6 primed 12 240 x 120 716 x913 | 28.189 x 35.945 | 48.0 |105.843 | SFF8800000612
SF 8+8x7 primed 14 240 x 120 | 716 x 1044 | 28.189 x 41.102 | 54.4 |119.864 | SFF8800000712



SF frames, primed, mild steel

SF ramy, lakované, mékka ocel } Ramy SF, stal migkka }» Molduras SF de ago levemente temperado » SF7 L — /s

TEYEIN N

cz Ram
PL

Rama
PT Moldura

JP =LA

SF 8+8x8 primed
SF 8+8x9 primed
SF 8+8x10 primed

SF 8+8+8x1 primed

Pocet otvor(

Liczba okien
w ramie

Aberturas
da moldura

7L —LBOE

Frame
openings

16
18
20

Prostor
pro tésnéni (mm

Przestrzen
uszczelniajgca (m

Espago interno
(mm)

IAVES 2
AN—2Z (mm)

Vnéjsi rozméry (D=60 mm)
) (HxW) (mm) | (HxW) (in)

Wymiary zewnetrzne (D=60 mm)
m (HxW) (mm) | (HxW) (in)

Dim. externas (D=60 mm)

HxW (mm) | HxW (polegadas)
ST (D=60 mm)
HXW (mm) HXW (1> F)

SF frames, acid proof stainless steel

SF ramy, kyselinovzdorna nerezova ocel » Ramy SF, nierdzewna stal kwasoodporna }

Molduras SF de ago inoxidavel & prova de &cido ¥ THEEIHER 7>/ L A SF7 L — Ly

SF 6x1 AISI 316

Vaha
(kg) | (ib)
Ciezar

(kg) (Ib)

(libra)

GROUP

Oznaceni vyrobku

Kod art.

Ne art.

Packing space External dimensions (D=60 mm)
(mm) HxW (mm) HxW (in)
240 x 120 716 x 1174 | 28.189 x 46.220 60.7 |133.885| SFF8800000812
240 x 120 716 x 1305 | 28.189 x 51.378 67.1 | 147.907 | SFF8800000912
240 x 120 716 x 1435 | 28.189 x 56.496 73.4 | 161.928| SFF8800001012
240 x 120 944 x 261 | 37.165 x 10.276 21.6 | 47.619| SFF8880000112
Parts needed for a complete solution Optional

page 25 page 157

page 160

page 165

page 166

See also Installation guidelines on page 189.

For information about other frame combinations that are not presented or for
openable versions of this frame, please contact your local Roxtec supplier or e-mail:

info@roxtec.com
‘ RATINGS Fire: A-Class, H-Class, UL1479 Water pressure: 4 bar Gas pressure: 2.5 bar
cz Prostor Vnéjsi rozméry (D=60 mm) Vaha
Ram Pocet otvord | pro tésnéni (mm) (HxW) (mm) (HxW) (in) (kg) (kg) Oznaceni vyrobku
\ \
PI. Liczba okien Przestrzen Wymiary zewnetrzne (D=60 mm) Ciezar
Rama wramie |uszczelniajgca (mm) (HxW) (mm) | (HxW) (in) (kg) | (Ib) Kod art.
ES Aberturas Espago interno Dim. externas (D=60 mm) Peso
Moldura da moldura (mm) HxXW (mm) | HxW (polegadas) (kg) | Gibra) N° art.
JP NyFT- S\t (D=60 mm) S
TL—L TL—LBOER  ANX—Z* (mm) HXW (mm) HXW (1> F) (kg) (KR | wmE
Frame Packing space External dimensions (D=60 mm)
openings (mm) HxW (mm) HxW (in)
SF 2x1 AISI 316 1 60 x 120 241 x 261 9.488 x 10.276 6.0 | 13.184 | SFF2000000121
SF 4x1 AISI 316 1 120 x 120 300 x 261 | 11.811 x 10.276 71 15.675 | SFF4000000121
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SF frames, acid proof stainless steel

SF ramy, kyselinovzdorna nerezova ocel » Ramy SF, nierdzewna stal kwasoodporna }»

Molduras SF de ago inoxidavel a prova de acido » SF7 L — /L THEEMER 7>/ L A8

cz Ram
PL

Rama

PT Moldura

JP =L

SF 4x2 AISI 316
SF 4x3 AISI 316
SF 4x4 AISI 316

SF 6x1 AISI 316
SF 6x2 AISI 316
SF 6x3 AISI 316
SF 6x4 AISI 316

SF 8x1 AISI 316
SF 8x2 AISI 316
SF 8x3 AISI 316
SF 8x4 AISI 316

Pocet otvort
Liczba okien
w ramie

Aberturas
da moldura

7L —LBEOER
Frame

openings

A 0N =

A O N =
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Prostor
pro tésnéni (mm)

Przestrzen
uszczelniajgca (mm)

Espaco interno
(mm)

INYFY
AR—XZ (mm)

Packing space
(mm)

120 x 120
120 x 120
120 x 120

180 x 120
180 x 120
180 x 120
180 x 120

240 x 120
240 x 120
240 x 120
240 x 120

Vnéjsi rozméry (D=60 mm)
(HxW) (mm) | (HxW) (in)

Wymiary zewnetrzne (D=60 mm)

(HxXW) (mm) | (HxW) (in)
Dim. externas (D=60 mm)
HxW (mm) | HxW (polegadas)
AT E (D=60 mm)

HxW (mm) HXW (1> F)

External dimensions (D=60 mm)
HxW (mm) HxW (in)
300 x 391 | 11.811 x 15.394
300 x 522 | 11.811 x 20.551
300 x 652 | 11.811 x 25.669
358 x 261 | 14.095 x 10.276
358 x 391 | 14.095 x 15.394
358 x 522 | 14.095 x 20.551
358 x 652 | 14.095 x 25.669
418 x 261 | 16.457 x 10.276
418 x 391 | 16.457 x 15.394
418 x 522 | 16.457 x 20.551
418 x 652 | 16.457 x 25.669

(kg)

Vaha
| (Ib)

Ciezar
(k@) | (Ib)
Peso
kg | dibra)
E
(kg) (R )
10.4 | 22.862
13.6 | 30.049
16.9 | 37.236
8.2 | 18.144
11.8 | 25.948
15.3 | 33.752
18.8 | 41.557
9.4 | 20.701
13.2 | 29.123
17.0 | 37.544
20.8 | 45.966

Oznaceni vyrobku

Kod art.

N° art.

SFF4000000221
SFF4000000321
SFF4000000421

SFF6000000121
SFF6000000221
SFF6000000321
SFF6000000421

SFF8000000121
SFF8000000221
SFF8000000321
SFF8000000421



GROUP

SF frames, aluminum

SF ramy, hlinik » Ramy SF, aluminium » Molduras SF de aluminio » SF7L— /A 77 )V =7 L\

Parts needed for a complete solution Optional

Woaases
bt

page 25 page 157 page 160 page 165 page 166

See also Installation guidelines on page 189.

For information about other frame combinations that are not presented or for

SF 6x1 ALU openable versions of this frame, please contact your local Roxtec supplier or e-mail:
info@roxtec.com
‘ RATINGS Fire: A-Class, H-Class, UL1479 Water pressure: 4 bar Gas pressure: 2.5 bar
Prostor Vnéjsi rozméry (D=60 mm) Vaha
[:Z Ram Pocet otvorli | pro tésnéni (mm) (HxW) (mm) | (HxW) (in) (kg) | (Ib) Oznaceni vyrobku
Liczba okien Przestrzen Wymiary zewnetrzne (D=60 mm) Ciezar
PI- Rama wramie |uszczelniajgca (mm) (HxW) (mm) | (HxW) (in) (kg) | (Ib) Kod art.
ES Aberturas Espagco interno Dim. externas (D=60 mm) Peso
Moldura da moldura (mm) HxW (mm) |  HxW (polegadas) kg) | (ibra) N° art.
JP AVEDZ/E ST (D=60 mm) g8
TL—L TL—LBEO  AR—=X (mm) HXW (mm) HXW (1> F) (kg) (KB | @&
Frame Packing space External dimensions (D=60 mm)
openings (mm) HxW (mm) HxW (in)
SF 2x1 ALU 1 60 x 120 241 x 261 9.488 x 10.276 2.1 4.541 | SFF2000000131
SF 4x1 ALU 1 120 x 120 300 x 261 | 11.811 x 10.276 2.4 5.379 | SFF4000000131
SF 4x2 ALU 2 120 x 120 300 x 391 | 11.811 x 15.394 3.6 7.870 | SFF4000000231
SF 4x3 ALU 3 120 x 120 300 x 522 | 11.811 x 20.551 4.7 10.340 | SFF4000000331
SF 4x4 ALU 4 120 x 120 300 x 652 | 11.811 x 25.669 5.8 12.809 | SFF4000000431
SF 6x1 ALU 1 180 x 120 358 x 261 | 14.095 x 10.276 3.3 7.187 | SFF6000000131
SF 6x2 ALU 2 180 x 120 358 x 391 | 14.095 x 15.394 4.6 10.229 | SFF6000000231
SF 6x3 ALU 3 180 x 120 358 x 522 | 14.095 x 20.551 6.0 13.250 | SFF6000000331
SF 6x4 ALU 4 180 x 120 358 x 652 | 14.095 x 25.669 7.4 16.292 | SFF6000000431
SF 8x1 ALU 1 240 x 120 418 x 261 | 16.457 x 10.276 3.7 8.157 | SFF8000000131
SF 8x2 ALU 2 240 x 120 418 x 391 | 16.457 x 15.394 5.2 11.398 | SFF8000000231
SF 8x3 ALU 3 240 x 120 418 x 522 | 16.457 x 20.551 6.6 14.661 | SFF8000000331
SF 8x4 ALU 4 240 x 120 418 x 652 | 16.457 x 25.669 8.1 17.901 | SFF8000000431
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GROUP

SF frames, technical information

SF ramy, technické informace ) Ramy SF, informacje techniczne » Molduras SF, informagdes técnicas » SF7 L —

L&
A 2
T|c i
:# .
A t LT
t1 - ]
1w o]
w A-A
SF Zx1
A 2
I < T ==
:% H=
il
t1) Al
£ w AA
W
SF Z+Zx1
Pos  (mm) (Gin)
h H-120 H-4.724
w W -120 W -4.724
D 60 2.362
f 60 2.362
t1 10 0.394
t2 3 0.118
t3 20 0.787
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ull Al Ralil
ul A t2
f w A-A — -
w L
SF ZxN o
A 2
I
] H: .
i !
ac | =
|
I
‘ |
I|< e == ’ —
\ —
£ || =

T 1>
|

t1

1 t1 t1
t1 t1 Al L t1] A =L
Fl w A-A 1w AA

W W
SF Z+ZxN SF Z+Z+Zx1

Z = Frame size
N = Number of horizontal openings

Z = \Velikost ramu
N = Pocet horizontalnich prostup

Z = Rozmiar ramy
N = Liczba okien w poziomie

Z = Tamanho da moldura
N = Numero de aberturas em sentido horizontal

Z=TL—LYAX
N = KF5RROERR

Note: All dimensions are nominal values

Poznamka: véechny uvedené rozméry jsou v nominalni hodnoté
Uwaga: Wszystkie podane wymiary maja wartosci nominalne
Nota: Todas as dimensdes s&o valores nominais

A TERTNTRIMETT,



Roxtec GHM frame

EN The Roxtec GHM frame

is designed for installation
through bolting where welding is not
suitable. The frame is sealed onto
the structure by use of TSL sealing
strip.

B For use with Group RM compo-
nents

B Attachment by bolting

B Drilled according to standardized
hole pattern

PT A moldura Roxtec GHM foi

projetada para instalagéo
com parafusos onde a soldagem
nao for apropriada. A moldura é
vedada na estrutura com o uso da
tira de vedagao TSL.

B Para uso com componentes do
Grupo RM

B Fixagdo com parafusos

B Pré-furagédo com padrao de furos
predefinido

CZ Ram Roxtec GHM je uréen pro

montdaz Srouby tam, kde
nenivhodné svarovani. Ram je
utésnén k podkladovému materialu
tésnici paskou TSL.

B Pro pouZiti s komponentami
skupiny RM

B Pro pfipevnéni Sroubovanim

B Predvrtano podle
preddefinovaného rozvrzeni
otvorud

JP  Roxtec GHM 7L — Al A

BHOEEEWETICRILNT
BTN BEDIERETINT
WET, 7L —ALEBEMDIREE
TSL>—U AN )T TEREAL
i—a_o

B J/U—RM OVR—X% >k
DFERET,

B R)UNTEBEITS

B EEDTNZ—ICE DT
fBrNERAELTVET,

GROUP

PL Rama Roxtec GHM jest
przeznaczona do faczenia za
pomoca srub, jezeli jej wspawanie
jest niemozliwe. Rama taczona jest
z konstrukcjg za pomoca paska
uszczelniajacego TSL.

B Do uzytku z elementami grupy RM

B Mocowanie za pomoca $rub

B Wstepnie ustalony rozktad
nawierconych otworéow
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GROUP

GHM frames, primed, mild steel

GHM réam, lakovany mékka ocel » Rama GHM, stal miekka » Moldura GHM de ago levemente temperado }
GHMZ L — L FEY EN T

Parts needed for a complete solution
Woaases
St
: S
page 25 page 157 page 160 page 165

See also Installation guidelines on page 189.

i

——
For information about other frame combinations that are not

presented, please contact your local Roxtec supplier or e-mail:
info@roxtec.com

GHM 6x1 primed

‘ RATINGS Fire: A-Class Water pressure: 3 bar Gas pressure: 1.5 bar
cz Prostor Vnéjsi rozméry (D=60 mm) Vaha
Ram Pocet otvorGi| pro tésnéni (mm) (HxW) (mm) | (HxW) (in) (kg) | (Ib) Oznaceni vyrobku
Pl Liczba okien Przestrzen Wymiary zewnetrzne (D=60 mm) Ciezar
Rama wramie |uszczelniajgca (mm) (HxW) (mm) | (HxW) (in) kg) | (Ib) Kod art.
PT Aberturas | Espago interno Dim. externas (D=60 mm) Peso
Moldura da moldura (mm) HxW (mm) | HxW (polegadas) kg) | (ibra) N° art.
JP AVE 7R ST (D=60 mm) B8
A% N ZL—LREOR  ANR—X (mm) HxW (mm) HXW (1> F (kg) RUBR) | &&F

External dimensions (D=60 mm)
HxW (mm) HxW (in)

Frame

Packing space
(mm)

openings

GHM 2x1 primed 1 60 x 120 233 x 253 9.173 x 9.961 3.4 7.562 |GHM2000000112
GHM 2x2 primed 2 60 x 120 233 x383 | 9.173 x 15.079 5.4 |11.905 | GHM2000000212
GHM 2x3 primed 3 60 x 120 233 x514 | 9.173 x 20.236 7.4 |16.218 |GHM2000000312
GHM 4x1 primed 1 120 x 120 292 x 253 11.496 x 9.961 4.1 9.039 |GHM4000000112
GHM 4x2 primed 2 120 x 120 292 x 383 | 11.496 x 15.079 6.3 | 13.977 |GHM4000000212
GHM 4x3 primed 3 120 x 120 292 x 514 | 11.496 x 20.236 8.6 | 18.938 |GHMA4000000312
GHM 6x1 primed 1 180 x 120 350 x 253 | 13.780 x 13.961 4.8 |10.516 |GHM6000000112
GHM 6x2 primed 2 180 x 120 350 x 383 | 13.780 x 15.079 7.3 |16.072 |GHM6000000212
GHM 6x3 primed 3 180 x 120 350 x 514 | 13.780 x 20.236 9.8 | 21.627 |GHM6000000312
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GHM frames, technical information

GHM ram, technické informace } Rama GHM, informacje techniczne } Moldura GHM, informagées técnicas

GHM7 L — LOEAMTER

- t%' = BT )
+ & + ; + < 4;:& + ; + + «
+ + + N+ + +
T & T T I 1
o + + B o + ‘l + i 03 + +
I B + + r N + | I r >|ol . .
| A~ ta] g 2L Al ta] ﬁu
fa| wo 1D | 2 w2 1D | X0
W AA W AA
G Zx1 G ZxN
Hole pattern / Schéma otvorl / Rozstaw otwordéw /
Desenho do furo / X/ \Z—>/
X(Tx) Y(Sx)
Pos  (mm) (in) Xmm)  XGn) T Y(mm) YGin) S
ho H-120 H-4.724 GHM 2x1 101.3 3.988 2 91.5 3.602 2
wo W-120 W-4.724 GHM 2x2 11  4.370 8 91.5 3.602 2
D 60 2.362 GHM 2x3 92.7 3.650 5 91.5 3.602 2
fo 60 2.362
t1 6 0.263 GHM 4x1 101.3 3.988 2 80.5 3.169 S
to 10 0.394 GHM 4x2 111 4.370 S) 80.5 3.169 S
t3 12 0.394 GHM 4x3 92.7 3.650 5) 80.5 3.169 S
tg 3 0.118
e 10 0.394 GHM 6x1 101.3 3.988 2 75 2.953
@ 85 1.378 GHM 6x2 111 4.370 8 75 2.953
GHM 6x3 92.7 3.650 5 75 2.953

Z = Frame size
N = Number of horizontal openings

Z = \Velikost ramu
N = Pocet horizontalnich prostupt

Z =Rozmiar ramy
N =Liczba okien w poziomie

Z = Tamanho da moldura
N = Numero de aberturas em sentido horizontal

Z=TL—LY4A4X
N = K5 MR OEREK

Note: All dimensions are nominal values

Poznamka: vSechny uvedené rozméry jsou v nominalni hodnoté
Uwaga: Wszystkie podane wymiary majg wartosci nominalne
Nota: Todas as dimensdes séo valores nominais

ETERITRNTATMET T,
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GROUP

RM
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GROUP

Roxtec G frame

EN The Roxtec G frame is a

flanged metal frame available
with a single opening or in combina-
tions with several openings in width
and/or height.

B For use with Group RM compo-
nents

B Attachment by bolting, casting or
welding

B Casting mould accessory available

B GE extension frame accessory
available

PT A moldura Roxtec G é uma

oldura metalica flangeada
disponivel como aberturas Unicas ou
em combinagdes com varias aber-
turas na largura e/ou altura.

B Para uso com componentes do
Grupo RM

B Fixacdo por moldagem, soldagem
ou parafusos

B Moldes disponiveis

B Moldura de extensdo GE
disponivel

70 www.roxtec.com

Gz Roxtec G je pfirubovy kovovy
ram k dispozici s jednim
otvorem nebo v kombinaci s nékolika

otvory na $irku a/nebo na vysku.

B Pro pouziti s komponentami
skupiny RM

B Pro pfimontovani, pfivareni nebo
zabetonovani

B K dispozici jsou lici formy

B K dispozici je nastavec ramu GE
pro kanaly v silnych sténach

JP RoxtecG V7L —LAET7Z>

VORI MEORBETL
— LCLB—ORODE DWHES
M. A m D' OROEDLDH
HIET,

B J)L—7RM OV R—% k&
DEERMV

B R)U MG BHAI HDWIEARE
TOEUIHAIBET T,

B FHAHAOREAELTVET,

| GEJ_HK%E7 L—LEAELTWV
i o

PL Rama Roxtec G to metalowa

rama z kotnierzem dostepna w
wersji z jednym oknem lub w kombi-
nacjach z kilkoma oknami w pionie i/
lub w poziomie.

B Do uzytku z elementami grupy RM

B Mocowanie przez wspawanie,
wmurowanie lub za pomoca $rub

B Dostepne formy do odlewania
betonu

B Dostepne rozszerzenie ramy GE



GROUP

G frames, primed, mild steel
G ramy, lakované, mékka ocel ¥ Rama G, stal miekka }» Molduras G de ago levemente temperado }
GT7L—L FEVENTERH
Parts needed for a complete solution Optional
I | == .
N 8 |
page 25 page 157 page 160 page 165 page 169

See also Installation guidelines on page 189.

For information about other frame combinations that are not presented, or for
G 6x1 primed openable versions of this frame or for versions with wider flanges, please contact
your local Roxtec supplier or e-mail: info@roxtec.com

‘ RATINGS Fire: A-Class, EI 60/120, UL1479 Water pressure: 4 bar Gas pressure: 2.5 bar

cz Pocet Prostor pro Vnéjsi rozméry(D=60 mm) Véha
Ram otvorl tésnéni (mm) HxW (mm) ‘ HxW (in) (kg) ‘ (b) Oznaceni vyrobku.

PI. Liczba okien Przestrzen Wymiary zewnetrzne (D=60 mm) Ciezar
Rama w ramie uszczelniajgca (mm HxW (mm) HxW (in) (kg) (Ib) Kod art.

ES Aberturas Espago interno Dim. externas (D=60 mm) Peso
Moldura da moldura (mm) HxW (mm) | HxW (polegadas) kg | (ibra) N° art.

Jp IAVE P AR (D=60 mm) RS
JL—L TL—LBOE| AX—2Z (mm) HXW (mm) HXW (> F kg) (RVE) | @

Frame Packing space External dimensions (D=60 mm)
openings (mm) HxW (mm) HxW (in)

G 2x1 primed 1 60 x 120 233 x 253 9.173 x 9.961 3.4 7.562 | G002000000112
G 2x2 primed 2 60 x 120 233 x 383 9.173 x 15.079 5.4 | 11.905 | G002000000212
G 2x3 primed 3 60 x 120 233 x 514 9.173 x 20.236 7.4 | 16.248 | G002000000312
G 2x4 primed 4 60 x 120 233 x 644 9.173 x 25.354 9.3 | 20.591 | G002000000412
G 4x1 primed 1 120 x 120 292 x 253 11.496 x 9.961 4.1 9.039 | G004000000112
G 4x2 primed 2 120 x 120 292 x 383 | 11.496 x 15.079 6.3 | 13.977 | G0O04000000212
G 4x3 primed 8 120 x 120 292 x 514 | 11.496 x 20.236 8.6 | 18.938 | G0O04000000312
G 4x4 primed 4 120 x 120 292 x 644 | 11.496 x 25.354 10.8 | 23.898 | G004000000412
G 4x5 primed 5 120 x 120 292 x 775 | 11.496 x 30.512 | 13.1 | 28.858 | G0O04000000512
G 4x6 primed 6 120 x 120 292 x 905 | 11.496 x 35.630 | 15.3 | 33.797 | G004000000612
G 4+4x1 primed 2 120 x 120 461 x 253 18.150 x 9.961 6.6 | 14.572 | G0O04400000112
G 4+4x2 primed 4 120 x 120 463 x 383 | 18.228 x 15.079 | 10.5 | 23.082 | G004400000212
G 4+4x3 primed 6 120 x 120 463 x 514 | 18.228 x 20.236 | 14.2 | 31.305 | G004400000312
G 4+4x4 primed 8 120 x 120 463 x 644 | 18.228 x 25.354 | 17.9 | 39.551 | G004400000412
G 4+4x5 primed 10 120 x 120 463 x 775 | 18.228 x 30.512 | 21.7 | 47.796 | G004400000512
G 4+4x6 primed 12 120 x 120 463 x 905 | 18.228 x 35.630 | 25.4 | 56.019 | G004400000612
G 4+4x7 primed 14 120 x 120 463 x 1036 | 18.228 x 40.787 | 29.2 | 64.264 | G004400000712
G 4+4x8 primed 16 120 x 120 | 463 x 1166 | 18.228 x 45.906 | 32.9 | 72.509 | G004400000812
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Gz
PL
PT
JP

GROUP

G frames, primed, mild steel

G ramy, lakované, mékka ocel » Rama G, stal miekka » Molduras G de ago levemente temperado }

GT7L—L FEYENTERH

Ram

Rama

Moldura

=LA

G 4+4x9 primed
G 4+4x10 primed

G 4+4+4x1 primed

G 6x1 primed
G 6x2 primed
G 6x3 primed
G 6x4 primed
G 6x5 primed
G 6x6 primed

G 6+6x1 primed
G 6+6x2 primed
G 6+6x3 primed
G 6+6x4 primed
G 6+6x5 primed
G 6+6x6 primed
G 6+6x7 primed
G 6+6x8 primed
G 6+6x9 primed
G 6+6x10 primed

G 6+6+6x1 primed

G 8x1 primed
G 8x2 primed
G 8x3 primed

G 8x4 primed

72 www.roxtec.com

Pocet
otvorl
Liczba okien
w ramie

Aberturas
da moldura

7L—LREER
Frame

openings
18
20

D oA WON =

o M N

12
14
16
18
20

A O N -

Prostor pro
tésnéni (mm)

Przestrzen
uszczelniajgca (mm)

Espago interno
(mm)

AVE L/
ANR—Z (mm)

Packing space
(mm)

120 x 120
120 x 120

120 x 120

180 x 120
180 x 120
180 x 120
180 x 120
180 x 120
180 x 120

180 x 120
180 x 120
180 x 120
180 x 120
180 x 120
180 x 120
180 x 120
180 x 120
180 x 120
180 x 120

180 x 120

240 x 120
240 x 120
240 x 120

240 x 120

Vnéjsi rozméry(D=60 mm)
HxXW (mm) | HXW (in)

Wymiary zewnetrzne (D=60 mm)
HXW (mm) | HXW (in)

Dim. externas (D=60 mm)
HxW (mm) | HxW (polegadas)

AR (D=60 mm)
HxW (mm) HXW (1> F)

External dimensions (D=60 mm)
HxW (mm) HxW (in)

463 x 1297 | 18.228 x 51.063
463 x 1427 | 18.228 x 56.181

631 x 253 | 24.843 x 9.961
350 x 253
350 x 383
350 x 514
350 x 644

350 x 775
350 x 905

13.780 x 13.961
13.780 x 15.079
13.780 x 20.236
13.780 x 25.354
13.780 x 30.512
13.780 x 35.630

578 x 253
580 x 383
580 x 514
580 x 644
580 x 775
580 x 905
580 x 1036
580 x 1166
580 x 1297
580 x 1427

22.756 x 9.961
22.835 x 15.079
22.835 x 20.236
22.835 x 25.354
22.835x30.512
22.835 x 35.630
22.835 x 40.787
22.835 x 45.906
22.835 x 51.063
22.835 x 56.181
806 x 253 | 31.732 x 9.961
410 x 253
410 x 383
410 x 514

410 x 644

16.142 x 9.941
16.142 x 15.079
16.142 x 20.236

16.142 x 25.354

(kg)
(kg)

(kg)

4.8
7.3
9.8
12.3
14.9
17.4

8.0
12.4
16.6
20.9
252
29.5
33.8
38.1
42.4
46.7

5.9
8.3
1.1

13.9

Vaha

\ (b)
Ciezar

| (b)

Peso
| dibra)

20.106

10.516
16.072
21.627
27.205
32.760
38.316

17.527
27.249
36.707
46.142
55.601
65.059
74.515
83.973
93.409
102.867

24.538

12.037
18.210
24.405

30.578

Oznaceni vyrobku.
Kod art.
N° art.

ERES

G004400000912
G004400001012

G004440000112

G006000000112
G006000000212
G006000000312
G006000000412
G006000000512
G006000000612

G006600000112
G006600000212
G006600000312
G006600000412
G006600000512
G006600000612
G006600000712
G006600000812
G006600000912
G006600001012

G006660000112

G008000000112
G008000000212
G008000000312

G008000000412



GROUP

G frames, galvanized, mild steel

G ramy, galvanizované, mékka ocel ¥ Rama G, stal miekka, galwanizowana )} Molduras G de ago levemente galvanizado »

G7 L —L Eip Xy T Ei

Parts needed for a complete solution Optional
Wmsnee
page 25 page 157 page 160 page 165 page 169

See also Installation guidelines on page 189.

For information about other frame combinations that are not presented or for
G 6x1 galv openable versions of this frame, please contact your local Roxtec supplier or e-mail:
info@roxtec.com

‘ RATINGS Fire: A-Class, EI 60/120, UL1479 Water pressure: 4 bar Gas pressure: 2.5 bar

cz Pocet Prostor pro Vnéjsi rozméry (D=60 mm) Vaha
Ram otvor( tésnéni (mm) HxW (mm) ‘ HxW (in.) (k@) ‘ (Ib) Oznaceni vyrobku.

PI. Liczba okien Przestrzen Wymiary zewnetrzne (D=60 mm) Ciezar
Rama w ramie uszczelniajgca (mm) HxW (mm) | HxW (in) (G (Ib) Kod art.

PT Aberturas Espago interno Dim. externas (D=60 mm) Peso
Moldura da moldura (mm) HxW (mm) | HxW (polegadas) kg | (dibra) N° art.

JP INYFY AT (D=60 mm) B8
IL—Ls TL—LBICHR | AX—R (mm) | HxW(mm) HXW (1> ) kg | (KvF) 2%

Frame Packing space External dimensions (D=60 mm)
openings (mm) HxW (mm) HxW (in)

G 2x1 galv 1 60 x 120 233 x 253 9.173 x 9.961 3.4 7.562 | G002000000115
G 4x1 galv 1 120 x 120 292 x 253 11.496 x 9.961 4.1 9.039 | G004000000115
G 4x2 galv 2 120 x 120 292 x 383 | 11.496 x 15.079 6.3 | 13.977 | G0O04000000215
G 4x3 galv 3 120 x 120 292 x 514 | 11.496 x 20.236 8.6 | 18.938 | G004000000315
G 4x4 galv 4 120 x 120 292 x 644 | 11.496 x 25.354 10.8 | 23.898 | G004000000415
G 4x5 galv 5 120 x 120 292 x 775 |11.496 x 30.512 13.1 | 28.858 | G004000000515
G 4x6 galv 6 120 x 120 292 x 905 |11.496 x 35.630 15.3 | 33.797 | G0O04000000615
G 4+4x1 galv 2 120 x 120 461 x 253 18.150 x 9.961 6.6 | 14.572 | G004400000115
G 4+4+4x1 galv 8 120 x 120 631 x 253 | 24.843 x 9.961 9.1 | 20.106 | G004440000115
G 6x1 galv 1 180 x 120 350 x 2563 |13.780 x 13.961 4.8 | 10.516 | G0O06000000115
G 6x2 galv 2 180 x 120 350 x 383 |13.780 x 15.079 7.3 | 16.072 | G006000000215
G 6x3 galv & 180 x 120 350 x 514 | 13.780 x 20.236 9.8 | 21.627 | G006000000315
G 6x4 galv 4 180 x 120 350 x 644 | 13.780 x 25.354 12.3 | 27.205 | G006000000415
G 6x5 galv 5 180 x 120 350 x 775 |13.780 x 30.512 14.9 | 32.760 | G006000000515
G 6x6 galv 6 180 x 120 350 x 905 |13.780 x 35.630 17.4 | 38.316 | G0O06000000615
G 6+6x1 galv 2 180 x 120 578 x 253 22.756 x 9.961 8.0 | 17.527 | G006600000115
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GROUP

G frames, galvanized, mild steel

G ramy, galvanizované, mékka ocel » Rama G, stal miekka, galwanizowana » Molduras G de ago levemente galvanizado »

G7 L — L EERA v TR

RECTANGULAR FRAMES

ez Pocet Prostor pro Vnéjsi rozméry (D=60 mm) Véha
Ram otvoru tésnéni (mm) HxW (mm) | HxW (in.) kg | (b Oznaceni vyrobku.
Liczba okien Przestrzen Wymiary zewnetrzne (D=60 mm) Cigzar
pl' Rama w ramie uszczelniajgca (mm) HxW (mm) | HxW (in) (k@) | (Ib) Kod art.
PT Aberturas Espago interno Dim. externas (D=60 mm) Peso
Moldura da moldura (mm) HxW (mm) | HxW (polegadas) kg | (ibra) N° art.
JP INvFVT . AFTIE (D=60 mm) a8
JL—LA TL—LBOR | AR—X (mm) HXW (mm) HXW (1> F) (kg) (KK | &FE
Frame Packing space External dimensions (D=60 mm)
openings (mm) HxW (mm) HxW (in)
G 6+6+6x1 galv 3 180 x 120 806 x 253 31.732 x 9.961 1.1 24.538 | G006660000115
G 8x1 galv 1 240 x 120 410 x 253 16.142 x 9.941 55 12.037 | G008000000115
G 8x2 galv 2 240 x 120 410 x 383 | 16.142 x 15.079 8.3 | 18.210 | G0O08000000215
G 8x3 galv 3 240 x 120 410 x 514 | 16.142 x 20.236 1M1 24.405 | G008000000315
G 8x4 galv 4 240 x 120 410 x 644 | 16.142 x25.354 | 13.9 | 30.578 | GO08000000415
G frames, acid proof, stainless steel
G ramy, kyselinovzdorna, nerezova ocel ¥ Rama G, nierdzewna stal kwasoodporna »
Molduras G de ago inoxidavel & prova de acido } G7 L — /A THEEERA 7>/ L A
Parts needed for a complete solution Optional
W P = &
Py 2
page 25 page 157 page 160 page 165 page 169

See also Installation guidelines on page 189.

For information about other frame combinations that are not presented or for

G 6x1 AISI 316 openable versions of this frame, please contact your local Roxtec supplier or e-mail:
info@roxtec.com

‘ RATINGS Fire: A-Class, EI 60/120, UL1479 Water pressure: 4 bar Gas pressure: 2.5 bar
ez Pocet Prostor pro Vnéjsi rozméry (D=60 mm) Vaha

Ram otvord té&snéni (mm) HXW (mm) | HxW (in.) kg | ()] Oznaceni vyrobku.
PI. Liczba okien Przestrzen Wymiary zewnetrzne (D=60 mm) Ciezar

Rama w ramie uszczelniajgca (mm HxW (mm) | HxW (in) (k@) | (b) Kod art.
PT Aberturas Espaco interno Dim. externas (D=60 mm) Peso

Moldura da moldura (mm) HxW (mm) | HxW (polegadas) kg | ibra) N° art.
JP AVE DA AT (D=60 mm) B8

TL—L TL—LBOER | AR—X (mm) HXW (mm) HXW (1> F) kg) | FrB) | 2%

Frame Packing space External dimensions (D=60 mm)
openings (mm) HxW (mm) HxW (in)
G 2x1 AISI 316 1 60 x 120 233 x 253 9.173 x 9.961 3.4 7.562 | G002000000121
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G frames, acid proof, stainless steel

G ramy, kyselinovzdorna, nerezova ocel ¥ Rama G, nierdzewna stal kwasoodporna }»

Molduras G de ago inoxidavel & prova de acido } G7 L — /A THEEIERA 7>/ L AR

CZ
PL

Ram
Rama

PT Moldura

JP JL—L

G 4x1 AISI 316
G 4x2 AISI 316
G 4x3 AISI 316
G 4x4 AISI 316

G 6x1 AISI 316
G 6x2 AISI 316
G 6x3 AISI 316
G 6x4 AISI 316

G 8x1 AISI 316
G 8x2 AISI 316
G 8x3 AISI 316
G 8x4 AlSI 316

Pocet
otvor(

Liczba okien
w ramie

Aberturas
da moldura

7L —LBOER

Frame

openings

A O N = A oON

A ON -

Prostor pro
t&snéni (mm)

Przestrzen
uszczelniajgca (mm)

Espago interno
(mm)

INYFY
AR—2X (mm)

Packing space
(mm)

120 x 120
120 x 120
120 x 120
120 x 120

180 x 120
180 x 120
180 x 120
180 x 120

240 x 120
240 x 120
240 x 120
240 x 120

Vnéjsi rozméry (D=60 mm)
HXW (mm) | HxW (in.)

Wymiary zewnetrzne (D=60 mm)
HXW (mm) | HxW (in)

Dim. externas (D=60 mm)

HxW (mm) | HxW (polegadas)
Sz (D=60 mm)
HxW (mm) HXW (1>~ F)

External dimensions (D=60 mm)

HxW (mm) HxW (in)
292 x 253 11.496 x 9.961
292 x 383 | 11.496 x 15.079
292 x 514 | 11.496 x 20.236
292 x 644 | 11.496 x 25.354
350 x 253 13.780 x 9.961
350 x 383 | 13.780 x 15.079
350 x 514 | 13.780 x 20.236
350 x 644 | 13.780 x 25.354
410 x 253 16.142 x 9.941
410x 383 | 16.142 x 15.079
410x 514 | 16.142 x 20.236
410 x 644 16.142 x 25.354

Vaha
kg | (Ib)
Ciezar
kg | (Ib)
Peso

kg | ibra)

4.1 9.039
6.3 | 13.977
8.6 | 18.938
10.8 | 23.898
48 | 10.516
7.3 | 16.072
9.8 | 21.627
12.4 | 27.205
5.5 | 12.037
8.3 | 18.210
11.1 | 24.405
13.9 | 30.578

GROUP

Oznaceni vyrobku.

Kod art.

N° art.

i

G004000000121
G004000000221
G004000000321
G004000000421

G006000000121
G006000000221
G006000000321
G006000000421

G008000000121
G008000000221
G008000000321
G008000000421

www.roxtec.com
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GROUP

G frames, technical information

G ramy, technické informace } Rama G, informacje techniczne } Molduras G, informagdes técnicas }

G7 L — LDIFMER

76

A ﬁ,L
. |
:# ﬁ
A t4)
t1
F] w D
W AA
G Zx1
t1
A —

Pos

S% -
tg r
A T
T ow D
w AA
G Z+Zx1
(mm) (in)

H-120 H-4.724
W-120 W-4.724

60 2.362
60 2.362
6 0.263
10 0.394
12 0.394
& 0.118
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Z = Frame size
N = Number of horizontal openings

Z = Velikost ramu
N = Pocet horizontalnich prostupl

Z = Rozmiar ramy
N = Liczba okien w poziomie

Z = Tamanho da moldura
N = Numero de aberturas em sentido horizontal

Z=TL—LYAR
N = A5 HBCIERE

Note: All dimensions are nominal values

Poznamka: vS§echny uvedené rozméry jsou v nominalni hodnoté
Uwaga: Wszystkie podane wymiary majg wartosci nominalne
Nota: Todas as dimens6es s&o valores nominais

A TERTNTRMETT,

A
o
t]
[
A
£ ow
W
G Z+Z+Zx1
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Roxtec B frame

EN The Roxtec B frame is a

flanged, bolted together metal
frame. Frame parts are assembled
to make different sizes and com-
binations of openings. Suitable for
installation also around existing
cables and pipes.

B For use with Group RM compo-
nents

B Attachment by casting into
concrete, or bolting

B Casting mould accessory available

PT A moldura Roxtec B é uma

moldura metélica flangeada e
aparafusada. As pegas da moldura
sdo montadas para formar difer-
entes tamanhos e combinagdes de
aberturas. Adequado também para
instalagdo de adaptagédo em torno
de cabos e tubos existentes.

B Para uso com componentes do
Grupo RM

B Fixacdo por moldagem em
concreto ou com parafusos

B Moldes disponiveis

Gz Roxtec B je pFirubovy ram
uréeny pro noveé aplikace

a dodatecné aplikace okolo se

nachazejicich kabeld a potrubi. Je

sesroubovan z dilt tak, aby bylo

mozné vytvaret rdzné velikosti a kom-

binace.

B Pro pouziti s komponentami
skupiny RM

B Pro zabetonovani nebo Sroubovani

B Kdispozici jsou lici formy

JP RoxtecB 7L —AIE BEWL
WCRIV e ENTE TS Y
IO FEAZIVTL—=LT
T IL—LN\—=VERES T
ADROBPHEHED EIHIG
TBDEDITHHAIIT BTEDNTE
FIBRIRDT—T IR/ AT D
B EANDOEIIFIchi@BL L &
—a_o

B J/U—RM OVR—X% >k
DFERET,

B 27— rDEHIAHP
NIV MTRBERIT T,

B HAHERELTCVET,

GROUP

PL Rama Roxtec B to rama z

kotnierzem potaczona srubami.
Czesci ramy sg zmontowane, co
umozliwia tworzenie réznych
kombinacji i instalacje réznych
rozmiarow. Rama jest przeznaczona
do instalacji wokot istniejgcych
przewodow i rur.

B Do uzytku z elementami
grupy RM.

B Mocowanie przez wmurowanie
lub za pomocag srub

B Dostepne formy do odlewania
betonu
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GROUP

B frame parts, galvanized, mild steel

B ram, galvanizovany, mékka ocel } Czesci ramy B, stal miekka, galwanizowana }
Pegas do moldura B de ago levemente galvanizado ) B L — LD ER&H FEn A v T8l

78

e A A
- | Lﬂ
i SRl i T i 6| |0
I [
\ |
| * Ni—f— N
\ |
| |
L L g B L . B . in| 9
1 |
A-A
A A
W tot D W tot.
B Zx1 AA B ZxN
Pos (mm) (in) B ZxN
D 60 2.362 i ) o
o 9 30354 Assembled B frames are ordered according to the following principle:

W tot. =
200 mm + (N-1 x 128.5 mm)
7.874" + (N-1 x 5.059")

Z = Frame size
N = Number of horizontal openings

Z = Velikost ramu
N = Pocet horizontalnich prostup

Z =Rozmiar ramy
N =Liczba okien w poziomie

Z = Tamanho da moldura
N = Ndmero de aberturas em sentido horizontal

Z=TL—LHPA(X
N = 7KFF3RROEREK

Note: All dimensions are nominal values
Poznamka: vsechny uvedené rozméry jsou v nominalni hodnoté

B (Frame size) x (Number of horizontal openings)

Example: B 6x1

Montované ramy B se objednavaji podle nasledujicich pravidel:

B (velikost ramu) x (pocet horizontalnich prostupt)

Priklad B 6x1

Zmontowane ramy B zamawia sie wedtug nastepujacych zasad.:

B (rozmiar ramy)x (liczba okien w poziomie)

Przyktad:B 6x1

As molduras B j& montadas sao ordenadas de acordo com o seguinte
principio: B (tamanho da moldura) x (nimero de aberturas horizontais)
Exemplo: B 6x1

fBIIBT L — L TEXDIRIE RDT —2ZHRACTAEXLTL
fZEL,

B(T L — LA X)x (KEA RS

#1:B 6x1

Uwaga: Wszystkie podane wymiary maja wartosci nominalne

Nota: Todas as dimensdes séo valores nominais

EIEFITNTRIMETY
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GROUP

B frame parts, galvanized, mild steel

B ram, galvanizovany, mékka ocel } Czesci ramy B, stal miekka, galwanizowana }
Pecas do moldura de aco levemente galvanizado ) B L — LD &R HER A v 8

& &

Longside size 2 galv
BLS0000020015

> O 4

Longside size 6 galv
BLS0000060015

Longside size 8 galv
BLS0000080015

Longside size 4 galv
BLS0000040015

RECTANGULAR FRAMES

B 6x1 galv Part.wall size 2 galv  Part.wall size 4 galv Part.wall size 6 galv Part.wall size 8 galv Shortside 120 galv
BPW0000020015 BPW0000040015 BPW0000060015 BPW0000080015 BSH0001200015
Parts needed for a complete solution
oy
==
page 25 page 157 page 160 page 165
See also Installation guidelines on page 189.
| RATINGS Fire: E1 60/120
cz ~ Prostor pro Vnéjsi rozméry (D=60mm) Vaha
Casti tésnéni (mm) HxW (mm) ‘ HxW (in) (kg) ‘ (Ib) Oznaceni vyrobku
PI. Przestrzen Wymiary zewnetrzne (D=60 mm) Ciezar
Czesci uszczelniajgca (mm) HxW (mm) | HxW (in) (kg) | (Ib) Kod art.
PT Espago interno Dim. externas (D=60 mm) Peso
Pecgas (mm) HxW (mm) HxW (polegadas) (k@) (libra) N° art.
JP INyF7- SMZTE (D=60 mm) Es
BRm ANR—Z (mm) HxW (mm) HXW (1> F) (kg) (RKUP) | &F
Packing space External dimensions (D=60 mm)
(mm) HxW (mm) HxW (in)
Longside size 2 galv 60 x 120 181 x 40 7.126 x 1.575 0.8 1.653 | BLS0000020015
Longside size 4 galv 120 x 120 240 x 40 9.449 x 1.575 1.0 2.094 | BLS0000040015
Longside size 6 galv 180 x 120 298 x 40 11.732 x 1.575 1.2 2.645 | BLS0000060015
Longside size 8 galv 240 x 120 358 x 40 14.016 x 1.575 1.4 3.196 | BLS0000080015
Part.wall size 2 galv 60 x 120 181 x 8 7.126 x 0.315 0.7 1.543 | BPW0000020015
Part.wall size 4 galv 120 x 120 240x 8 9.449 x 0.315 0.9 1.984 | BPW0000040015
Part.wall size 6 galv 180 x 120 298 x 8 11.732 x0.315 1.2 2.535 | BPW0000060015
Part.wall size 8 galv 240 x 120 358 x 8 14.016 x 0.315 1.4 3.086 | BPW0000080015
Shortside 120 galv* width=120 120 x 40 4.724 x 1.575 0.6 1.323 | BSH0001200015

* Including 4 bolts and 4 nuts / Vcetné 4 Sroubd a 4 matek / Dodatkowo 4 sruby i 4 nakretki / Incluye 4 tornillos y cuatro roscas /

RILhEF Y b RMEZZHET
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GROUP

B frame parts, galvanized, mild steel

B ram, galvanizovany, mékka ocel » Czesci ramy B, stal miekka, galwanizowana }
Pecas do moldura B de ago levemente galvanizado ) B L — LD ER&H FER A v T8

A/jfr"
Shortside G 1.. Qi/ @
é - 'i Shortside  Part.wall Shortside

Longside

Longside { Longside

Combination frame
Shortside Kombinovany ram

Single frame @

Jednoduchy ram
Rama pojedyncza
Moldura Unica

Rama kombinowana
Moldura combinada
Cadre a plusieurs alvéoles

Shortside Shortside

B@EIL—L
For every opening, you add one partition wall and two shortsides.
Pro kazdy dalsi prostup pridejte prepazku a dvé kratké strany.
Zwiekszenie o jedno liczby okien uzyskuje sie przez dodanie jednego elementu
.partition wall” i dwoch elementéw ,shortside” .
Para cada abertura vocé adiciona um Part. wall e dois Shortsides.
EMADCREORD 7L —LITldE. —DD/N—T 13V HEEREZDDRW
TL—LDWETT,
0
—{10
-
Remove the protective foil from the sealing Assemble the frame by inserting the bolts and tighten the nuts. The frame can
strip on all shortsides. easily be assembled around already routed cables or pipes.
Odstrante ochrannou folii z tésnici pasky Smontujte ram vlozenim Sroubl a pfitazenim matek. Ram Ize jednoduse pouzit
na vSech kratkych stranach. kolem jiz nainstalovanych kabeld ¢i trubek
Usunac¢ folie zabezpieczajaca uszczelke z Montaz ramy odbywa sie przez skrecenie srub. Rame mozna tatwo montowac
kazdego elementu ,shortside”. wokot juz przeprowadzonych kabli lub rur.
Para cada abertura, adiciona-se uma pare- Monte a moldura inserindo os parafusos e apertando as porcas. A moldura pode
de de particionamento e duas laterais ser montada facilmente ao redor dos cabos ou tubos ja instalados.

BROFWIL—LDEICHB—)T RV EFBAL Y b EfESHTT L —LZEIILCLIEEW RO T—T 1
ANy THSARERDT + 1 IVEFIH L PIIATOANCT L — LZBRITHIFIITHIEDN TEEY,
TLIEEL,
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GROUP

Roxtec Swan Neck frame

PL Rama Roxtec Swan Neck

(Szyja tabedzia) jest ramag
umozliwiajgca wyprowadzenie insta-
lacji bezposrednio przez przez dach.
Uszczelnienie wejsciowe sktada sie z
jednego lub dwoch okien.

B Do uzytku z elementami
grupy RM
B Mocowanie za pomoca $rub

EN The Roxtec Swan Neck

frame is specifically designed
for roof top installations. The entry
seal consists of either one or two
openings.

B For use with group RM
components
B Attachment by bolting

PT A moldura Roxtec Swan
Neck projetada especifica-

mente para instalagbes através de

telhados. A vedagao de entrada

consiste em uma ou duas aberturas.

B Para uso com componentes do
Grupo RM
B Fixagéo com parafusos

CZ Ram Roxtec Labutikrk

a jeho vertikalni vstupni
tésnéni umoznuji vést kabely nebo
potrubi pfimo stfechou. Vstupni
tésnéni obsahuje jeden nebo dva
otvory.

B Pro pouziti s komponentami
skupiny RM
B Pro vodovzdorné vedeni stfechami

JP  Roxtec RTUYzRwITL
—LIF BRXIEE END

B RICT P EnEL Tz

EIAHEBDS —)LDREA BBl

1 DOXIF2 D CEMRLTIRITE Y,

B RMYIL—FEDERET

T,
B RV MMTRBEITT,
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CZ
PL
PT
JP

GROUP

Swan Neck frame, galvanized, mild steel

Labuti krk, galvanizované, mékka ocel } Szyja tabedzia, miekka stal galwanizowana }»
Swan Neck de ago levemente galvanizado ) R 7> w7 7L — L EE#A w8

Swan Neck 6x1 galv

Ram

Rama

Moldura

A%l

Swan Neck 6x1 galv

Swan Neck 6x2 galv

82

www.roxtec.com

Swan Neck 6x2 galv

Pocet
otvort

Liczba okien
W ramie

Aberturas
da moldura

7L —LFAOER

Frame

openings

Prostor pro
tésnéni (mm)

Przestrzen
uszczelniajgca (mm))

Espago interno
(mm)

NyFT-
ANR—X (mm)

Packing space
(mm)

180 x 120
180 x 120

Parts needed for a complete solution

page 25

page 157

~a-

page 160

dhrigpat

==

page 165

See also Installation guidelines on page 189.

Vnéjsi rozméry Véha
HxW (mm) | HxW (in.) kg | U
Wymiary zewnetrzne Ciezar
HXW (mm) | HxW (in) (k@) | (Ib)
Dim. externas Peso
HxW (mm) | HxW (polegadas) (k@) | (libra)
SMHE 55
HxW (mm) HXW (1> F) (kg) (R F)

External dimensions
HxW (mm) HxW (in)

see drawing see drawing

see drawing see drawing

Oznaceni vyrobku.
Kod art.

N° art.

5500000002695
5G00000002001




GROUP

RM

Swan Neck frame, technical information

Swan Neck, technické informace }» Swan Neck, informacje techniczne » Swan Neck, informagées técnicas »

AT 297 DEATER

Swan Neck 6x1 galv

R4 -] I
s Rs
el /0/ o
<
w 1) Ro ] = o
I [ 1
K el o o
e :
p
d
Swan Neck 6x2 galv .
s R3
R = —
o (/ o
=
w
° R2 i N O o] ——
Ik [ .
K -
- - o o o
y r
9 d f
Pos  (mm) Gin) Pos  (mm) Gn)
h 218 8.583 k 60 2.362
w 120 4.724 | 215 8.465
tq 10 0.394 n 268.5 10.571
Ry R391 R15.394 [¢) 208.5 8.209
Ro R153 R6.024 p 141.5 5.571
R3 R10(4x)  R0.394(4x) s @12 20.472
© 454 17.874 r 152(2x) 5.984(2x)
d 238 9.370 X 169.5(2x) 6.673(2x)
@ 454 17.874 y 30 1.181
f 364 14.331 z 399 15.709
g 271 10.669
i 40 1.575 Note: All dimensions are nominal values

Poznamka: vsechny uvedené rozméry jsou v nominalni hodnoté
Uwaga: Wszystkie podane wymiary maja wartosci nominalne
Nota: Todas as dimensées s&o valores nominais

A TEFINTRMMETY
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GROUP

Roxtec KFO frame

EN The Roxtec KFO is a light-

weight composite frame in
size 6x1. The frame is openable
for easy installation around existing
cables and pipes.

B For use with Group RM compo-
nents

B Attachment by bolting

B Available with or without flange

PT O Roxtec KFO é uma mol

dura composto leve com
tamanho 6x1. A moldura pode ser
aberta para instalagéo facil em torno
de cabos existentes e tubos.

B Para uso com componentes do
Grupo RM

B Fixagdo com parafusos

B Com ou sem flange

84 www.roxtec.com

Gz Roxtec KFO je lehky kompoz-
itni ram velikosti 6x1. Ram je

rozebiratelny pro snadnou instalaci

kolem existujicich kabell a trubek.

B Pro pouziti s komponentami
skupiny RM

B Pro pripevnéni Sroubovanim

B S/bez pfiruby

JP  OUXTUUKFOIEeX1H 1 X

DBREORIERT L — LT
T 7L —LlF BT EN RS2
D BFER DT —T )/ A T ITEHEL
D2 ENTEET,

B J)L—RM OVR—Z k&
DfEREIT,

B R/VMTEBEITS,

B oY D) EEREL
Tb\i—a—c

PL Rama Roxtec KFO to lekka
kompozytowa rama o rozmia-
rze 6 x 1. Rame te mozna otworzy¢
w celu zainstalowania wokot juz
istniejacych przewodow i rur.

B Do uzytku z elementami grupy RM
B Mocowanie za pomoca srub
B Dostepna z lub bez kotnierza



GROUP

KFO frame, PA 6.6, 30% GF - flange, PP

KFO ram, PA 6.6, 30% skelné vlédkno - pfiruba, PP } Rama KFO, PA 6.6, 30% wtdkno szklane - kotnierz, PP )
Moldura KFO, PA 6.6. 30% de fibra de vidro - flange PP » KFO 7 L— /s, PA 6.6.30% GF - 75>/ PP

Parts needed for a complete solution
Nmannes
St
¢ =X
page 25 page 157 page 160 page 165

See also Installation guidelines on page 189.

Available with stainless steel fasteners upon request to meet
requirements in aggressive corrosive environments.

KFO 6x1 KFO 6x1 with flange
| RATINGS IP: 66/67
cz Pro pocet Prostor Vnéjsi rozméry Véha
Ram otvord pro tésnéni (mm) (HxW) (mm) | (HxW) (in) (k@) | (Ib) Oznaceni vyrobku
PI. Przestrzen Wymiary zewnetrzne Cigzar
Rama Liczba okien | uszczelniania (mm) (HxW) (mm) ‘ (HxW) (in) (kg) ‘ (b) Kod art.
PT Para n° de Espaco interno Dim. externas Peso
Moldura furos (mm) HxW (mm) | HxW (polegadas) kg) | Cibra) N° art.
Jp INyFEY - NFATE B8
TL—L ZL—LBEO% | AX—X (mm) HXW (mm) HXW (A > F) kg) | KB | &F
For No. Packing space External dimensions
openings (mm) HxW (mm) HxW (in)
KFO 6x1 1 180 x 120 260 x 159 10.236 x 6.260 1.0 2.094 | KFO0000060059
KFO 6x1 with flange 1 180 x 120 420 x 319 | 16.535 x 12.559 1.6 3.417 |KFO1000060059
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GROUP

KFO frame, technical information

KFO ram, technické informace » Rama KFO, informacje techniczne }» Moldura KFO, informagdes técnicas }

KFOZ L — LOE AT EH

KFO 6x1 9 9 .
Pos  (mm) (in) 'n\‘;tnf:n:}"vg;gﬁeins'ons o
=T ) [AE] [
= 70 2.756
¢ Poznamka: vS§echny uve-
EE EE d @282@Bx) ©@0.323(8x)  dené rozméry jsou v nomi-
@ 120 4.794 nalni hodnoté
° D D D D f 140 5512 Uwaga: Wszystkie podane
| o x @ : wymiary majg wartosci
g 26 1.024 nominalne
°© D D D D j 241 9.488 Nota: Todas as dimensées
@ sé&o valores nominais
ﬁﬁ ﬁﬁ k 222 8.740
t1 Wall thickness 5-8 0.197-0.315 %;rﬂi—;&Zﬁw@
@ 2 ] A Tloustka st&ny °
\ d t1 Grubos¢ sciany
. ) Espessura da parede
f B2
D 57-60 2.244-2.362
W
KFO 6x1 with flange
S m n
r{} & 4} Q}W ; Pos  (mm) (in)
| 95 (4x) 3.740 (4x)
P EH,EH m 96 (3x) 3.780 (3x)
& & gg ! Qg n @10230 @ 0.394 (23%
¥ I o 116 4.567
DD DD p 160 6.299
T & FH & i q 220 8.661
D D D D r 299 11.772
@ 1 S 20 0.787
o o illtHli to 8 0315
= - E_H_:E_H_ D 60 2.362
-
& o | & & @ I
@ | J E
s
o
P to
9 Note: All dimensions are nominal values
D Poznamka: vSechny uvedené rozméry jsou v nominalni hodnoté
r | Uwaga: Wszystkie podane wymiary majg wartosci nominalne
W Nota: Todas as dimensdes séo valores nominais
AR TN TCRIMET T,
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Roxtec ComPlus frame

EN The Roxtec ComPlus is a

light-weight, flanged compos-
ite frame solution. Frame parts can
be combined to make different num-
bers of openings in width.

B For use with Group RM compo-
nents

B Attachment by bolting or riveting

B Knock-out covers

PT O Roxtec ComPlus é uma

solugdo de moldura compos-
to flangeado leve. Combina pecas
da moldura para formar diferentes
aberturas em largura.

B Para uso com componentes do
Grupo RM

B Fixado com parafusos ou rebites

B Tampas removiveis

Gz Roxtec ComPlus je feseni

lehkého prirubového kompoz-
itniho ramu. Diky moznostem kom-
binace dild ramd Ize vytvaret rdzny
pocet otvord na Sirku.

B K pouziti s komponenty
Group RM

B Pripevnéni sSroubovanim nebo
nytovanim

B Obsahuje vyrazeci kryty

JP  Roxtec ComPlus i&7=>o)

(DI FETEEDIZIR
DuheTlb— /1= 3y
TY, 7L —L#azls Gt
CTETEELHORM OB ZKFH
EICPEE 95

B J/—7RM OVR—% &
DFERET,

B RV XIEUNRY MMTRBE
DT

w7 NAN—=AT FEEO
EREBRIT DB X N\ —5F
'C‘D)Db\'(ﬁa-ﬁwéztb"@igi
—g_o

GROUP

RM

PL RamaRoxtec ComPlus to
lekka rama kompozytowa

z kotnierzem. Czesci ramy mozna

potaczy¢ w celu utworzenia réoznych

okien w poziomie.

B Do uzytku z elementami grupy RM

B Mocowanie za pomoca s$rub lub
nitow

B Ostony chronigce przed wybiciem
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GROUP

GComPlus frame, PA 6, 30% GF

ComPlus ram, PA 6, 30% skelné vlakno » Rama ComPlus, PA 6, 30% wtdkno szklane )
Moldura ComPlus, PA 6. 30% de fibra de vidro » ComPlus 7 L — s, PA 6.30% GF

Parts needed for a complete solution

o g

page 25 page 157 page 160 page 165

iy
iy

See also Installation guidelines on page 189.

ComPlus frame side section ComPlus frame mid section
| RATINGS IP: 54
[:Z Vnéjsi rozméry (D 60 mm) Vaha
Ram Parts (HxW) (mm) | (HxW) (in) kg) | (b Oznaceni vyrobku
PI. Wymiary zewnetrzne (D 60 mm) Ciezar
Rama Parts HxW (mm) | HxW (in.) (k@) | (Ib) Kod art.
P'I' Dim. externas (D 60 mm) Peso
Moldura Parts HxW (mm) | HxW (polegadas) k) | dibra) N° art.
JP NFSTE (D=60 mm) 58
TL—L Parts HxW (mm) HXW (1> F) (kg) GR> B &
External dimensions (D 60 mm)
HxW (mm) HxW (in)
ComPlus frame side section 1 352 x 125 13.858 x 4.921 1.0 2.094 CPFS006006010
ComPlus frame mid section 1 352 x 156 13.858 x 6.142 1.2 2.756 CPMS00600601 1

Complete solution:

W (side) W (mid)

m_n Pos  (mm) (in)
& e o) __{ e oo o epl[s) _{§ o 30 1181
© \ © e/ \ e
] ‘ "j ] @ 48.5 1.909
|
© ® ® } ® f 63.8(4x) 2.512(4x)
|
. % 8 8 NEE g 1385 0.531
% 5} e % I FTEY® .
= } 2] i 63.8 2.512
© ® ® || | e j 26 1.024
. |
— - — k 64.8 2.551
o\ | o " A L
o oo o J o U @ > | ¢ ) ole] | e J U m @45 ©0.177
W tot [t < g n 210 @0.394
D e ik t1 7 0.276
W tot D 60 2.362

W tot = 250 mm + (No of mid sections x 156 mm)
W tot = 9.843" + (No of mid sections x 6.142")

For a complete frame, you need:
Note: All dimensions are nominal values

Frame size side section mid section packing space Poznémka: viechn . L - .
8 y uvedené rozméry jsou v nominalni hodnoté
ComPlus 6x1 2 0 180x120 Uwaga: Wszystkie podane wymiary maja wartosci nominalne
Nota: Todas as dimensées s&o valores nominais
ComPlus 6x2 2 1 180x120x2 EHERITNCRIMET T,
ComPlus 6x3 2 2 180x120x3
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Roxtec GomShelt

PL Roxtec ComShelt™ to

rozwigzanie uszczelniajace
dla przewodow i rur o roznych roz-
miarach. Lekka rama kompozytowa
ze zintegrowanym elementem
dociskajacym, zaprojektowana do
uzytku w ostonach telekomunika-
cyjnych i szafach.

B Dostepne w dwdch rozmiarach
B Do uzytku z modutami RM
B Montowane srubami lub nitami

EN The Roxtec ComShelt™ is a

sealing kit solution for cables
and pipes of different sizes. The
light-weight composite frame with
integrated compression unit is
designed for use in telecom shelters
and cabinets.

B Available in two different sizes
B For use with RM modules
B Attached by bolting or riveting

PT A solugédo Roxtec

ComShelt™ é um kit de
vedacgéo para cabos e tubos de dif-
erentes bitolas. O quadro de mate-
rial plastico leve com unidade de
compressao integrada foi projetado
para uso em abrigos para telecomu-
nicagdes e armarios.

B Disponivel em dois tamanhos
diferentes

B Para uso com moédulos RM

B Afixada com parafusos ou rebites

GROUP

RM

CcZ Roxtec ComShelt™ je sada

tésnéni pro kabely a trubky
rozdilnych rozmérd. Odleh¢eny kom-
pozitni rdm s vestavénou kompresni
jednotkou je uréen pro pouziti ve
skrinich a krytech v oblasti telekomu-
nikaci.

B Dostupné ve dvou raznych veliko-
stech

B Pro pouziti s moduly RM

B Pfipevnéni pomoci roubl nebo
nytd

JP  Roxtec ComShelt™ &, 1 X

DEIEBDT—TIVEXKT/\A
TROY—)> 7 F kv )a—2
3¢y, ArFlvara1=vh
DMEFHAENBRE IV RI YA
L—LAlF BEUBEY T2 —8EL
UF vy baElcEstsnics
@T\\a—o

W 20D YA XECHEE

B RM BV a1—)LEDFERRAVT

B R)UNEIFINY MTEBEY
iz
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CZ
PL

JP

GROUP

ComShelt™ kit, integrated compression unit, composite PA 6.6 33% GF

Sada ComShelt™, vestavéna kompresni jednotka, kompozitni PA 6,6 33 % GF } Zestaw ComShelt™, zintegrowany ele-
ment dociskajgcy, kompozyt PA 6.6 33% GF } Kit ComShelt™, unidade de ompressao integrada, composto PA 6.6 33%
GF » ComShelt™ v b 3> FLy3a> 1=y bREL. IV HRI Y + PA 6.6 33% GF

See also Installation guidelines on page 189.
ComShelt™ S ComShelt™ L

‘ RATINGS IP: 55

Vaha
Sada Rozsah pramérd a pocet kabell/trubek (kg) ‘ (Ib) Oznaceni vyrobku
Ciezar
Zestaw Zakres $rednic i liczba kabli/rur (kg) (Ib) Kod art
Peso
Kit Variagao do didmetro e quantidade de cabos / tubos (k@) | Cibra) N° art.
58
Fuk N EREELSEBRT — 7 IV THE k@) ERP | BE
Diameter range and number of cabl
0+3.5-16.5 mm 0+9.5-32.5 mm 0+24-54 mm
(RM 20w40) (RM 40 10-32) (RM 60 24-54)
ComShelt™ L/6 6 cables/pipes 3.9 8.59 | CSL0000000006
ComShelt™ L/18 6 cables/pipes 12 cables/pipes 89 8.69 | CSL0000000018
ComShelt™ S/12 6 cables/pipes 6 cables/pipes 2.8 6.17 | CSS0000000012
ComShelt™ S/30 30 cables/pipes 2.8 6.17 | CSS0000000030
ComShelt™ L ComShelt™ S .
ot ot Pos (mm) (in)
ﬁ e ° ? Hy 422 16.614
_— ———s Hp 342 13.465
=0 i F q w 305 12.008
o o B Om o t 7 0.276
T L
° Wy o £ ® = wy o| h3 180 7.087
R . . o hy 100 3.937
R - . L — J Wi 120 4.724
e o o o @ e o o o N dy 20 0.787
W dy | w dy | do 70 2.756

Note: All dimensions are nominal values

Poznamka: vsechny uvedené rozméry jsou v nominalni hodnoté
Uwaga: Wszystkie podane wymiary majg wartosci nominalne
Nota: Todas as dimensdes s&o valores nominais

A TERRTNCRIMETY,
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Roxtec ComSeal LW

PL Roxtec ComSeal™ LW to lekki
i sprawdzajacy sie w prak-
tyce system uszczelnien kabli i rur
do szaf. Ramy sg wykonywane z
odlewdw aluminiowych i uzyskaty
aprobate wg klasyfikacji IP 44 oraz
UL/NEMA 3R. Sg one wyposazone w
moduty uszczelniajgce z technologia
wielosrednicowg i dostarczane
w postaci gotowych do uzycia
zestawow.

B Dostepne w szesciu roznych
rozmiarach

B Do stosowania wraz z modutami
Roxtec EM

B Mocowanie od wewnatrz lub na
zewnatrz szafy

B Wersja dostepna pod otwor typu
FL 21

EN The Roxtec ComSeal™ LW is
a light-weight and area effi-
cient cable and pipe sealing solution
for cabinets. The frames are made
out of cast aluminum and the solu-
tions are approved for IP 44 and
UL/NEMA 3R. They are equipped
with adaptable sealing modules and
supplied as readymade kits.

B Auvailable in six different sizes

B For use with Roxtec EM modules

B Attached on inside or outside of
cabinet

B Version available for the FL 21
cut-out

PT A Roxtec ComSeal™ LW é

uma solugéo de vedagéao de
cabos e tubos eficiente de area e
leve para armarios. Ela esté equ-
ipada com modulos de vedagao
adaptéaveis e é fornecida como kits
prontos para usar. As molduras sédo
fabricadas em aluminio fundido e
as solugdes s&o aprovadas para IP
44 e UL/NEMA 3R, além de serem
equipadas com médulos de vedagéo
adaptaveis e fornecidas como kits
prontos para uso.

B Disponivel em seis tamanhos
diferentes

B Para o uso com os modulos
Roxtec EM

B Para ser instalada no interior ou
exterior do armario.

B Verséo disponivel para o
corte FL 21

GROUP

CM

Cz Roxtec ComSeal™ LW je
odlehcené a prostorove
vyhodné feseni tésnéni kabell a
trubek prochazejicich skiinémi. Ramy
jsou z litého hliniku a feSeni jsou sch-
vélena pro tfidy IP 44 a UL/NEMA
3R. Jsou vybaveny ptizpGsobitelnymi
tésnicimi moduly a dodavaiji se jako
soupravy pripravené k pouziti.

B Dostupné v Sesti rdznych
velikostech

B Pouziti s moduly Roxtec EM

B Instalace na vnitini nebo vnéjsi
stranu skfiné

B Dostupna verze pro vyrez FL 21

JP OO XFvoComSeal™ LWI&E

BECT/NAR—R@ETDr—
TIWWROINA T D —1) 27V )2
—2a> Td . ElcFrveEx v MRS
LTRHREINELI 7L—LAlE7 IV
ST LBITC IP44&<UL/NEMA 3RD
FRAEE R L CWE I BV —)bE
FEIRENTHEI. ZDFEEFERTES
v RIETY,

B IEEOY A XERAEZELTVE
j_o

B FREITAEI1— VL EMTY,

B FrExy bORBICEMNMIICE
BT HNRIBET T,

B FL21AYNPONBEEELTY
x9,
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PL

JP

GROUP

CM

ComSeal™ LW kit, integrated compression unit, aluminum

Ram ComSeal™ LW, integrovana kompresni jednotka, hlinik ¥ Rama ComSeal™ LW 2 z integrowanym elementem
sprezajacym, aluminium } Molduras ComSeal™ LW, unidade de compresséo integrada, aluminio » ComSeal™ LW

JL—L.avFLyyary ATy M7 IVEZa T A

N .

ComSeal™ LW 6 ComSeal™ LW 12

ComSeal™ LW 12 FL 21

ComSeal™ LW 16

See also Installation guidelines on page 189.

‘ RATINGS IP: 44 UL/NEMA: 3R
Véha
Sada Rozsah prdmérl a pocet kabell/trubek kg) | (o) Oznaceni vyrobku
Ciezar
Zestaw Zakres $rednic i liczba kabli/rur (kg) ‘ (Ib) Kod art.
Peso
Kit Variagdo do diametro e quantidade de cabos / tubos (kg) | (ibra) Ne art.
58
Fvh NEEREELE BT — I/ 1A THE (kg) RUBP | @&
Weight
Diameter range and number of cables/pipes (kg) ()]
0+3.5-10.5 mm 0+3.5-16.5 mm 0+9.5-32.5 mm
0+0.138-0.413 in 0+0.138-0.650 in 0+0.374-1.280 in
(EM 15w40) (EM 20w40) (EM 40 10-32)
ComSeal™ LW 6/3 2 cables/pipes 1 cable/pipe 0.322 | 0.710 | 107788
ComSeal™ LW 6/6 6 cables/pipes 0.322 | 0.710 | 107789
ComSeal™ LW 6/12 12 cables/pipes 0.322 | 0.710 | 107790
ComSeal™ LW 12/3 3 cables/pipes 0.445 | 0.981 | 107791
ComSeal™ LW 12/6 4 cables/pipes 2 cables/pipes 0.445 | 0.981 | 107792
ComSeal™ LW 12/9 8 cables/pipes 1 cable/pipe 0.445 | 0.981 | 107793
ComSeal™ LW 12/12 12 cables/pipes 0.445 | 0.981 | 108020
ComSeal™ LW 12/3 FL 21 3 cables/pipes 0.488 | 1.076 | 107799
ComSeal™ LW 12/6 FL 21 4 cables/pipes 2 cables/pipes 0.488 | 1.076 | 107800
ComSeal™ LW 12/9 FL 21 8 cables/pipes 1 cables/pipes 0.488 | 1.076 | 107802
ComSeal™ LW 12/12 FL 21 12 cables/pipes 0.488 | 1.076 | 108018
ComSeal™ LW 16/4 4 cables/pipes 0.536 | 1.180 | 107794
ComSeal™ LW 16/7 4 cables/pipes 3 cables/pipes 0.536 | 1.180 | 107795
ComSeal™ LW 16/10 8 cables/pipes 2 cables/pipes 0.536 | 1.180 | 107796
ComSeal™ LW 16/16 16 cables/pipes 0.536 | 1.180 | 107797
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GomSeal” LW frame, technical information

Ram ComSeal™ LW, technické informace » Rama ComSeal™ LW, informacje techniczne } Molduras ComSeal™ LW,

informacgdes técnicas ¥ ComSeal™ LW 7 L — LDFE & #

ComSeal™ LW 6

W

(o cvemmwiwe o ]

ComSeal™ LW 12 FL 21

i&
(e}
O

For ComSeal™ LW 12 FL 21: If the wall is thinner
than 2 mm, a Roxtec ComSeal 12 counter flange
2CV0001020219 is recommended (not supplied in the kit)

ComSeal™ LW 6 ComSeal™ LW 12
Pos (mm) (Gin) (mm) (Gin)
© 68.5 2.697 68.5 2.697
D 55 2.165 55 2.165
H 133 5.236 193 7.598
hy 60 2.362 120 4.724
| 121 4.764 90.5 3.583
w1 40 1.575 40 1.575
W 80.5 3.169 80.5 3.169
2 5.6 0.217 5.5 0.217

Note: All dimensions are nominal values

Poznamka: vSechny uvedené rozméry jsou v nominalni hodnoté
Uwaga: Wszystkie podane wymiary maja wartosci nominalne
Nota: Todas as dimensdes s&o valores nominais

ETERF TN TCRIMETT .

ComSeal™LW 12
W

(o]

—

&

O

hy

O CommLiwaz

ComSeal™ LW 16

b

|l

o

o

ComSeal™ LW 16

ro [e]
T —
<
o o
W1
o L1 o
ComSeal™ LW 12 FL 21
(mm) (in) (mm)
62 2.441 68.5
55 2.165 55
216 8.504 233
120 4.724 160
193 7.598 735
40 1.575 40
88 3.465 80.5
8.5 0.335 5.5

(in)

2.697
2.165
9.173
6.299
2913
1.575
3.169
0.217
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GROUP

CM

Roxtec ComSeal

EN The Roxtec ComSeal™ is a
light-weight and area efficient
cable sealing solution for cabinets.
The frames are made out of cast
aluminum and the solutions are
approved for IP 55 and UL/NEMA
3, 12, 12K. They are equipped with
adaptable sealing modules and
supplied as readymade kits.

B Auvailable in six different sizes

B For use with Group CM
components

B Attached on inside or outside of
cabinet

PT A Roxtec ComSeal™ é uma
solugédo de vedagéo de cabos
eficiente de area e leve para armé-
rios. As molduras s&o fabricadas em
aluminio fundido e as solugdes sédo
aprovadas para IP 55 e UL/NEMA
3, 12, 12K. Séo equipadas com
modulos de vedagéao aaptaveis e
fornecidas como kits prontos
para uso.

B Disponivel em seis tamanhos
diferentes

B Para o uso com componentes
do Grupo CM

B Para ser instalada no interior ou
exterior do armario.

94 www.roxtec.com

CZ Roxtec ComSeal™je
odlehcené a nakladové
vyhodné feSeni tésnéni kabell
prochazejicich skifinémi. Ramy jsou z
litého hliniku a Feseni jsou schvalena

pro tfidy IP 55 a UL/NEMA 3, 12, 12K.

Jsou vybaveny prizpUsobitelnymi
tésnicimi moduly a dodavaji se jako
soupravy pripravené k pouziti.

B Dostupné v Sesti rliznych
velikostech

B Pouziti s dily skupiny CM

B Instalace na vnitini nebo vné;si
stranu skriné

JP OV X7 v ComSeal™$8%
BUNAR=R@ETDTr—7
WROINA TDY—1) 27V 1) 21—
>avTY, ElFrvExRy MRE
LTHEINE LIz, Sn—6iE7
JVE Z LT, IP55& UL/NEMA3,
120 12KDREEZEE L CWLE T,
EV1i-IVEERENTEY . ZOD
FEEATESF Y MRTY,

B OEEDOY A X%& THE

B J)—TCMOVKR—ZbED
{ERmET,

B vy FORAL HBLEHN
BIITE Y S AT RE,

PL Roxtec ComSeal™ to lekki i
sprawdzajacy sie w praktyce
system uszczelnien do szaf. Ramy sg
wykonywane z odlewow aluminiowych.
Rozwigzania te uzyskaty aprobate wg
klasyfikacji IP 55 oraz UL/NEMA 3,
12, 12K. Ramy te sa wyposazone w
moduty uszczelniajace z technologia
wielosrednicowa i dostarczane w
postaci gotowych do uzycia zestawow.

B Dostepne w szejsciu roznych
rozmiarach.

B Przeznaczony do elementow z
grupy CM

B Mocowanie od wewnatrz lub na
zewnatrz szafy



GROUP

CM

ComSeal” kit, integrated compression unit, aluminum

Ram ComSeal™, integrovana kompresni jednotka, hlinik ¥ Rama ComSeal™ 2 z integrowanym elementem sprezajgcym,
aluminium » Molduras ComSeal™, unidade de compresséo integrada, aluminio ¥ ComSeal™ 7L — /L. O3> FL w3
AZYhREL7IVEZaT L

ComSeal™ 10 ComSeal™ 12 ComSeal™ 15 ComSeal™ 16 ComSeal™ 30 ComSeal™ 32

See also Installation guidelines on page 189.

RECTANGULAR FRAMES

‘ RATINGS IP: 55 UL/NEMA: 3, 12, 12K
Gz Véha
Sada Rozsah primér( a pocet kabeld/trubek kg) | (o) Oznaceni vyrobku
PI. Ciezar
Zestaw Zakres $rednic i liczba kabli/rur (kg) ‘ (Ib) Kod art.
PT Peso
Kit Variagdo do didmetro e quantidade de cabos / tubos (kg) | (ibra) Ne art.
B2
JP Fvh NEEFREELE BT — 7 I/ 1A THE (kg) RUBP | @&
Weight
Diameter range and number of cables/pipes (kg) ([))
0+3.5-16.5 mm 0+9.5-32.5 mm 0+28-43 mm
0+0.138-0.650 in 0+0.374-1.280 in 0+1.102-1.693 in
(CM 20W40) (CM 40 10-32) (CM 50)
ComSeal™ 10/4 2 cables/pipes 2 cables/pipes 0.515 | 1.13 | 105299
ComSeal™ 10/7 6 cables/pipes 1 cable/pipe 0.515 | 1.13 | 105301
ComSeal™ 10/10 10 cables/pipes 0.515 | 1.13 | 105302
ComSeal™ 12/3 3 cables/pipes 0.61 1.34 | 105303
ComSeal™ 12/6 4 cables/pipes 2 cables/pipes 0.61 1.34 | 105305
ComSeal™ 12/9 8 cables/pipes 1 cable/pipe 0.61 1.34 | 105306
ComSeal™ 12/12 12 cables/pipes 0.61 1.34 | 105307
ComSeal™ 15/3 3 cables/pipes 0.91 2.0 105308
ComSeal™ 16/4 4 cables/pipes 0.666 | 1.47 | 105310
ComSeal™ 16/7 4 cables/pipes 3 cables/pipes 0.666 | 1.47 | 105312
ComSeal™ 16/10 8 cables/pipes 2 cables/pipes 0.666 | 1.47 | 105313
ComSeal™ 16/16 16 cables/pipes 0.666 | 1.47 | 105314
ComSeal™ 30/6 6 cables/pipes 1.40 | 3.09 | 105315
ComSeal™ 32/8 8 cables/pipes 1.259 | 2.78 | 105316
ComSeal™ 32/14 8 cables/pipes 6 cables/pipes 1.259 | 2.78 | 105320
ComSeal™ 32/20 16 cables/pipes 4 cables/pipes 1.259 | 2.78 | 105321
ComSeal™ 32/32 32 cables/pipes 1.259 | 2.78 | 105322

www.roxtec.com

95



RECTANGULAR FRAMES

GROUP

CM

ComSeal” frame, technical information

Ram ComSeal™, technické informace » Rama ComSeal™, informacje techniczne }» Molduras ComSeal™, informagdes

técnicas » ComSeal™ 7 L — LDOFMTER

ComSeal™ 10 ComSeal™ 12 ComSeal™ 15
2
_ 2 ~ o Wowmen 7:7
0 rfo=2o - O @E
e we= ¢ O EE{[ _
N T T| 110 - o
I| o o =
— w w1 w1
Lo ) I 7](© @ 1 —Q L'
(9] ‘ Cc 9
w D w D w D
ComSeal™ 16 ComSeal™ 30 ComSeal™ 32
2} 2 2}
T 7P am= o f —r s - A — s i :
Ol df|] o= o] | 4l Jo] |
I o o —0 o
I — B T 1o ||| ° ==
—0 (] —10 o
- A . = 1
 — LB = o g 797 N
‘—C_J c c ‘ c ® ‘
W D W D W D
ComSeal™ 10 ComSeal™ 12 ComSeal™ 15 ComSeal™ 16 ComSeal™ 30 ComSeal™ 32
Pos (mm) (in) (mm) (in) (mm) (in) (mm) (in) (mm) (in) (mm) (in)
c 68.5 2.697 62 2.441 78.5 3.091 68.5 2.697 71.5 2815 61.5 2.421
D 331 || 1.299 S8 1.299 33 1.299 33 1.299 33 1.299 331 | 1.299
H 173  6.811 216 8.504 223 8.780 233 9.173 231 9.094 241 9.488
hq 100 3.937 120 4.724 150 5.906 160 6.299 150 5.906 160 6.299
I 80.5 3.169 193 7.598 105.5 4.154 73.7  2.902 109.5 4.311 76.33 3.005
w1 40 1.575 40 1.575 50 1.969 40 1.575 50 1.969 40 1.575
W 80.5 3.169 88 3.465 90.5 3.563 80.5 3.169 155 6.102 185 | B8.38ils
] 55 0.217 8.5 0.335 55 0.217 5.9 0.217 55 0.217 55 0.217
Note: All dimensions are nominal values Roxtec ComSeal™ 12 fits the FL 21 knock-out
Poznamka: v8echny uvedené rozméry jsou v nominalni hodnoté Roxtec ComSeal™ 12 vyhovuje prvku FL 21
Uwaga: Wszystkie podane wymiary majg wartoséci nominalne Roxtec ComSeal™ 12 pasuje do otworu FL 21
Nota: Todas as dimensées séo valores nominais Roxtec ComSeal™ 12 se adapta ao knock-out FL 21
ETEFTNCRIMETY . O 274 ComSeal™ 12 (£FL21 /v o7 7 bBTY,
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Roxtec GomSeal AISI 316

PL Roxtec ComSeal™ AISI 316
jest zwartym rozwigzaniem,
uszczelniajgcym przejscia kablowe w
szafach. Aby sprosta¢ wymaganiom
jakie stawia srodowisko agresywne
korozyjnie, ramy sa wykonywane ze
stali nierdzewnej kwasoodpornej AlSI
316. System ten uzyskat aprobate wg
klasyfikacji IP 55 oraz UL/NEMA 3,
12, 12K. Systemy te sg wyposazone w
moduty uszczelniajgce z technologia
wielosrednicowa i dostarczane w

postaci gotowych do uzycia zestawow.

B Dostepne w trzech réznych
rozmiarach

B Przeznaczony do elementéw z
grupy CM

B Mocowanie od wewnatrz lub na
zewnatrz szafy

EN The Roxtec ComSeal™ AISI

316 is an area efficient cable
sealing solution for cabinets. The
frames are made of cast acid-proof
stainless steel, AISI 316, in order to
withstand corrosive environments. It
is approved for IP 55 and UL/NEMA
3, 12, 12K, equipped with adaptable
sealing modules and supplied as
readymade kits.

B Available in three different sizes

B For use with Group CM
components

B Attached on inside or outside
of cabinet

PT A solugdo ComSeal™ AISI

316L da Roxtec é uma efi-
ciente solugéo de vedagéo de cabos
para gabinetes, painéis e caixas de
jungéo. As molduras s&o fabricadas
em aco inoxidavel fundido AISI 316
a prova de é&cido, para resistirem a
ambientes corrosivos. Séo aprovadas
para IP 55 e UL/NEMA 3, 12, 12K,
equipadas com mdédulos de vedagédo
adaptéaveis e fornecidos como kits
prontos para uso.

B Disponivel em trés tamanhos
diferentes

B Para o uso com componentes
do Grupo CM

B Para ser instalada no interior ou
exterior do armario.

Gz Roxtec ComSeal AlSI 316 je
prostoroveé vyhodné reseni
tésnéni kabell prochazejicich skfinémi.
Rémy jsou z kyselinovzdorné lité
nerezové oceli, AIS| 316, odolavajici
korozivnim prostfedim. Jsou schvélené
pro kryti IP 55 a UL/NEMA 3, 12, 12K,
Jsou také vybavené prizpdsobitelnymi
tésnicimi moduly a dodavaiji se jako
soupravy pripravené k pouziti.

B Dostupné ve tfech rdznych
velikostech

B Pouziti s dily skupiny CM

B Instalace na vnitini nebo vnéjsi
stranu skfiné

A2 X727 ComSeal™ AlSI

316LIFEE T/NANR—X[E]
\FDT— IR GINA T D —1) >
V1= 3 0T EICFrYER
vhBELTHREINEL. 7L —
LNFE MR 7> L ATHEL T IP55&
UL/NEMA3. 12, 12KODFZBEFAEVE L
TWET, EYVa—/IVEERENTH
‘é: ZTDEEFERATESFVMRFET

B 3fEEOT A XZABELTVE

_9‘_0
B U —CMIOVR=ZbED
EREV,

B FrExRy bORMELHBNEAN
AN CERITIF BT BE,
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CM

ComSeal” AISI 316 kit, integrated compression unit, acid proof, stainless steel

Ram ComSeal™ AISI 316, integrovana kompresni jednotka, kyselinovzdorna, nerezova ocel » Rama ComSeal™ AISI 316 2 z integrowanym
elementem sprezajacym, nierdzewna stal kwasoodporna } Molduras ComSeal™ AISI 316, unidade de compresséo integrada, de aco inox-
idavel & prova de acido » ComSeal™ AISI 3167 L— /A O> 7 Lwa> a1 =y bR, MR 7> L A5

ComSeal™ 16 AISI 316

ComSeal™ 10 AISI 316 ComSeal™ 32 AISI 316

See also Installation guidelines on page 189.

‘ RATINGS IP: 55 UL/NEMA: 3, 12, 12K
Gz Vaha
Sada Rozsah primérl a pocet kabell/trubek kg | (b) Oznageni vyrobku
Pl Ciezar
Zestaw Zakres srednic i liczba kabli/rur (kg) ‘ (Ib) Kod art.
P'I' Peso
Kit Variagdo do didmetro e quantidade de cabos / tubos (kg) | Uibra) Ne art.
g8
JP Fvh HNEEREEEBIRT — 71/ THE kg |GRVD G
EN Weight
i Diameter range and number of cables/pipes (kg) Ub)
0+3.5-16.5 mm 0+9.5-32.5 mm
0+0.138-0.650 in 0+0.374-1.280 in
(CM 20W40) (CM 40 10-32)
ComSeal™ 10/4 AlSI 316 2 cables/pipes 2 cables/pipes 1.096 | 2.42 105676
ComSeal™ 10/7 AlISI 316 6 cables/pipes 1 cable/pipe 1.096 | 2.42 105677
ComSeal™ 10/10 AISI 316 10 cables/pipes 1.096 | 2.42 105678
ComSeal™ 16/4 AISI 316 4 cables/pipes 1.407 | 3.11 105679
ComSeal™ 16/7 AISI 316 4 cables/pipes 3 cables/pipes 1.407 | 3.11 105680
ComSeal™ 16/10 AISI 316 8 cables/pipes 2 cables/pipes 1.407 | 3.1 105681
ComSeal™ 16/16 AISI 316 16 cables/pipes 1.407 | 3.11 105682
ComSeal™ 32/8 AlSI 316 8 cables/pipes 2.395 | 5.28 105683
ComSeal™ 32/14 AISI 316 8 cables/pipes 6 cables/pipes 2395 | 5.28 105684
ComSeal™ 32/20 AISI 316 16 cables/pipes 4 cables/pipes 2.395 | 5.28 105685
ComSeal™ 32/32 AISI 316 32 cables/pipes 2395 | 5.28 105686
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GROUP

CM

ComSeal ™ AISI 316 kit, integrated compression unit, acid proof, stainless steel

Ram ComSeal™ AISI 316, integrovana kompresni jednotka, kyselinovzdorna, nerezova ocel » Rama ComSeal™ AIS| 316 2 z integrowanym
elementem sprezajgcym, nierdzewna stal kwasoodporna » Molduras ComSeal™ AISI| 316, unidade de compressao integrada, de aco
inoxidavel & prova de acido » ComSeal™ AISI 3167 L — /A > Lw 3> 12y A, TEEER T > L Al

ComSeal™ 10 AISI 316

2

’T“]—@M

1O

h1

w1

o

ComSeal™ 10 AISI 316

Pos (mm)
€ 68.5
D 33
H 173
hq 100
| 80.5
wi 40
W 80.5
a 5.5

Note: All dimensions are nominal values

(in)
2.697
1.299
6.811
8108
3.169
1.575
3.169
0.217

R

O

h1

w1

[
o~

ComSeal™ 16 AISI 316

(mm)
68.5
33
238
160
73.7
40
80.5
5.5

(in)
2.697
1.299
9.173
6.299
2.902
1.575
3.169
0.217

Poznamka: véechny uvedené rozméry jsou v nominalni hodnoté
Uwaga: Wszystkie podane wymiary majg wartosci nominalne
Nota: Todas as dimensées sao valores nominais

A IEFINTRIMETY

ComSeal™ 16 AISI 316

q

ComSeal™ 32 AlISI 316

(mm)
61.5
33
241
160
76.33
40
135
5.5

(Gin)
2.421
1.299
9.488
6.299
3.005
1.575
5.315
0.217

ComSeal™ 32 AISI 316

W

O

=]

h1

w1
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Roxtec GF 8/CF 32 frames

EN The Roxtec CF 8 and CF 32

entry seals are made from
cast aluminum. Compression unit is
integrated in the frame.

B For use with Group CM compo-
nents

B Attachment by bolting

B Available in kits

PT As vedagbes de entrada

Roxtec CF 8 e CF 32 séo
feitas de aluminio fundido. A uni-
dade de compresséo esté integrada
na moldura.

B Para uso com componentes do
Grupo CM

B Fixagéo com parafusos

B Disponivel em kits

100 www.roxtec.com

CZ Vstupnitésnéni Roxtec CF 8 a

CF 32 jsou vyrobeny z hlini-
kové slitiny. Kompresni jednotka je
integrovana v ramu.

B Pro pouziti s komponentami
skupiny CM

B Pro pfipevnéni Sroubovanim

B Kdispozici v kitech

JP  Roxtec CF 8 BKUCF 32 &
BV IAHERICER T & )7
JVEZOLET L —LDY—)LT
9. 7L—AlciFarTLyara
Zwh BMEFAENTWVETD,

B J)L—7CM OVR—x &
OfERAET,

B RV MTRKBEIS,

B FUREABRLTVET,

PL Przejscia Roxtec CF 81 CF 32

sg wykonane z odlewoéw alu-
miniowych. Element sprezajacy jest
zintegrowany z rama.

B Do uzytku z elementami grupy CM
B Mocowanie za pomoca $rub
B Dostepne w zestawach



GROUP

CM

CF 8/CF 32 frame/kit, integrated compression unit, aluminum

Ram/Sada CF 8 / CF 32, integrovana kompresni jednotka, hlinik ¥ Rama/Zestaw CF 8/ CF 32 ze zintegrowanym elemen-
tem dociskajacym, aluminiowy } Molduras/Kits CF 8/CF 32, unidade integrada de compresséo, aluminio  CF 8/ CF 32 7
L—L/Fyb a7 Lyoay- A2y R 7IVEZ U L

CF8

CF 32

See also Installation guidelines on page 189.

Parts needed for a
complete solution

RE
SE
page 34 page 165

\ RATINGS IP: 66/67

UL/NEMA: 4, 4X, 12, 13

CZ

Ram
PL raa
PT Moldura
P

EN
CFs8

CF 32

CF 8/5
cz Sada
PI' Zestaw
T
Jp Fvhk

CF 8/8

CF 8/9

Rozsah primérl a pocet kabell/trubek

Zakres srednic i

liczba kabli/rur

Variagéo do didmetro e quantidade de cabos / tubos

NEBEREBEEBIRT — 7V TEE

Diameter range and number of cables/pipes

Pocet Prostor Vnéjsi rozméry Vaha
prostupd pro tésnéni (mm) HxW (mm) | HxW (in) (k@) | (Ib) Oznaceni vyrobku
llos¢ - Przestrzen Wymiary zewnetrzne Ciezar
okien uszczelniania (mm)|  HXW (mm) | HxW (in.) (kgd | (Ib) Kod art.
Aberturas Espaco interno Dim. externas Peso
da moldura (mm) HxW (mm) | HxW (polegadas) (k@) | (libra) N° art.
DA INyFT A& Ei
I mE AR=Z (mm) HXW (mm) HXW (1> F) (kg) (b &
Frame Packing space External dimensions Weight
openings (mm) HxW (mm) HxW (in) (kg) (Ib)
1 40x80 140 x 75 |5.512 x 2.952 1.323 | CSF0000080035
2 40x160 230 x 130 |9.055x5.118 3.086 | CSF0000320035

CF 8/5
CF 8/8
CF 8/9
CF 32/20
CF 32/32
CF 32/41

0+3.5-10.5
0+0.138-0.413
(CM 15W40)

6 cables/pipes

24 cables/pipes

0+3.5-16.5
0+0.138-0.650
(CM 20w40)
4 cables/pipes
8 cables/pipes
2 cables/pipes
16 cables/pipes
32 cables/pipes

16 cables/pipes

0+10.0-25.0 0+9.5-32.5

0+0.394-0.984 | 0+0.374-1.280

(CM 30w40) (CM 40 10-32)
1 cable/pipe

1 cable/, pipe

4 cables/pipes

1 cable/, pipe

CF 32/20 CF 32/32 CF 32/41
Vnéjsi rozméry Vaha
HXW (mm) | HxW (in.) kg | (b Oznaceni vyrobku
Wymiary zewnetrzne Cigzar
HxW (mm) | HxW (in.) kg | Ub) Kod art.
Dim. externas Peso
HxW (mm) | HxW (polegadas) | (kg) | libra) N° art.
NFATE 58
HXW (mm) HW (1>F) k) [GRVB| @
External dimensions Weight
HxW (mm) HxW (in) (kg) (1))
140 x 75|5.5612 x 2.952| 0.7 |1.543 | CKT8000000005
140 x 75| 5.512 x 2.952| 0.7 [1.543 | CKT8000000008
140 x 75|5.512 x 2.952| 0.7 |1.543 | CKT0000000009
230 x 130 [9.0565 x5.118| 2.0 |4.409 | CKT3200000020
230 x 130 19.055 x5.118| 2.0 |4.409 | CKT3200000032
230 x 130 9.055 x5.118| 2.0 |4.409 | CKT3200000041
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CM

GF 8/CF 32 frame, technical information

Ram CF 8 / CF 32, technické informace » Rama CF 8/CF 32, informacje techniczne
Molduras CF 8/CF 32, informacdes técnicas » CF 8/CF 327 L — LDE &R

CF8

\
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W

(mm)

58

59

38

12

60

70

48

51
SW 4
4

Wall thickness Max 4
Tloustka stény
Grubosc sciany
Espessura da parede
B2
80
160

40

c g t wi
t_w -
CF 32
m e
g f
Ea - —— =
1l |
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=
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ho

1

W1

Note: All dimensions are nominal values
Poznamka: vsechny uvedené rozméry jsou v nominalni hodnoté
Uwaga: Wszystkie podane wymiary majg wartosci nominalne
Nota: Todas as dimens6es s&o valores nominais

A TERTNTRMMETT,

(in)
2.087
2.323
1.496
0.472
2.362
2.756
1.890
2.008

SW 0.157
0.157
Max 0.157

3.150
6.299
11579



Roxtec GF 16 frame

£

b

PL Roxtec CF 16 to niskopro-
filowa rama metalowa
przejsciowa do szaf i obudow oraz
konstrukcji. Element sprezajacy jest
zintegrowany z rama. Dostepne sa

ptytki adaptacyjne.

Do uzytku z elementami grupy CM
Mocowanie za pomoca $rub
Dostepne w zestawach

Dostepne w wersji wykonanej z
lakierowanej proszkowo stali
miekkiej lub stali nierdzewnej typu
AISI 304

EN The Roxtec CF 16is a
low-profile metal frame.
Compression is integrated in the
frame. Adapter plates available for
standardized openings in cabinets.

B For use with Group CM compo-
nents

Attachment by bolting

Available in kits

Available in powder coated mild
steel or stainless steel AISI 304

PT O Roxtec CF 16 é uma mol-

dura de vedagéao de entrada
metélica de baixo perfil. A unidade
de compresséo esté integrada na
moldura. Placas do adaptador dis-
poniveis para aberturas padrédo em
gabinetes.

B Para uso com componentes do
Grupo CM

Fixagdo com parafusos
Disponivel em kits

Disponivel em ago carbono
revestido com pitura eletrostatica
(pd revestido) ou ago inoxidavel
AlSI 304

GROUP

CM

CcZ Roxtec CF 16 je nizkoprofilovy
kovovy ram vstupniho tésnéni

pro skfiné a struktury. Kompresni

jednotka je integrovana v ramu.

K dispozici jsou adaptaéni desky.

B Pro pouZiti s komponentami
skupiny CM

Pro pfipevnéni sSroubovanim

K dispozici v kitech

K dispozici v praskove lakované,
meékké oceli nebo nerezové oceli
AlSI 304

JP  Roxtec CF 16 |&#ER DL =

SEVIAHEABY — IV T L —
ILNTY, AV lyraryaZybiE
TL— L ITBPHFHAFENTVET, F
vEXY FOIREROERET 2 7 4
— 7L —bEABLTVET,

TIW—TCM OV R—Z% > hE
D FERBEV .

RIV MK BEIfST,
FvrEEELTVETD,

MR BRI B H DEEREL, XL A
T L ZSHRLAISI 304)EAEL
Tb\ga—o
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CF 16 frame/kit, powder coated mild steel or stainless steel

CF 16 ram/sada, pragkové lakovana mékka ocel nebo nerezova ocel ¥ Rama/Zestaw CF 16, malowana proszkowo stal
zwykta badz nierdzewna )} Moldura/Kit CF16, aco galvanizado ou aco inox } CF 16 7L —L/F v b #RBESIAE ol
ATV LA

Parts needed for a Accessories
& complete solution pras
Q' s &
CF 16 CF 16 Open CF 16 AISI 304 CF 16 AISI 304 Open g
page 34 page 165 page 172
‘ RATINGS IP: 66/67 UL/NEMA: 4, 4X, 12, 13

cz Pocet Prostor Vnéjsi rozméry Vaha

Ram prostupt pro tésnéni (mm) HxW (mm) | HxW (in) (kg) \ (Ib) Oznaceni vyrobku
PI. llos¢ - Przestrzen Wymiary zewnetrzne Ciezar

Rama okien uszczelniania (mm) | HxW (mm) | HxW (in.) (k@) | (Ib) Kod art.
P-I- Aberturas Espago interno Dim. externas Peso

Moldura da moldura (mm) HxW (mm) | HxW (polegadas) (kg) | dibra) N° art.
JP TL—L INYFY - NFTE =L

JL—L FOER ANR—Z (mm) HXW (mm) HXW (1> F) (kg (b &

Frame Packing space External dimensions
openings (mm) HxW (mm) HxW (in)

CF 16 1 160 x 40 234 x93 |9.213 x 3.661 1.4 3.086 | CSF0000160010

CF 16 Open 1 160 x 40 234 x93 |9.213 x 3.661 1.4 3.086 |CSF1000160010

CF 16 AISI 304 1 160 x 40 234 x93 |9.213 x 3.661 1.2 2.646 |ECF0001600021

CF 16 AISI 304 Open 1 160 x 40 234 x93 19.213 x 3.661 1.2 2.646 |5CF0000004946

& & & &
CF 16/4 % CF 16/10 S CF 16/16 % CF 16/19 %
cz Pocet kabeld/ Vnéjsi rozméry Vaha
Sada trubek Rozsah primérl a pocet kabeli/trubek HXW (mm) | HxW (in) kg | (b Oznaceni vyrobku
PI. Liczba Wymiary zewnetrzne Ciezar
Zestaw kabli/rur Zakres $rednic i liczba kabli/rur HxW (mm) | HxW (in) kg | (b Kod art
PT Numero de Variagao do didmetro e Dim. externas Peso
Kit ccabos/canos quantidade de cabos / tubos HxW (mm) | HxW (polegadas) (kg) | Clibra) | N°art.
Jp =TI/ ‘ T B8
Fvh INATHL N EREFEEBIRT — T IV/INA THREL HXW (mm) HXW (A F) | kg |GRV ) | 25
Number of Diameter range and number of External dimensions Weight
cables/pipes cables/pipes HxW (mm) HxW (in) (k@) (b)
0+3.5-10.5 0+3.5-16.5 0+9.5-32.5
0+0.138-0.413| 0+0.138-0.650 | 0+0.374-1.280
(CM 15w40) | (CM 20W40) | (CM 40 10-32)
CF 16/4 4 cables/pipes 4 cables/pipes 234 x93(9.213 x 3.661| 1.7 | 3.748 | CKT0008020004
CF 16/10| 10 cables/pipes 8 cables/pipes 2 cables/pipes 234 x93|9.213 x 3.661| 1.7 | 3.748| CKT0008020010
CF 16/16| 16 cables/pipes 16 cables/pipes 234 x93|9.213 x 3.661| 1.7 | 3.748| CKT0008020016
CF 16/19| 19 cables/pipes 12 cables/pipes 6 cables/pipes 1 cable/pipe 234 x93|9.213 x 3.661| 1.7 | 3.748| CKT0008020119
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GF 16 frame, technical information

GROUP

CM

Ram CF 16, technické informace } Rama CF, informacje techniczne » Molduras CF 16, informagdes técnicas }
CF 167 L—LDOEMER

Pos

h1

wi

-
- ||
—)
S itinis
- ||t
=
é 1
il
C e
f
(mm)
17
20
42
175
160
40
Wall thickness  Max 4
Tloustka stény
Grubos¢ sciany
Espessura da parede
B
SW TX25

(in)
0.669
0.787
1.654
6.890
6.299
1.575

Max 0.157

SWTX 25

hy

It [
k\*\%‘%@z 4/’) 0
A e
W1 i
W I

A-A

Note: All dimensions are nominal values

Poznamka: vsechny uvedené rozméry jsou v nominalni hodnoté
Uwaga: Wszystkie podane wymiary majg wartosci nominalne
Nota: Todas as dimensdes séo valores nominais

ETERF TN CRIMETT
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Roxtec GF 24 frame

EN The Roxtec CF 24 is a bolted
together frame made from
aluminum. Compression is integrated
in the frame. The frame is easily
installed around existing cables.

B Attachment by bolting
B Equipped with adaptable modules
and supplied as ready-made kits

PT O Roxtec CF 24 é uma

moldura aparafusada feita de
aluminio. A compresséo esta inte-
grada na moldura. Também é facil-
mente instalado em torno de cabo
existentes.

B Fixacéo com parafusos

B Equipada com mdédulos adapt-
aveis e fornecida em formato
de kits prontos para usar

106 www.roxtec.com

Gz Roxtec CF 24 je seSroubovany

rém vyrobeny z hliniku.
Komprese je integrovana v ramu.
Ram lIze také pouzit k instalaci kolem
stavajicich kabeld.

B Pro pfipevnéni Sroubovanim

B Sady jsou vybaveny
prizpUsobitelnymi moduly a jsou
dodavany jako soupravy
pripravené k pouziti

JP  RoxtecCF24 (&7 )L=Z"T L\

B(OTL—LEHITRIVET
EE SNEd. a7y arigae
& 7 L—ALITEIBAFENTWVET,
BIES D — 7 IVAVICERZICEY 7
I FBHTENTEET,

B R/UMTRBEITT
B FAEFEREEEY 12—V ERAL
FvMELTTIR M

PL Rama Roxtec CF 24 to
potaczona srubami rama wyko-
nana z aluminium. Stuzy do instalacji
wokot istniejgcych kabli. Element
sprezajacy jest zintegrowany z rama.

B Mocowanie za pomoca $rub

B Wyposazony w moduty z
mozliwoscig dostosowania, dos
tarczany w postaci gotowych do
uzycia zestawow



GF 24 kit, anodized aluminum

Sada CF 24, anodizovany hlinik } Zestaw CF 24, anodowane aluminium » Kit CF 24, aluminio anodizado » CF 24
Fv b GRS NIV =D L

GROUP

CM

CF 24/8 CF 24/12 CF 24/28
‘ RATINGS IP: 66/67 UL/NEMA: 4, 4X, 12,13
cz Pocet kabeld/ Véha
Sada trubek Rozsah primérd a pocet kabell/trubek (kg ‘ (b) Oznaceni vyrobku
PI. Liczba Ciezar
Zestaw kabli/rur Zakres srednic i liczba kabli/rur k@ | (b) Kod art
PT Numero de Peso
Kit cabos/canos Variagéo do didmetro e quantidade de cabos / tubos kg | Cibra) N° art.
JP =21/ ) =3
Fvh T NREFREEEERT — 7 I/ THE () R ERES
Number of
cables/pipes Diameter range and number of cables/pipes (kg)
0+3.5-10.5 0+3.5-16.5 0+10.0-25.0 0+9.5-32.5
0+0.138-0.413 0+0.138-0.650 | 0+0.394-0.984 0+0.374-1.280
(CM 15w40) (CM 20W40) (CM 30w40) (CM 40 10-32)
CF 24/8 8 8 cables/pipes 1.5 3.307 CF00000240035
CF 24/12 12 8 cables/pipes 4 cables/pipes 1.5 3.307 CF00000241235
CF 24/28 28 12 cables/pipes 16 cables/pipes 1.5 3.307 CF00000242835
r
I_ L] & ¢ L J L Pos  (mm in)
e 20 0.787
i il i H 100 3.397
T = {t} F— hq 60 2.362
™ W1 gil &n| W 209 8228
w1 160 6.299
o [h punmll 7 r M6 M6
[ ] © @ [ ] [ ][]
D 30 1.181
W D

If the wall is thinner than 2 mm, a Roxtec CF 24 counter frame 2EPB001024012 is recommended

Note: All dimensions are nominal values

RECTANGULAR FRAMES

(not supplied in the kit) Poznamka: véechny uvedené rozméry jsou

Je-li sténa tenci nez 2 mm, doporuduje se pouzit podplrny ram Roxtec CF 24 2EPB001024012 (neni v nominalnihodnoté

soucasti sady) Uwaga: Wszystkie podane wymiary
Jezeli scianka jest ciensza niz 2 mm, zalecane jest stosowanie przeciwramy Roxtec CF 24 maja wartosci nominalne
2EPB001024012 (produkt nie jest dostarczany w ramach zestawu) Nota: Todas as dimensées s&o valores

nominais

A TERTNTRIMETT,

Se a parede for mais fina que 2 mm, usar placa de reforgo CF 24 2EPB001024012 da Roxtec é
recomendada (n&o fornecida no kit)

BRENRIDEHFH2mmUTDIFE. OV R T voCF 24 17> 42—7 L —/[2EPB001024012
HMBETY, (FvMUIEENEEA).
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Roxtec EzEntry

.'.D;'.JJ.F'-' )
“{g:j_llb‘ -

EN The Roxtec EzEntry™ simpli-
fies cable sealing in cabinets

and enclosures. The single-side seal

is delivered as a kit, including a com-

posite frame and adaptable modules.

B Auvailable in sizes from 4 to 32
cables

Integrated compression unit
Allows pre-terminated cables
Versions available for the FL 21
knock-out and multipin 24
connector knock-out

PT A opgéo Roxtec EzEntry™

simplifica a vedagéo dos cabos
em armarios e caixas. A vedagéo de
lado Unico é fornecida como um kit,
incluindo uma moldura composta e
modulos adaptaveis.

W Disponivel em tamanhos de 4 a
32 cabos.

B Unidade de compresséo inte-
grada

B Permite cabos pré-terminados

B Versdes disponiveis para modelo

FL 21 knock-out e concetor

Multipin 24 Knock-out

108 www.roxtec.com

cz Roxtec EzEntry™ zjednodusuje
tésnéni kabell prochazejicich
skfinémi a uzavéry. Jednostranné
tésnéni se dodava jako souprava
véetné kompozitniho rdamu a
prizpusobitelnych moduld.

B Dostupné ve velikostech pro 4 az
32 kabell

B Integrovana kompresni jednotka

B Umoznuje tésnit
predkonektorované kabely

B Také k dispozici pro otvor FL 21
a 24 — pinovy konektor

JP  OURTYIEZEntry™ (1 —2

—IVhJ) I FrExy
MOEERDY— T EREEICLE
Lice OVRI YT L—LHERT
BHEV1—)UHF Y MREETIRME
N58ETY,

B 4EKDS 3 2HKDT—T)ITHt
J/_‘ljo

B EEI1I-YrERNEEINTOE
6—0

B RIBIIEBE I N — ) bicE
J/_So

W FL21AYIT I RORIVFE

240U A—RETHEELT

L/\ia_o

PL Roxtec EzEntry™ to sposdb

na prostsze uszczelnienie
wejscia przewodoéw do szaf i obudow.
Jednostronna uszczelka jest dostarc-
zana w postaci zestawu obejmujgcego
ramke i moduty - z mozliwoscia dosto-
sowania.

B Dostepny w rozmiarach od 4 do
32 przewodow

B Zintegrowany element dociskajacy

B Mozliwos¢ przeprowadzenia prze
wodow z koncowkami

B Wersje dostepne dla otworu FL 21
i pod konektor multipin 24



Gz
PL
PT
JP

EzEntry™ kit, integrated compression unit, PA 66 25% GF

GROUP

CM

Sada EzEntry™, integrovana kompresni jednotka, PA 66, 25% skelné viakno ) Zestaw EzEntry™ z integrowanym elemen-
tem sprezajacym, PA 66, 25% wtdkno szklane ¥ Kit EzEntry™, unidade de compresséo integrada, PA 66. 25% de fibra de
vidro ¥ EzEntry™v b [E#E1 = AL PA66 25%GF

EzEntry™ 4 mini

EzEntry™ 24

EzEntry™ 4

EzEntry™ 10

EzEntry™ 32

@ S

EzEntry™ 16

Available with stainless steel fasteners
upon request to meet requirements in
aggressive corrosive environments.

See also Installation guidelines on page 189.

‘ RATINGS EzEntry™ 4 mini: IP 55, UL/NEMA 12, 13 EzEntry™ 4, 10, 16, 24, 32: IP 66/67, UL/NEMA 4, 4x, 12, 13

Vaha

Sada Rozsah priimérl a pocet kabel/trubek (kg) | Ub) | Oznacenivyrobku
Ciezar

Zestaw Zakres srednic i liczba kabli/rur (kg) \ (Ib) Kod art.
Peso

Kit Variagdo do diametro e quantidade de cabos / tubos (kg) | Uibra) | Neart.
=L

Fvh NZERBEEEIRT — T I/ INATHE kg |oRvB) | @E

EzEntry™4 mini/4
EzEntry™4 mini/9
EzEntry“4/4
EzEntry™10/4
EzEntry™10/7
EzEntry"10/10
EzEntry"16/4
EzEntry™16/10
EzEntry"16/16
EzEntry™24/6
EzEntry24/15
EzEntry™24/24
EzEntry"32/8
EzEntry™32/20
EzEntry"32/32

0+3.5-10.5 mm
0+0.138-0.413 in
(GM 13.3w40)

9 cables/pipes

0+3.5-16.5 mm

0+0.138-0.650 in

(GM 20w40)

4 cables/pipes

eter range and number of cables/pipes

0+3.5-16.5 mm
0+0.138-0.650 in
(EM 20w40)

4 cables/pipes
2 cables/pipes
6 cables/pipes

10 cables/pipes

8 cables/pipes

16 cables/pipes

0+9.5-32.5 mm
0+0.374-1.280 in
(EM 40 10-32)

2 cables/pipes

1 cable/pipe

4 cables/pipes

2 cables/pipes

0+3.5-16.5 mm
0+0.138-0.650 in
(CM 20w40)

12 cables/pipes

24 cables/pipes

16 cables/pipes

32 cables/pipes

0+9.5-32.5 mm
0+0.374-1.280 in
(CM 40 10-32)

6 cables/pipes

3 cables/pipes

8 cables/pipes

4 cables/pipes

Weight

(kg)

0.10
0.10
0.13
0.30
0.30
0.30
0.39
0.39
0.39
0.80
0.80
0.80
1.03
1.03
1.03

(V]

0.22
0.22
0.29
0.65
0.65
0.65
0.86
0.86
0.86
1.77
1.77
1.77
2.27
2.27
2.27

www.roxtec.com

EZ00000000440
EZ00000000490
EZ00000000044
EZ00000001004
EZ00000001007
EZ00000001010
EZ00000001604
EZ00000001610
EZ00000001616
EZ00000002406
EZ00000002415
EZ00000002424
EZ00000003208
EZ00000003220
EZ00000003232
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CM

EzEntry™ 4 mini, 4 and 10 frames, technical information

Ram EzEntry™ 4mini/4/10, technické informace }» Rama EzEntry™ 4 mini/4/10, informacje techniczne }»
Molduras EzEntry™ 4 mini/4/10 informagdes técnicas ¥ EZEntry™ 4 mini/4/107 L — LDFETE R

EzEntry™ 4 mini

W
c EzEntry™ 4 mini EzEntry™ 4 EzEntry™ 10
Pos (mm) (in) (mm) (in) (mm) (in)
Il 11
() c 53 2.087 53 2.087 32 1.260
- E = g D 24 0.945 31 1.220 31 1.220
— Wi
§ H 76 2.992 97 3.819 168 6.614
§ @) hy 40 1575 40 1575 100 3.937
| 58/ 2.087 58 2.087 130 5.118
wq 40 1.575 40 1.575 40 1.575
W 76 2.992 70 2.756 70 2.756
Note: All dimensions are nominal values
Poznamka: véechny uvedené rozméry jsou v nominalni hodnoté
Uwaga: Wszystkie podane wymiary majg wartosci nominalne
Nota: Todas as dimensdes s&o valores nominais
A TEAEIRNTATMETY,
EzEntry™ 4 EzEntry™ 10
W W
@ @
= SN I —p
© ©
| —
§
| — |
%
8
E
) <=
W1
.
D
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GROUP

CM

EzEntry™ 16, 24 and 32 frames, technical information

Ram EzEntry™ 16/24/32, technické informace } Rama EzEntry™ 16/24/32, informacje techniczne )
Molduras EzEntry™ 16/24/32 informagées técnicas } EzEntry™ 16/24/327 L — LDF AT E R

EzEntry™ 16

w EzEntry™ 16 EzEntry™ 24 EzEntry™ 32
Pos (mm) (in) (mm) (in) (mm) (in)
‘ c 62 2441 62 2.441 62 2.441
f@—@f :3 D 34 1339 41 1614 41 1614
H 228 8976 325 12.795 405 15.945
hy 160 6.299 120 4.724 160 6.299
| 193 7.598 1235 4.862 109 4.291
wi 40 1575 40 1.575 40 1.575

90 3.543 90 3.543 90 3.543

H
|
[rs—
oomame i
=

Note: All dimensions are nominal values

Poznamka: vsechny uvedené rozméry jsou v nominalni hodnoté
Uwaga: Wszystkie podane wymiary majg wartosci nominalne
Nota: Todas as dimensées s&o valores nominais

A TERRITNCRTMET T,

EzEntry™ 32

EzEntry™ 24 q

© ©
Q. |©
=] wy
Bl | = §
* ©

_ i Roxtec EzEntry™ 16 fits
g - the FL 21 knock-out.
g
= =
W For EzEntry™ 16: If the
® @‘ wall is thinner than 2 mm, a
s 7) Roxtec EzEntry™ 16 counter
frame 2CV0000000016
G—  — — —1L is recommended (not
supplied in the kit)

www.roxtec.com 11
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CM

Roxtec C ComShelt

EN The Roxtec C ComShelt™ is
a sealing kit solution for
cables and pipes of different sizes.
The light-weight composite frame
with integrated compression unit is
designed for use in telecom shelters
and cabinets. It is available with an
additional cover plate for closing
a part of the opening until further
installation is required.

B For use with CM modules
B Attached by bolting or riveting

PT A solugdo C ComShelt da

Roxtec é uma solugéo de kit
de vedacgéo para cabos e tubos de
tamanhos diferentes. A moldura
composta leve com unidade de
compressao integrada é designada
para uso em abrigos e armarios para
telecomunicacdes. Esté disponivel
com placa de tampa adicional para
abrigar um componente evitando a
abertura até que a instalagao seja
requerida.

B Para utilizagdo com os médulos
CM

B Fixadas por aparafusamento ou
rebite

112 www.roxtec.com

CZ Roxtec C ComShelt™ je sada

tésnéni pro kabely a trubky
rozdilnych rozmérd. Odleh&eny kom-
pozitni rdém s vestavénou kompresni
jednotkou je urcen pro pouziti v
telekomunikaénich skfinich a krytech.
Je k dispozici s dodateénym krytem
pro uzavreni ¢asti otvoru az do dalsi
instalace.

B Pro pouzitis CM moduly
B Pfipevnéni pomoci roubl nebo
nytd

JP  Roxtec C ComShelt™ &t
ADEEDT—T VRO A
TROY—)>7Fy MR TT 8%
EORIBR T L —AICIFERILI =Y
FAOHBENTWE T, EICBEY
T)LEZ—PFrERY FBICHARSE
N&E LT FFRDIERITRHA TR
HEACTHLIENTES H/N—
TL—MMIEAELTVET,

W FHITAZEI1—IULIECMTT,
B RV FEIEUNY TR
PEXE

PL Roxtec C ComShelt™ jest
rozwigzaniem w postaci zestawu
uszczelniajgcego do kablii rur o réznych
rozmiarach. Lekka rama kompozy-
towa ze zintegrowanym elementem
zaciskajgcym jest przeznaczona do sto-
sowania w kontenerach i szafach teleko-
munikacyjnych. Jest ona dostepna wraz
z dodatkowa naktadka umozliwiajaca
zamkniecie czesci otworu do czasu
dalszej instalacji.

B Do stosowania wraz z modutami CM
B Montaz za pomoca $rub lub nitow



CZ
PL
PT
JP

GROUP

CM

G ComShelt™ kit, integrated compression unit, composite PA 6.6 33% GF

Sada C ComShelt™, vestavéna kompresni jednotka, kompozitni PA 6,6 33 % GF } Zestaw C ComShelt™, zintegrowany
element dociskajgcy, kompozyt PA 6.6 33% GF } Kit C ComShelt™, unidade de ompresséo integrada, composto PA 6.6
33% GF » C ComShelt™ v b, 2> 7Lv¥a>-1ZvbRE. IRV Y b PA 6.6 33% GF

w.'n.

C ComShelt™

C ComShelt™ with cover plate

« v S

L

C ComShelt™ expansion module kit

See also Installation guidelines on page 189.

‘ RATINGS IP: 55

Sada
Zestaw
Kit

Fvb

C ComShelt™/18
C ComShelt™/12 with cover plate
C ComShelt™ expansion module kit

Note: All dimensions are nominal values

Rozsah primérl a pocet kabell/trubek

Zakres srednic i liczba kabli/rur

Variagéo do didmetro e quantidade de cabos / tubos

NBBREEEERT —7 I/ TR

Diameter range and number of cables/pipes

0+3.5-16.5 mm
(CM 20w40)

6 cables/pipes
6 cables/pipes

Pos

h1
wi
di
d2

0+9.5-32.5 mm
(CM 40 10-32)

12 cables/pipes
6 cables/pipes
6 cables/pipes

(mm) (in)
358 14.173
255 10.039

8 0.315
190 7.480
120 4.724

18 0.701
49 1.929

Poznamka: vSechny uvedené rozméry jsou v nominalni hodnoté
Uwaga: Wszystkie podane wymiary majg wartosci nominalne
Nota: Todas as dimensées s&o valores nominais

A TEFINTRMMETY

(kg)

(ko)

Vaha

‘ (Ib)
Ciezar
(Ib)

Peso
| (libra)

Oznaceni vyrobku

Kod art

N° art.

102716
104660
109078

www.roxtec.com 13
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CM

Roxtec G KFO frame

EN The Roxtec C KFO is a light-

weight composite frame in
size 6x1. The frame is openable
for easy installation around existing
cables.

B For use with Group CM compo-
nents

B Attachment by bolting

B Available with or without flange

PT O Roxtec C KFO é uma mol-

dura composto leve em
tamanho 6x1. A moldura pode ser
aberta para instalagéo facil em torno
de cabos existentes.

B Para uso com componentes do
Grupo CM

B Fixagéo com parafusos

B Com ou sem flange

114 www.roxtec.com

Gz Roxtec C KFO je

lehky pfirubovy kompozitni
ram o rozméru 6x1. Ram lze rozevrit
pro snadnou instalaci kolem stéva-
jicich kabelU.

B K pouziti s komponenty
Group CM

B Pro pfipevnéni Sroubovanim

B Dodava se s prirubou / bez
priruby

JP Roxtec C KFO l&6x1 Hr X
OEEAVRI VRN TIL— LA

T 9., 7L—LERLZENTESDD

T, BB — 7 )VEDICERZ ICE

WAFF B EDNTEETT,
B J)L—CM OViR—X%hE
DOfEREIT,

B RV MMTRBEITT,
B oY DR HELRE
LT W&ET,

PL Rama Roxtec C KFO to lekka
rama kompozytowa w roz-
miarze 6x1. Rama jest otwierana
dla utatwienia instalacji wokot
istniejacych przewodow.

B Do uzytku z elementami grupy CM
B Mocowanie za pomoca $rub
B Dostepna z lub bez kotnierza



Gz
PL

JP

G KFO frame, PA 6.6, 30% GF - flange, PP

C KFO réam, PA 6.6 30% skelné vldkno - priruba, PP} Rama C KFO, PA 6.6, 30% witdkno szklane - kotnierz, PP )
Moldura C KFO, PA 6.6. 30% de fibra de vidro - flange PP » C KFO 7L — L\ PA 6.6.30% GF - 75>/ PP

G L

GROUP

CM

Parts needed for a complete
solution
o
cd
page 34 page 162
Wnmases:
page 162 page 165

See also Installation guidelines on

C KFO 6x1 C KFO 6x1 with flange C KFO Counter frame page 189.
| RATINGS IP. 55
Pro pocet Prostor pro Vnéjsi rozméry Vaha
Ram otvort tésnéni (mm) HxW (mm) ‘ HxW (in) (kg ‘ (Ib) Oznaceni vyrobku
Przestrzen Wymiary zewnetrzne Ciezar
Rama lloéc okien | uszczelniania (mm) HXW (mm) | HxW (in) ke | (o Kod art.
Para n° de Espaco interno Dim. externas Peso
Moldura furos (mm) HxW (mm) | HxW (polegadas) kg) | ibra) | N°art.
INyFT A& g8
JL—L ROEREL ANR—Z (mm) HxW (mm) HXW (1 > F) () RV | &%
For No. Packing space External dimensions Weight
openings (mm) HxW (mm) HxW (in) (X)) (1))
C KFO 6x1 1 180 x 120 260 x 159 10.236 x 6.260 0.6 1.323 |CKF0000060059
C KFO 6x1 with flange 1 180 x 120 420 x 319 | 16.535 x 12.559 1.2 2.646 |CKF1000060059
C KFO Counter frame* 1 180 x 120 262 x 161 10.315 x 6.338 0.4 | 0.882 |[KFC0000100011
C KFO 6x1 Pos (mm) (in) Available with stainless steel
5. @ \ E c 041 0.488 fasteners upon request.
I@ g g e 70 2.756
*The C KFO Counter frame is
f 082@®0 ©0.323 8 recommended if the wall is 1.5 mm
¢ g 140 5512 (0.059" or thinner.
T e < o hy 222 8.740
o B B w1 120 4.724
I@ t1 gasket 2 0.079
ﬁ ﬁ D 26 1.024
Y

t

Note: All dimensions are nominal values

Poznamka: vsechny uvedené rozméry jsou v nominalni hodnoté
Uwaga: Wszystkie podane wymiary majg wartosci nominalne
Nota: Todas as dimensGes s&o valores nominais

AT EFTNTRIMETY
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GROUP

CM

G KFO frame, technical information

C KFO ram, technické informace » Rama C KFO, informacje techniczne } Moldura C KFO, informagdes técnicas }

CKFO7 L — LOEAMER

D
k b g L
r{} & & {iﬁ\ ; Pos  (mm) (in)
@© 20 0.787
e 95 (4x) 3.740 (4x)
( T O \ [FHH
& & gg f 96 (2x) 3.780 (2x)
© © i g @ 10 (23%) @ 0.394 (23x)
DD | 116 4.567
= & © O & | m 161 6.339
n 228 8.976
L L o 299 11.772
o © 1 8 0.315
& & Eﬁ ty .
i 7 42
. O J [HEH P 8 3.425
® { D 34 1.339
& & 1
o C | © <£>J I
2 il
ty
m
n
o
w

Note: All dimensions are nominal values

Poznamka: vsechny uvedené rozméry jsou v nominalni hodnoté
Uwaga: Wszystkie podane wymiary maja wartosci nominalne
Nota: Todas as dimensées s&o valores nominais

A TEFITNTRMMETY

116 www.roxtec.com



Roxtec R frame

EN The Roxtec R is a round

expansion frame with a
square packing space for cables,
pipes and modules. Compression
is integrated in the frame. Allows
installation around existing cables
and pipes.

B For use with RM modules

B Attachment by expansion in
holes

B Pipe sleeve accessory available

PT O Roxtec R é uma moldura
de expansao redonda com

uma abertura quadrada para cabos,

tubos e modulos. A compresséo
esté integrada na moldura. Permite
a instalagdo em torno de cabos e
tubos existentes.

B Para uso com médulos RM

B Fixado por expanséo em furos

B Luvas para tubos disponiveis
como acessorio

Gz Roxtec R je kulaty expanzni
ram se Ctvercovym otvorem
pro kabely, potrubi a tésnici moduly.
Komprese je integrovana v ramu.
Ochranna sit na zadni strané.

B Pro pouZiti s moduly RM

B Pro pfipevnéni expanzi do otvord

B Kdispozici jsou doplnkové
manzety na potrubi

JP  Roxtec R IFHAAZRDZIRT
TL—LT =TI INA
T ROEIa—/IbD/\vx2T
AR—RIFEAFTT . 7L— LA
Tl EMEEEEDEH AENTWVE
I BERDT—T )L /A TEY
ICEI BT EE TEEY,

B RM EYVa—)LEDOERRAV,

B ERICEROIRRICEBHERIAT
Fo

B A7 ar TINA TR =Tk
BELTVEY,

GROUP

PL Rama Roxtec R to okragte
rozszerzenie ramy z

kwadratowym oknem na przewody,

rury i moduty uszczelniajgce. Element

sprezajgcy jest zintegrowany z

rama. Mozliwos¢ instalacji wokot

istniejgcych przewodow i rur.

B Do uzytku z modutami RM

B Mocowanie przez rozszerzenie w
otworze

B Dostepne opcjonalne tuleje

www.roxtec.com 17




ROUND FRAMES/SEALS

GROUP

R frame, galvanized fittings

R ram, galvanizované priruby » Rama R, stal galwanizowana } Quado R, componentes galvanizados )

RZL—LHEBRAYF Ty TAT

R 100 galv R 125 galv R 127 galv R 150 galv R 200 galv
Parts needed for a complete solution Accessories
(manse
= ~
== -
—
page 25 page 165 page 178 page 181
See also Installation guidelines on page 189.

‘ RATINGS Fire: A-Class, H-Class, El 60/120, UL1479 Water pressure: 4 bar Gas pressure: 2.5 bar ‘

Prostor pro Vnéjsi rozméry otvoru Vaha
cz Ram tésnéni (mm) @ (mm) | @ (in) (kg) | (b) Oznaceni vyrobku
PI. Przestrzen Dla srednicy otworu Ciezar
Rama uszczelnienia (mm) @ (mm) | @ Gn) (kg | (Ib) Kod art.
PT Espago interno Diémetro externo Peso
Moldura (mm) @ (mm) \ @ (polegadas) (kg) \ (libra) Ne art.
JP AVE DA LR B8
Al N ANR—X (mm) @ (mm) @ (AVF) (kg) (RF) ERES
Packing space For hole diameter
(mm) @ (mm) D (in)
R 100 galv 60 x 60 100-102 3.937-4.016 0.7 1.499 R000001001018
R 125 galv 80 x 80 125-127 4.921-5.000 1.1 2.447 R000001251018
R 127 galv 80 x 80 127-129 5.000-5.079 1.1 2.447 R000001271018
R 150 galv 90 x 90 150-152 5.906-5.984 1.6 3.638 R000001501018
R 200 galv 120 x 120 200-202 7.874-7.953 2.6 5.732 R000002001018

18 www.roxtec.com



R frame, acid proof stainless steel fittings

R ram, kyselinovzdorné nerezové priruby » Rama R, kwasoodporna stal nierdzewna }
Moldura R, componentes de ago inoxidavel a prova de acido » R7 L— L TEEMER TV L AWMy T1 7

GROU

p

R 70 AISI 316

R 75 AISI 316

R 100 AISI 316

R 125 AISI 316

R 127 AISI 316

R 150 AISI 316

Parts needed for a complete solution

=

page 25 page 165

page 178

Accessories

page 181

R 200 AISI 316 See also Installation guidelines on page 189.
‘ RATINGS Fire: A-Class, H-Class, El 60/120, UL1479 Water pressure: 4 bar Gas pressure: 2.5 bar
Prostor pro Vnéjsi rozméry otvoru Véha
Gz
Ram tésnéni (mm) @ (mm) | @ (in) (k@) | (Ib) Oznaceni vyrobku
PI. Przestrzen Dla $rednicy otworu Ciezar
Rama uszczelnienia (mm) @ (mm) | @ (in) k@ | (Ib) Kod art.
PT Espaco interno Diametro externo Peso
Moldura (mm) @ (mm) \ @ (polegadas) kg) \ (libra) N° art.
JP INYF Y Lz B2
JL—L ZXR—X (mm) @ (mm) @ AVF) (kg) (R R) i
Packing space For hole diameter
EN g sp:
(mm) 3 (mm) D (in)
R 70 AISI 316 40 x 40 70-72 2.756-2.835 0.5 1.014 R000000701021
R 75 AISI 316 40 x 40 75-77 2.953-3.031 0.5 1.102 R000000751021
R 100 AISI 316 60 x 60 100-102 3.937-4.016 0.6 1.499 R000001001021
R 125 AISI 316 80 x 80 125-127 4.921-5.000 1.1 2.447 R000001251021
R 127 AISI 316 80 x 80 127-129 5.000-5.079 1.1 2.447 R000001271021
R 150 AISI 316 90 x 90 150-152 5.906-5.984 1.6 3.638 R000001501021
R 200 AISI 316 120 x 120 200-202 7.874-7.953 2.6 5.732 R000002001021

www.roxtec.com
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ROUND FRAMES/SEALS

GROUP

R frame, technical information

R réam, technické informace » Rama R, informacje techniczne } Moldura R, informagées técnicas }

R7 L —LOEMER

R70/R75

pe
=Y

21
w
32

®
d
A-A
R 100
/O
S S S 8
(J
c
d
A-A
R125/R 127 /R 150/ R 200
S| 3 )
®
d
A-A
R 70 R 75 R 100 R 125 R 127 R 150 R 200
Pos  (mm) (in) (mm) (in) (mm) (in) (mm) (in) (mm) (in) (mm) (in) (mm)  @n)
D1 85 3.346 85 3.346 115 4.528 142 5.591 142 5.591 165 6.496 215 8.465
Do 70 2.756 75 2.953 100 3.937 125  4.921 127 5.000 150 5.906 200 7.874
D3 91 3.583 91 3.583 125 4.921 148 5.827 148 5.827 171 6.732 223 8.780
w () 40 1.575 40 1.575 60 2.362 80 3.150 80 3.150 90 3.543 120 4.724
C 71 2.795 71 2.795 75 2.953 71 2.795 71 2.795 71 2.795 71 2.795
d 85 3.346 85 3.346 85 3.346 80 3.150 80 3.150 85 3.346 85 3.346
* * * * * * k% k% k% k% Kk Kk Kk Fedek

e
*SW10 mm (4x) / SW0.394" (4x) ** SW10 mm (8x) / SW0.394 (8x) *** SW13 mm (8x) / SW0.512 (8x)

@3 = Dimension with front fittings in outer position
Préimér Gelni pfiruby v krajni pozici Note: All dimensions are nominal values
Wymiar zewnetrzny kotnierza przedniego Poznamka: véechn.y uvedené rozméryjsou v nominélpi.hodno.té
. ~ X . Uwaga: Wszystkie podane wymiary maja wartosci nominalne
Dimenséo com os componentes frontais na posi¢édo externa Nota: Todas as dimensdes 36 valores nominais

B 74y T4 7 STkl AT, EPHERITANTARMETY
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Roxtec RS seal

GROUP

RM

EN The Roxtec RS is a round
entry seal, consisting of two
halves and an adaptable center with
removable layers. Compression is
integrated in the seal. Allows instal-
lation around an existing cable or

pipe.

B Attachment by expansion in holes
B For one cable or pipe
B Sleeve accessory available

PT O Roxtec RS & um sistema

de vedagéo para passagens
circulares, composto por duas meta-
des e um ntcleo central adaptavel,
com camadas removiveis. A com-
presséo esté integrada na vedacéo.
Permite a instalagdo “ao redor” do
cabo ou tubo existente.

B Fixado por expanséo em furos

B Para um cabo ou um tubo

B Luvas para tubos disponiveis
como acessorio

Gz Ramy Roxtec RS jsou kruhova

tésnéni sestéavajici ze dvou
polovin s adaptibilnim stfredem s
odlupovatelnymi vrstvami. Kompresni
jednotka je integrovana v tésnéni.
Umoznuji instalaci i kolem jiz existu-
jicich kabeld a trubek.

B Pro pfipevnéni expanzi do otvort

B Pro jeden kabel nebo trubku

B K dispozici jsou doplikové
manzety na potrubi

JP  Roxtec RS (F=H&EIZDA,
AARDY — )L T FRRER IS
#5xMultidiameter™ 74/ 0
—hERBETNTWEd, 1Y
MCIEEMEERENEIAEN T
ESE Nl V-1 A = VAN
;;E DICEDH T B ENTE

B\ ERICERDOYLRICK DA

Lj‘o
| NNVl =vAs vt
B FENTEELN,

B A 73> cR)—TZARLT
L\ig_o

PL Roxtec RS jest okragtym usz
zelnieniem, sktadajagcym

sie z dwdch czesci z usuwalnymi

warstwami od wewnatrz. Element

sprezajacy jest zintegrowany z uszczel-

nieniem. Pozwala na instalacje wokot

istniejagcego kabla czy rury.

B Mocowanie przez rozszerzanie sie
w otworze

B Do uzytku z pojedynczym przewo-
dem lub pojedyncza rurg

B Dostepne opcjonalne tuleje

www.roxtec.com 121
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ROUND FRAMES/SEALS

GROUP

RS seal, with core, acid proof stainless steel fittings

RS tésnéni, pfiruby z kyselinovzdorné nerezové oceli s jadrem )

Uszczelnienie RS, z rdzeniem, kwasoodporna stal nierdzewna }

Vedagao RS, componentes de ago inoxidavel a prova de &acido com nucleo central 3
RS/ — )b A7 E (MBEUR TV LAWMT 1w T 427

RS25AISI316  RS31AISI316 RS 43 AISI316 RS 50 AISI 316 RS 68 AISI 316

Accessories

oy

page 174-180 page 181

RS 75 AISI 316 RS 100 AISI 316 RS 125 AISI 316 See also Installation
guidelines on page 189.

‘ RATINGS Fire: A-Class, H-Class, EI 60/120, UL1479 Water pressure: 4 bar Gas pressure: 2.5 bar
cz S Pro kabel/trubku . Vnéjsi rozméry otvqru Vaha o
ésnéni (mm) ‘ (in) @ (mm) ‘ @ (in) kg | (b) Oznaceni vyrobku
PL o Dla kabla/rury Dla srednicy otworu Cigzar
Uszczelnienie (mm) | (Gin) @ (mm) | @ (n) (k@) | (b) Kod art.
PT ) Para cabo/cano Didmetro externo Peso '
Vedagéo (mm) | (polegadas) @ (mm) | @ (polegadas) kg) | (ibra) N° art.
JP = (mnz-) 7;[,//\47("4\/?) ¢ (mm) @ 1>F) (kg) e (FF) | &%
EN (mm)For cable/pipe o > (nl:z‘r)hole diametere o
RS 25 AISI 316 0+3.6-12 0+0.142-0.472 25-26 0.984 - 1.024 0.04 0.093 RS00100251023
RS 31 AISI 316 0+4-17 0+0.157-0.669 31-32 1.221 - 1.260 0.06 0.132 RS00100311023
RS 43 AISI 316 0+4-23 0+0.157-0.906 43-45 1.693 -1.772 0.2 0.529 RS00100431023
RS 50 AISI 316 0+8-30 0+0.315-1.181 50-52 1.967 - 2.047 0.3 0.639 RS00100501023
RS 68 AISI 316 0+26-48 0+1.024-1.890 68-70 2.677 - 2.756 0.5 1.102 RS00100681023
RS 75 AISI 316 0+24-54 0+0.945-2.126 75-77 2.953 - 3.031 0.7 1.543 RS00100751023
RS 100 AISI 316 0+48-70 0+1.890-2.756 100-102 3.937 - 4.016 1.0 2.205 RS00101001023
RS 125 AISI 316 0+66-98 0+2.598-3.858 125-127 4.921 - 5.000 1.6 3.417 RS00101251023
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GROUP

" . . .
RS seal, without core, acid proof stainless steel fittings
RS tésnéni, pfiruby z kyselinovzdorné nerezové oceli bez jadra }
Uszczelnienie RS bez rdzenia, kwasoodporna stal nierdzewna 3
Vedagao RS, componentes de aco inoxidavel a prova de acido sem nucleo central }
RSY—)b A7 EL. WM TV L AR T v 7427
RS 100 AISI 316 woc RS 125 AISI 316 woc RS 150 AISI 316 woc RS 225-644 AISI 316 woc
‘ RATINGS Fire: A-Class, H-Class, EI 60/120, UL1479 Water pressure: 4 bar Gas pressure: 2.5 bar
cz Pro kabel/trubku Vnéjsi rozméry otvoru Véha
Tésnéni (mm) | (in) @ (mm) | @ (in) kg | (b) Oznaceni vyrobku
Pl Dla kabla/rury Dla érednicy otworu Cigzar
Uszczelnienie (mm) | (in) @ (mm) | @ (in) kg | (0 Kod art.
PT Para cabo/cano Diametro externo Peso
Vedagao (mm) (polegadas) @ (mm) @ (polegadas) (kg (libra) N° art.
JP T=W 11T LE =
¥—=Ib (mm) (A>F) @ (mm) @ (A1>F) (kg) (RVF) o
For cable/pipe For hole diameter
(mm) (in) 2 (mm) D (in)
RS 100 AISI 316 woc 48-70 1.890-2.756 100-102 3.937-4.016 0.8 1.874 | RS00001001023
RS 125 AISI 316 woc 66-98 2.598-3.858 125-127 4.921-5.000 1.2 2.756 | RS00001251023
RS 150 AISI 316 woc 93-119 3.661-4.685 150-152 5.906-5.984 1.6 3.417 | RS00001501023
RS 175 AISI 316 woc 119-145 4.685-5.709 175177 6.890-6.969 2.2 4.189 | RS00175750021
RS 200 AISI 316 woc 138-170 5.433-6.693 200-203 7.874-7.992 2.8 5.732 | RS00200750021
RS 225 AISI 316 woc 151-181 5.945-7.126 225-228 8.858-8.976 3.1 6.834 | RS00002250021
RS 250 AISI 316 woc 176-206 6.913-8.110 250-253 9.843-9.961 3.3 7.275 | RS00002500021

RS 300 AISI 316 woc 206-236 8.094-9.291 300-303 11.811-11.929 5.7 12.566 | RS00003000021
RS 350 AISI 316 woc 244-286 9.614-11.259 350-353 13.780-13.898 7.3 16.094 | RS00003500021
RS 400 AISI 316 woc 204-336 | 11.583-13.228 400-403 15.748-15.886 8.9 19.621 | RS00004000021
RS 450 AISI 316 woc 344-386 | 13.551-15.197 450-453 17.717-17.835 | 10.7 23.589 | RS00004500021
RS 500 AISI 316 woc 394-436 | 15.519-17.165 500-503 19.685-19.803 | 13.0 28.660 | RS00005000021
RS 550 AISI 316 woc 444-486 | 17.488-19.134 550-553 21.654-21.772 | 14.4 31.746 | RS00005500021
RS 600 AISI 316 woc 494-536 | 19.457-21.102 600-603 23.622-23.740 | 15.7 34.612 | RS00006000021
RS 644 AISI 316 woc 538-580 | 21.189-22.835 644-647 25.354-25.472 | 17.0 37.478 | RS00006440021
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ROUND FRAMES/SEALS

GROUP

RS seal, technical information

RS tésnéni, technické informace } Uszczelnienie RS, informacje techniczne ) Vedagao RS, informagdes técnicas )

RS> — IV DEAMTER

RS 25 /RS 31 /RS 43 /RS 50 / RS 68

ga
Dy
91
D9

I
O
M! Note: All dimensions are nominal values

Uwaga: Wszystkie podane wymiary majg wartosci nominalne
A Nota: Todas as dimensdes s&o valores nominais

A TEETNTRIMETY,

(&

d
AA
RS 25 RS 31 RS 43 RS 50 RS 68 RS 75

Pos  (mm)  (in) (mm) (in) (mm)  (in) (mm) (in) (mm) (Gin) (mm) (Gin)
Da 3.6 0.142 4 0.157 4 0.157 8 0.315 26 1.024 24 0.945
(/8 12 0.472 17 0.669 23 0.906 30 1.181 48 1.890 54 2.126
@1 25 0.984 31 1.220 43  1.693 50 1.969 68 2.677 75 2.953
Do 32 1.260 37 1.457 53 2.087 60 2.362 78 3.071 85 3.346

g | 1588 40 1.575 78 3.071 78 3.071 78 3.071 78 3.071

43 1.693 44 1.732 85 3.346 85 3.346 85 3.346 85 3.346

e

*SW2.5 mm (4x) / SWO0.098" (4x) ** SW4 mm (4x) / SWO0.157" (4x) *** SW4 mm (6x) / SWO0.157" (6x)

RS 75 / RS 100, RS 100 woc / RS 125, RS 125 woc 5 100 e | 7S 124 o)
| Pos  (mm) (in) (mm) (in)
Da 48 1.890 66 2.598
Db 70 2.756 98 3.858
SIESIES) @1 100 3.937 125 4.921
@2 110 4.331 145 5.709
78 3.071 78 3.071
87 3.425 87 3.425
RS 150 woc A v S (B0 SO (T G
|
RS 150 woc
]—% Pos  (mm) (in)
Da 93  3.661
77 g &5 Db 119 4.685
J 21 150 5.906
e @2 170  6.693
— 79 3.10
. 88 3.465
. .
AA FEE SW5S mm (8x) / SWO0.197" (8x)
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RS seal, technical information

GROUP

RM

RS tésnéni, technické informace } Uszczelnienie RS, informacje techniczne » Vedagao RS, informagdes técnicas }

RS — IV DE:AfT &R

RS 175 woc / RS 200 woc

RS 300 woc / RS 350 woc / RS 400 woc / RS 450 woc / RS 500 woc /
RS 550 woc / RS 600 woc / RS 644 woc

RS 300 (woc)
Pos  (mm)  (in)
c 71 2775
d 85 3.342
Dq 206 8.094
Dp 236 9.291
D1 300 11.811
f 28 1.102

g
F SIS
€
€
Lec |
AC-’A
RS 350 (woc) RS 400 (woc)
(mm)  (in) (mm)  (in)
71 2775 71 2775
85 3.342 86 3.357
244 9.614 294 11.583
286 11.269 336 13.228
350 13.779 400 15.748
28 1.102 28 1.102

RS 450 (woc)

(mm)
71
96
344
386
450

28

ke

(in)
2.775
SNI55
13.551
15.197
17.717
1.102

ke

>

RS 500 (woc)

(mm)
74
96
394
436
500

28

ke

(in)
2.889
3.755
15.519
17.165
19.685
1.102

ek

* SW 13 mm (10x) / SW 0.512" (10x) **** SW 17 mm (10x) / SW 0.669" (10x)

Pos

Da
Dy
D1
D2
C
d

e

(mm)

119
147
175
195
80
90

*

RS 175 (woc)

(in)
4.685
5.787
6.890
7.677
3.150
3.543

*

RS 200 (woc)

(mm)
138
170
200
220

80
90

*

(in)
5.433
6.693
7.874
8.661
3.150
3.543

*

*SW 5 mm (8x) /SW0.197 " (8x)

Pos

Da
D
91
(o
d
f

e

(mm)

151
181
225
68
84
19

*%

RS 225 (woc)

(Gin)
5.945
7.126
8.858
2.672
3.302
0.743

*%

RS 250 (woc)

(mm)

176
206
250
69
85
19

*%

(Gin)
6.913
8.110
9.843
2.696
3.326
0.743

*%

**SW 10 mm (10x) / SW 0.394" (10x)

Note: All dimensions are nominal values

Poznamka: vSechny uvedené rozméry jsou
v nominalni hodnoté
Uwaga: Wszystkie podane wymiary maja
wartosci nominalne
Nota: Todas as dimensées s&o valores nominais

A TERINTRAIMET T,

RS 550 (woc)

(mm)  (in)
74  2.889
96 3.755
444 17.488
486 19.134
550 21.654
28  1.102

ek

RS 600 (woc)

(mm)
74

96
494
536
600
28

ek

(in)
2.889
8.7
19.457
21.102
23.622
1.102

hkk

RS 644 (woc)

(mm)
74

96
538
580
644

ke

(Gin)
2.889
3.755
21.189
22.835
25.354

1.102

ke

www.roxtec.com
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ROUND FRAMES/SEALS

GROUP

Roxtec RS OMD seal

EN The Roxtec RS OMDis a
round entry seal, consist-
ing of two adaptable halves with
removable layers on both the inside
and the outside. Compression is
integrated in the seal. Allows easy
installation around an existing cable
or pipe.

B Attachment by expansion in holes
B Adaptability on the outside to fit

round openings of varying sizes
B For one cable or pipe

PT O Roxtec RS OMD é um
sistema de vedagéo para
passagens circulares, composto
por duas metades adaptaveis, com
camadas removiveis tanto no lado
interno quanto no externo. A com-
pressao esté integrada na vedagéo.
Permite uma facil instalagéo “ao
redor” do cabo ou tubo existente.

B Fixado por expanséo em furos
B Adaptabilidade externa a uma

grande variedade de digmetros
B Para um cabo ou um tubo

126 www.roxtec.com

Gz Ramy Roxtec RS OMD jsou
kruhova tésnéni sestavajici
ze dvou polovin s odlupovatelnymi
vrstvami jak na strané stredu, tak po
obvodé. Kompresni jednotka je inte-
grovana v tésnéni. Umoznuji snadnou
instalaci i kolem jiz existujicich kabeld
a trubek.

B Pro pfipevnéni expanzi do otvord

B V/néjsi adaptabilita pro velky
rozsah praméra otvord

B Pro jeden kabel nebo trubku

JP  OURFTvT RSOMDIE AL
FDT—)VTT, 208IEN
feHAEREOERGIE WA Tk
AMAINCE |G EE FTRE R L A v —
(B) BF>TUVET DT AEESN
BOTEERETHIEDNTEET,
[EMEISREIX. >~ —IVITHRFIAENT
WET L BIERDERT — T IR/ A
TICHIRMHEIEET T,

B BRI\ DILFRIEEE CERE,
B NETEDEBHAIRER 28 I
FEHTVRICE DT A EIRE,
| IRFNOEE IV S el = YA GV

==

PL Roxtec RS OMD jest okragtym
uszczelnieniem, sktadajacym
sie z dwodch czesci z usuwalnymi
warstwami umieszczonymi zarowno
po stronie wewnetrznej jak i
zewnetrznej. Element sprezajgcy
jest zintegrowany z uszczelnieniem.
Pozwala na tatwg instalacje wokot
istniejgcego kabla czy rury.

B Mocowanie przez rozszerzanie sie
w otworze

B Mozliwosé dostosowania srednicy
zewnetrznej do szerokiego
zakresu $rednic otwordw

B Do uzytku z pojedynczym przewo-
dem lub pojedyncza rurg



GROUP

RS OMD seal, with core, acid proof stainless steel fittings

RS OMD tésnéni, priruby z kyselinovzdorné nerezové oceli s jadrem 3

Uszczelnienie RS OMD z rdzeniem, kwasoodporna stal nierdzewna )

Vedagao RS OMD, componentes de ago inoxidavel & prova de &cido com ndcleo central }
RS OMDY/— )b+ A7 E TSR TV L AR T v 7427

RS 25 OMD AISI 316 RS 31 OMD AISI 316 RS 43 OMD AISI 316 RS 50 OMD AISI 316 RS 68 OMD AISI 316

RS 100 OMD AISI 316 RS 125 OMD AISI 316
‘ RATINGS Fire: A-Class Water pressure: 4 bar Gas pressure: 2.5 bar
Pro kabel/trubku Vnéjsi rozméry otvoru Vaha
cz Tésnéni (mm) | (in) @ (mm) | @ (in) (kg | (Ib) Oznageni vyrobku
PI. Dla kabla/rury Dla srednicy otworu Ciezar
Uszczelnienie (mm) | (Gin) @ (mm) | @ n) k@) | (Ib) Kod art.
P-I- Para cabo/cano Diametro externo Peso
Vedagao (mm) \ (polegadas) @ (mm) | @ (polegadas) kg) | (ibra) N° art.
=l (mm) A>F) ® (mm) @ (AVF) (kg) (KR | &F
EN For cable/pipe For hole diameter
(mm) (in) @ (mm) D (in)

RS 25 OMD AISI 316 0+3,6-12 | 0+0.142-0.472 25-30 | 0.984-1.181 | 0.05 0.121 |RSO0100251021
RS 31 OMD AISI 316 0+4-17 0+0.157-0.669 31.5-35.5 | 1.240-1.398 | 0.06 0.132 |[RSO0100311021
RS 43 OMD AISI 316 0+4-23 0+0.157-0.906 43.5-51.0 | 1.713-2.008 0.2 0.441 |RSO0100431021
RS 50 OMD AISI 316 | 0+8-30 0+0.315-1.181 50.5-58.0 | 1.988-2.283 0.3 | 0.661 |[RSO0100501021
RS 68 OMD AISI 316 0+26-48 0+1.024-1.890 69.0-76.5 | 2.717-3.012 0.5 1.102 |[RSO0100681021
RS 100 OMD AISI 316| 0+48-70 0+1.890-2.756 | 101.0-108.0 | 3.976-4.252 1.0 2.205 |[RSO0101001021
RS 125 OMD AISI 316, 0+66-98 0+2.598-3.858 | 126.0-143.0 | 4.961-5.630 1.9 | 4.058 |RSO0101251021
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ROUND FRAMES/SEALS

CZ
PL
PT
JP
EN

GROUP

RS OMD seal, without core, acid proof stainless steel fittings

RS OMD tésnéni, priruby z kyselinovzdorné nerezové oceli bez jadra
Uszczelnienie RS OMD bez rdzenia, kwasoodporna stal nierdzewna )
Vedagado RS OMD, componentes de ago inoxidavel a prova de acido sem nucleo central }
RSOMDY— )b+ 27 E L. MR T VLA T (v T1>27

RS 100 OMD AISI 316 woc

RS 125 OMD AISI 316 woc

RS 150 OMD AISI 316 woc

‘ RATINGS Fire: A-Class Water pressure: 4 bar Gas pressure: 2.5 bar

Pro kabel/trubku Vnéjsi rozméry otvoru Vaha

Tésnéni (mm) | (Gin) @ (mm) | @ (in) kg | b Oznaceni vyrobku
Dla kabla/rury Dla $rednicy otworu Ciezar

Uszczelnienie (mm) | (Gin) @ (mm) | @ (in) kg | b Kod art.
Para cabo/cano Diametro externo Peso

Vedagao (mm) | (polegadas) @ (mm) | @ (polegadas) k) | (ibra) N° art.

T=W/ AT LE g8
=) (mm) AVF) @ (mm) @ AVF) (k@) KRR | &E

For cable/pipe

For hole diameter

RS 100 OMD AISI 316 woc
RS 125 OMD AISI 316 woc
RS 150 OMD AISI 316 woc
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(in)

(mm)

48-70 | 1.890-2.756
66-98 | 2.598-3.858
93-119 | 3.661-4.685

@ (mm) D (in)
101.0 - 108.0| 3.976 - 4.252
126.0 - 143.0| 4.961 - 5.630
151.0 - 168.0| 5.945 - 6.614

0.9
1.2
1.6

1.984
2.756
3.417

RS0O0001001021
RS0O0001251021
RS0O0001501021



RS OMD seal, technical information

RS OMD tésnéni, technické informace } Uszczelnienie RS OMD, informacje techniczne »
Vedagao RS OMD, informagées técnicas » RS OMD> — )L DFffr &+

RS 25 OMD / RS 31 OMD / RS 43 OMD / RS 50 OMD / RS 68 OMD

Inim |

Dy

94
D9

A-A

RS 100 OMD / RS 100 OMD woc / RS 125 OMD / RS 125 OMD woc

Pos

Da

D
D1
@2
93

Cc

GROUP

Note: All dimensions are nominal values

Poznamka: vSechny uvedené rozméry jsou v nominalni hodnoté
Uwaga: Wszystkie podane wymiary majag wartosci nominalne
Nota: Todas as dimensdes s&o valores nominais

ATEFTNTRIMETY

RS OMD 100 RSOMD 125 RS OMD 150

(mm)  (in) (mm)  (in) (mm)  (in)

26 1.024 48 1.890 66 2.598 93 3.661
48 1.890 70 2.756 98 3.858 119 4.685
68 2.677 100 3.937 125 4.921 150 5.906
76 2.992 108 4.252 143 5.630 168 6.614
78 3.071 110 4.331 145 5.709 170 6.693
78 3.071 78 3.071 78 3.071 79 3.110

J
=
© e} ~— N
Q| Q| Q| Q
1 ===
i
c
d
AA
RS 150 OMD / RS 150 OMD woc
ﬁ
© el — N
Q| 8| | Q
LA
RS OMD 25 RS OMD 31 RS OMD 43 RS OMD 50 RS OMD 68
(mm)  (in) (mm)  (in) (mm)  (in) (mm)  (in) (mm)  (in)
3.6 0.142 4 0.157 4 0.157 8 0.315
12 0.472 17 0.669 23 0.906 30 1.181
25 0.984 31 1.220 43 1.693 50 1.969
30 1.181 36 1.417 51 2.008 58 2.283
32 1.260 37 1.457 53 2.087 60 2.362
385 1.516 40 1.575 78 3.071 78 3.071
43 1.693 44 1.732 85 3.346 85 3.346

d

e

*

*

*

*

*SW2.5 mm (4x) / SW0.098" (4x)
e SW5 mm (6x) / SWO0.197 (6x)

*k

** SW4 mm (4x) / SWO0.157 (4x)

*k

*k

*k

85 3.346 87 3.425 87 3.425 88 3.465

*k

e SW5E mm (8x) / SW0.197 (8x)

*k ke ek ke dkkk kkkkk dekkkk

*** SW4 mm (6x) / SWO0.157 (6x)
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GROUP

Roxtec RS PPS/S,
single-side seal

EN The Roxtec RS PPS/Sis a

single-side seal for openings with
thermoplastic pipes in structures such
as walls, floors, decks and bulkheads.
The seal provides protection against
hazards caused by fire, gas and water.
In case of fire, it efficiently blocks
smoke and flames from passing through
the penetration.

B Approved for installation from one
side

B Approved for a wide range of
thermoplastic pipes

B Intended for use with Roxtec
sleeves

PT A moldura Roxtec RS PPS/S

consiste de uma vedacéo de
Unico lado, para aberturas com tubos
termoplasticos instalados em estrutu-
ras tais como: paredes, pisos, decks
e estruturas metdlicas. A vedagéo
proporciona protegdo contra danos
causados por fogo, gas e dgua. Em
caso de incéndio, ela bloqueia de
forma eficaz ambas fumaga e chamas,
prevenindo estas Ultimas de atraves-
sarem a passagem.

B Aprovado para instalagéo a partir
de um dos lados

B Aprovado para um vasto leque
de tubos termoplasticos

B Destina-se a ser utilizado com
luvas padrao
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Gz Roxtec RS PPS/S je jednos

tranné tésnéni k ochrané otvort
s termoplastickymi trubkami v
konstrukcich jako jsou stény, podlahy,
prepazky a paluby. Tésnéni poskytuje
ochranu proti nebezpeci zplisobenym
ohném, plynem a vodou. V pfipadé
pozaru efektivné zabrani priiniku
koufe a plamen(.

B Schvéleno pro instalaci z jedné
strany

B Schvaleno pro siroky sortiment
termoplastickych trubek

B Urceno k pouziti se standardnimi
objimkami

JP  Roxtec RS PPS/SIZEE BR. 7

FAOPREE G & TP R AR/ \
A THBREEMOROEERET S
FEY—UY TV AT ILTT DV
TLEOEDDI Y FTRE R AX
PKIEEDBRICHE S BT EDHIE
Y MKDFHELIIHE BBHRHD
INATDZERANR—RE Ly D
SRR T BT LI KWRDZMITR
CIBIEEHTLE T

B T SWOIEREED A A
I FDEIT T ERH AR I N
TWET

B LEEFEGEA B/ N1 T
HEERENTOET

W ZER)—TE—REICHBFEN
TEW

PL Uszczelnienie jednostronne
Roxtec RS PPS/S stuzy do
zabezpieczenia przejsc rur z tworzyw
termoplastycznych przez konstrukcje
takie jak np. sciany, podtogi, poktady
i grodzie. Uszczelnienie zapewnia
ochrone przed zagrozeniami spowo-
dowanymi pozarem, gazem i woda.
Skutecznie blokuje przejscie ptomieni i
dymu przez przepust.

B Zatwierdzone do montazu
jednostronnego

B Zatwierdzone do uzytku z szeroka
gamag rur z tworzyw termo-
plastycznych

B Przeznaczone do uzytku ze stand
ardowymi tulejami



GROUP

RS PPS/S seal, with core, acid proof stainless steel fittings

RS PPS/S tésnéni, priruby z kyselinovzdorné nerezové oceli s jadrem 3
Uszczelnienie RS PPS/S z rdzeniem, kwasoodporna stal nierdzewna )
Vedagéo RS PPS/S, componentes de ago inoxidavel a prova de acido com nucleo central }
RS PPS/S ¥/— b A7 E MBMUR TV LAWT v T 42T

> PP PP

RS PPS/S 31 AlSI 316

RS PPS/S 43 AlSI 316

RS PPS/S 50 AISI 316

RS PPS/S 68 AlSI 316

RS PPS/S 75 AlSI 316

Accessories

page 174-180

ROUND FRAMES/SEALS

‘ RATINGS Fire: A-Class Water pressure: 4 bar Gas pressure: 2 bar
Pro kabel/trubku Vnéjsi rozméry otvoru Vaha
CZ
Tésnéni (mm) ‘ (in) @ (mm) ‘ @ (in) kg) | (b Oznaceni vyrobku
Dla zakresu srednic rur Dla $rednicy otworu Ciezar
PL
Uszczelnienie (mm) | Gin.) @ (mm) | @ (in) kg | U Kod art.
Para diametros de canos Para diametro de furo Peso
PT
Vedagao (mm) ‘ (polegadas) @ (mm) ‘ @ (polegadas) kg | (ibra) N° art.
Jp INA TR 1E 88
o= (mm) A>F) @® (mm) ¢ (AVF) kg (RVR) | ;BT
EN For pipe range For hole diameter
(mm) (in) 2 (mm) D (in) (kg)
RS PPS/S 31 AlISI 316 0+ 4-17 0+ 0.157-0.669 31-32 1.221-1.260 |0.065 | 0.143 | PPSS000003121
RS PPS/S 43 AlSI 316 0+ 4-23 0+ 0.157-0.906 43-45 1.693-1.772 | 0.251 0.553 | PPSS000004321
RS PPS/S 50 AISI 316 0+ 8-30 0+ 0.315-1.181 50-52 1.967-2.047 |0.300 | 0.661 | PPSS000005021
RS PPS/S 68 AlSI 316 0+ 26-48 0+ 1.024-1.890 68-70 2.677-2.756 |0.490 | 1.080 | PPSS000006821
RS PPS/S 75 AISI 316 0+ 24-54 0+ 0.945-2.126 75-77 2.953-3.031 | 0.606 1.336 | PPSS000007521
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GROUP

RS PPS/S seal, without core, acid proof stainless steel fittings

RS PPS/S tésnéni, priruby z kyselinovzdorné nerezové oceli bez jadra )

Uszczelnienie RS PPS/S bez rdzenia, kwasoodporna stal nierdzewna }

Vedagao RS PPS/S, componentes de ago inoxidavel a prova de acido sem nucleo central }
RS PPS/SY/—)L- A7 L. THEEMRA TV L AR T v T4 7

RS PPS/S 150 AISI 316 woc

RS PPS/S 125 AISI 316 woc

RS PPS/S 100 AISI 316 woc

Accessories

page 174-180

‘ RATINGS Fire: A-Class Water pressure: 4 bar Gas pressure: 2.5 bar
Pro kabel/trubku Vnéjsi rozméry otvoru Véha
Tésnéni (mm) ‘ (in) @ (mm) | D Gn) kg | U Oznaceni vyrobku
Dla zakresu srednic rur Dla $rednicy otworu Ciezar
Uszczelnienie (mm) | (Gin) @ (mm) | @ @n kg) | D) Kod art.
Para didametros de canos Para diametro de furo Peso
Vedacgéo (mm) (polegadas) @ (mm) @ (polegadas) kg | Uibra) N° art.
INA TR LE B8
o= (mm) AVF @ (mm) @ (AVF) (k) (KVR) | @&
For pipe range For hole diameter
(mm) (in) @ (mm) 3 (in)
RS PPS/S 100 AISI 316 woc 48-70 1.890-2.756 100-102 3.937-4.016| 0.939 | 2.070 | PPSS000010021
RS PPS/S 125 AISI 316 woc 66-98 2.598-3.858 125-127 4.921-5.000| 1.306 | 2.879 | PPSS000012521
RS PPS/S 150 AISI 316 woc | 93-119 3.661-4.685 150-152 5.906-5.984 | 1.649 | 3.635 | PPSS000015021
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GROUP

RS PPS/S seal, technical information

RS PPS/S tésnéni, technické informace } Uszczelnienie RS PPS/S, informacje techniczne )
Vedagao RS PPS/S, informacgées técnicas } RS PPS/S>/—1) > 5 DT}

RS PPS/S 31 / RS PPS/S 43 / RS PPS/S 50 / RS PPS/S 68 / RS PPS/S 75
RS PPS/S 100 woc / RS PPS/S 125 woc / RS PPS/S 150 woc

®

Intumescent material
Intumescentni material
Materiat zwiekszajagcy objetosc
Material intumescente

(7]
RS PPS/S 31 RS PPS/S 43 RS PPS/S 50 RS PPS/S 68

Pos (mm) (in) (mm) (in) (mm) (in) (mm) (in)
o] 40 1.575 78 3.071 78 3.071 78 3.071
g * * *k *k Kk ok *k *d%
Dh 37 1.457 58 2.087 60 2.362 78 3.071

RS PPS/S 75 RS PPS/S 100 woc RS PPS/S 125 woc RS PPS/S 150 woc
Pos (mm) (in) (mm) (in) (mm) (in) (mm) (in)
c 78 3.071 83 3.267 83 3.267 83 3.267
g Kekedk Fedek ks ks Fededkek Kkdek Fededkekd Kk
Oh 85 3.346 110 4.331 145 5.709 170 6.693

*SW2.5 mm (4x) / SWO0.098" (4x)
**SW4 mm (4x) / SWO0.157" (4x)
% SW4 mm (6x) / SWO0.157" (6x)
*% SW5 mm (6x) / SWO0.197" (6x)
FEEE SW5E mm (8x) / SW0.197" (8x)

For dimensions, please see page 124

Note: All dimensions are nominal values

Poznamka: vS§echny uvedené rozméry jsou v nominalni hodnoté
Uwaga: Wszystkie podane wymiary majg wartosci nominalne
Nota: Todas as dimensdes s&o valores nominais

AR INTRMMETY
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GROUP

oxtec RS PPS
ack-to-hack seal

EN The Roxtec RS PPS is a back-

to-back sealing solution for open-
ings with thermoplastic pipes in struc-
tures such as walls, floors, decks and
bulkheads. The kit consists of two RS
seals and one intumescent sealing strip,
providing protection against fire, gas and
water. In case of fire, it efficiently blocks
smoke and flames from passing through
the penetration.

B Approved for a wide range of ther-
moplastic pipes

B Intended for use with SL PPS
sleeves

PT A moldura Roxtec RS PPS
consiste de uma vedagéo para
ambos os lados, para aberturas com
tubos termoplésticos instalados em
estruturas tais como: paredes, pisos,
decks e estruturas metélicas. O Kit
consiste de 2 molduras RS e uma tira
de material intumescente entre ambas,
proporcionando protegéo contra fogo,
gas e agua. Em caso de incéndio,
ela blogueia de forma eficaz ambas
fumaga e chamas, prevenindo estas
Ultimas de atravessarem a passagem.

B Aprovado para um vasto leque
de tubos termoplasticos

B Destina-se a ser utilizado com
luvas SL PPS
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Gz Roxtec RS PPS je oboustranné

tésnéni k ochrané otvortd s
termoplastickymi trubkami v kon-
strukcich jako jsou stény, podlahy,
prepazky a paluby. Souprava obsahuje
dvé RS tésnéni a jednu bobtnajici
pasku. Tésnéni poskytuje ochranu
proti nebezpeci zpdsobenym ohném,
plynem a vodou. V pfipadé pozaru
efektivné zabrani priniku koure a
plamend.

B Schvaleno pro siroky sortiment
termoplastickych trubek

B Urceno k pouziti se standardnimi
objimkami SL PPS

JP  Roxtec RS PPS/SIFEE PR, 7

FOBEE IR & CEAT R AR\
A THEAEEY DROER# (RE T D
MEY— TV R T LTI, FvbD
ABIF2MEDRSY — )L &R —1)
VAN T TRERENTWT.CD
DRT INTIE R AHARKIEE DGR
IS ST BT EDHFRET,
NSO FE LTIF G @D/ 1
TDIERANR—RIE =y b DRFEM
DEET BT EICKIURNERMIC R ENE
EAERTLETS,

B LEFEOBAEMERR/ N1
DERICEREEINTVET

B 4T3 DSLPPSR—T &
—fElcHENTEEN

Uszczelnienie Roxtec

RS PPS w wers;ji “back-to-
back"(wersja dwustronna) stuzy do
zabezpieczenia przejsc rur z tworzyw
termoplastycznych przez konstrukcje
takie jak np. $ciany, podtogi, poktady
i grodzie. Zestaw sktada sie z dwdch
uszczelnien RS i jednego przeciwo-
gniowego paska uszczelniajgcego
zapewniajgcego ochrone przed
pozarem, gazem i woda. Skutecznie
blokuje przejscie ptomieni i dymu
przez przepust.

B Zatwierdzone do uzytku z szeroka
gama rur z tworzyw termoplasty-
cznych

B Przeznaczony do uzytku ze stand
ardowymi tulejami SL PPS



GROUP

RS PPS seal, with core, acid proof stainless steel fittings

RS PPS tésnéni, pfiruby z kyselinovzdorné nerezové oceli s jadrem }»
Uszczelnienie RS PPS z rdzeniem, kwasoodporna stal nierdzewna }
Vedagéo RS PPS, componentes de ago inoxidavel a prova de acido com nucleo central }
RS PPSY— A7 E MEMR TV LA T v T4

RS PPS 31 AISI 316

RS PPS 43 AISI 316

RS PPS 75 AISI 316

RS PPS 50 AISI 316

RS PPS 68 AlSI 316

For information about sleeves for RS PPS seals, please see
www.roxtec.com, or contact your local Roxtec supplier.

‘ RATINGS Fire: A-Class Water pressure: 4 bar Gas pressure: 2.5 bar
cz Pro kabel/trubku Vnéjsi rozméry otvoru Véha
Tésnéni (mm) ‘ (in) @ (mm) ‘ @ (in) kg | (o Oznageni vyrobku
PL Dla zakresu srednic rur Dla srednicy otworu Ciezar
Uszczelnienie (mm) | (in.) @ (mm) | @ (in) kg | U Kod art.
FI- Para didametros de canos Para diametro de furo Peso
Vedagédo (mm) ‘ (polegadas) @ (mm) ‘ @ (polegadas) (kg ‘ (libra) N° art.
M IATE iz 2
o=l (mm) AVF) @ (mm) ® AVF) (kg) (RVR) | &%

ROUND FRAMES/SEALS

For hole diameter
@ (mm) D (in)

For pipe range

(mm) (in)

RS PPS 31 AISI 316 0+ 4-17 | 0+ 0.157-0.669 31.5-32.0 | 1.240-1.260 0.2 | 0.353 | PPS0000031021
RS PPS 43 AISI 316 0+ 4-23 | 0+ 0.157-0.906 43.5-44.0 | 1.713-1.732 0.4 | 0.816 | PPS0000043021
RS PPS 50 AISI 316 0+ 8-30 | 0+ 0.315-1.181 50.5-51.0 | 1.988-2.008 0.5 | 1.102 | PPS0000050021
RS PPS 68 AISI 316 0+ 26-48 | 0+ 1.024-1.890 69.0-70.0 | 2.717-2.756 0.8 | 1.676 | PPS0000068021
RS PPS 75 AISI 316 0+ 24-54 | 0+ 0.945-2.126 75-77 | 2.953-3.031 0.9 | 1.962 | PPS0000075021
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RS PPS seal, without core, acid proof stainless steel fittings

RS PPS tésnéni, priruby z kyselinovzdorné nerezové oceli bez jadra )
Uszczelnienie RS PPS bez rdzenia, kwasoodporna stal nierdzewna }
Vedagao RS PPS, componentes de aco inoxidavel a prova de acido sem nucleo central »
RS PPS & —)b- a7 &L . NEEER T VL AMT v T 47

RS PPS 100 AISI 316 woc

RS PPS 125 AISI 316 woc

RS PPS 150 AISI 316 woc

RS PPS 175-200 AISI 316 woc

RS PPS 225-400 AISI 316 woc

For information about sleeves
for RS PPS seals, please see
www.roxtec.com, or contact your
local Roxtec supplier.

‘ RATINGS Fire: A-Class Water pressure: 4 bar Gas pressure: 2.5 bar
Pro kabel/trubku Vnéjsi rozméry otvoru Vaha
Tésnéni (mm) ‘ (Gin) @ (mm) ‘ @ (in) (kg ‘ (Ib) Oznaceni vyrobku
Dla zakresu $rednic rur Dla srednicy otworu Ciezar
Uszczelnienie (mm) | (in) D (mm) | @ (in) kg | (Ib) Kod art.
Para didmetros de canos Para diametro de furo Peso
Vedagéo (mm) | (polegadas) @ (mm) | @ (polegadas) kg) | dibra) N° art.
AT LE i
= (mm) AP ® (mm) @ (AVF) () (R>R) mE
For pipe range For hole diameter Weight
(mm) (in) @ (mm) 9 (in) (kg) (Ib)
RS PPS 100 AISI 316 woc 48-70 | 1.890-2.756 100-102 | 3.976-4.016 1.3 2.866 | PPS0000100021
RS PPS 125 AISI 316 woc 66-98 | 2.598-3.858 125-127 | 4.964-5.000 1.9 4.189 | PPS0000125021
RS PPS 150 AISI 316 woc 93-119 | 3.661-4.331 150-152 | 5.945-5.984 2.6 5.732 | PPS0000150021
RS PPS 175 AISI 316 woc 119-147| 4.685-5.787 175-177 | 6.929-6.968 3.8 8.378 | PPS0000175021
RS PPS 200 AISI 316 woc 138-170| 5.433-6.693 200-202 | 7.913-7.953 7.2 |15.873 | PPS0000200021
RS PPS 225 AISI 316 woc 151-181| 5.945-7.126 225-228 | 8.858-8.976 6.4 14.11 | PPS0000225021
RS PPS 250 AISI 316 woc 176-206| 6.929-8.110 250-253 | 9.843-9.961 6.8 | 14.991 | PPS0000250021
RS PPS 300 AISI 316 woc 206-236| 8.110-9.291 300-303 |11.811-11.929| 11.6 | 25.574 | PPS0000300021
RS PPS 350 AISI 316 woc 244-286|9.606-11.260 350-353 |13.780-13.898| 14.8 | 32.628 | PPS0000350021
RS PPS 400 AISI 316 woc 294-336|11.575-13.228| 400-403 |15.748-15.866 18 | 39.683 | PPS0000400021

136 www.roxtec.com




GROUP

RS PPS seal, technical information

RS PPS tésnéni, technické informace } Uszczelnienie RS PPS, informacje techniczne )
Vedagao RS PPS, informagées técnicas } RS PPS>/—1) > 5 DT}

RS PPS 31 / RS PPS 43 / RS PPS 50 / RS PPS 68 / RS PPS 75

RS PPS 31 RS PPS 43 RS PPS 50 RS PPS 68 RS PPS 75
= 7§§ Pos  (mm) (in) (mm) (in) (mm) (in) (mm) (in) (mm) (in)
© 40 1.575 40 1.575 40 1.575 40 1.575 40 1.575
I g | g d 156  6.142 156  6.142 156 6.142 156  6.142 156  6.142
c Le | € e 25 0.984 25  0.984 25 0.984 25 0.984 25 0.984
d g @ @ ok o o o o ok ek sk
AA

*SW2.5 mm (4x) / SW0.098" (4x)  ** SW4 mm (4x) / SWO0.157" (4x)
***SW4 mm (6x) / SW0.157" (6x)

RS PPS 100 woc / RS PPS 125 woc / RS PPS 150 woc

f RS PPS 100 woc RS PPS 125 woc RS PPS 150 woc ®
— Pos  (mm) G mm G (mm) Gin) Ifiveses GG
= % Intumescentni material
G 45 1.772 45 1.772 45 1.772 ) )
Materiat zwiekszajacy
d 156 6.142 156 6.142 156 6.142 objetosé
= % Material int t
= |: 3 o5 0.984 o5 0.984 25 0.984 /a erial intumescente
AR
_e_ o] g dekek dedede Aok Fededk dedededek dedededek
d

>
>

*** SW4 mm (6x) / SWO0.157" 6x) **** SW5 mm (6x) / SW0.197" (6x)
ek SW5 mm (8x) / SW0.197" (8x)

RS PPS 175 woc / RS PPS 200 woc

RS PPS 175 woc RS PPS 200 woc

N Note: All dimensions are nominal values
= Pos (mm) (Gin) (mm) (in) Poznamka: véechny uvedené rozméry
[ ] jsou v nominalni hodnoté

® 35) 1.378 85} 1378 _
Uwaga: Wszystkie podane wymiary
d 156 6.142 156  6.142 maja wartosci nominalne
Nota: Todas as dimensdes s&o valores
= e 25 0.984 25 0.984 PE———
. ks dedededeke Fededdeke dekdededk :i : q—iﬁtia-/\fl \wﬂET?O
L] ° ’ ’ -
AdA e SW5 mm (8x) / SWO0.197" (8x)

RS PPS 225 woc / RS PPS 250 woc / RS PPS 300 woc / RS PPS 350 woc / RS PPS 400 woc

= h RS PPS 225 RS PPS 250 RS PPS 300 RS PPS 350 RS PPS 400

] E Pos  (mm)  (n) (mm)  (n) (mm) (in) (mm) (in) (mm) (in)
h C 65 2.559 65 2.559 65 2.559 65 2.559 65 2.559
P d 400 15.748 400 15.748 400 15.748 400 15.748 400 15.748
e 25 0.984 25 0.984 25 0.984 25 0.984 25 0.984
ok *k *k *k hekk hekk ekk Fekk Hekk ekk

[c] ¢
**SW 10 mm (10x) / SW 0.394" (10x)

¥ SW 13 mm (10x) / SW 0.512" (10x)

For dimensions please see page 124-125
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Roxtec Sleev-it
Fire penetration seal

EN The Roxtec Sleev-it™ Fire

penetration seal is a light-weight
and versatile solution providing a certi-
fied fire stop for marine applications.
Its stainless steel casing contains intu-
mescent material which closes off the
penetration from flames or gas in case
of fire.

Minimal hot work onboard

No additional non-standard
insulation required

Easy single-side installation

For new build and retrofit projects
Capacity for multiple pipes and
smoke protection

PT A vedagéao de penetragéo
Roxtec Sleev-it™ a prova de
incéndio é uma solucéo leve e verséatil
que oferece certificado a prova de fogo
para aplicagdes marinhas. Seu involucro
de ago inoxidavel contém material intu-
mescente que nao permite a penetragéo
de chamas ou gés no caso de incéndio.

B Instalag&o facil de lado Unico

B Minimo de trabalho a quente a
bordo é necessério

B Nao requer nenhum tipo de
isolamento n&o padréo

B Para prédio novo e retro alimentagdo

B Capacidade para tubos multiplos
e protegéo contra fumaga

138 www.roxtec.com

[:z Protipozarni tésnéni Roxtec
Sleev-it™ je lehké a univerzalni
feSeni poskytujici certifikovanou pozarni
odolnost pro namoini aplikace. Jeho
nerezové télo obsahuje intumescentni
material, ktery v pfipadé pozaru uzavie
prichod plamendm nebo plynim.

B Jednoducha instalace z jedné strany
B Minimalni tepelné zpracovani na
palubé

B Neni zapotrebi dali nestandardni
izolace

B Pro nové i dodate¢né montaze

B Prichod vice trubek a ochrana

pred kourem

JP  Roxtec Sleev-it™E@ERBH A/
—UIE EITHEFESE COREL
R EBL TV SBRENY J1—
VAV TT ATV L RMED T — R
Vil MR DBFIC R A Z RS
BDEFRMD RSN TOE T,

B A ECOBIIBAFo /¥R R
BFRICEEDET,

B ENNDOEM SN ED Y FE A,

B SAHDSEBICHEINATEELD,

B RICEH EICEFBTEET,

B B/ A TICE IS BE T JE
EHBERTLET,

PL Kotnierz ogniochronny Roxtec
Sleev-it™ jest lekkim i wsze-
chstronnym oraz certyfikowanym
rozwigzaniem zabezpieczajacym
przed rozprzestrzenianiem sie ognia,
przeznaczonym do zastosowan morskich.
Wykonana ze stali nierdzewnej obudowa
miesci w sobie peczniejgcy materiat, ktory
w przypadku pozaru odcina mozliwosé
rozprzestrzeniania sie ptomieni i gazu.

B tatwa jednostronna instalacja

B Spawanie ograniczone do minimum

B Nie jest wymagana dodatkowa
izolacja

B Mozliwosc stosowania zaréwno w
nowych oraz modernizowanych
instalacjach

B Mozliwosc stosowania w przypadku
instalacji wielorurowych i
wymagajgcych dymoszczelnosci



Gz

PL

JP

Roxtec Sleev-it™ Fire penetration seal, mild steel/stainless steel

Protipozarni tésnéni Roxtec Sleev-it™, mékka ocel / nerez ocel } Kotnierz ogniochronny Roxtec Sleev-it™, stal miekka/
stal nierdzewna ) Roxtec Sleev-it™ Vedacéo de penetragéo a prova de incéndio, ago carbono/ago inoxidavel »
AYAT Y7 Sleev-it"B@ERFHN S —IU, BREH/ AT > L AHH

Sleev-it FC-MAR 16-40

Sleev-it FC-MAR 50-225

| RATINGS  Fire: A-Class, B-Class
Pro pramér trubky Pramér otvoru + 4 mm (0.157" Véha Oznagen
Tésnéni Pmm | @ @ (mm) \ @ (i) kg | vyrobku
Dla $rednicy rur Srednica otworu + 4 mm (0.157") Cigzar
Uszczelnienie Pm | @ @ (mm) | @ (i) ke | Kod art.
Para diametro do tubo Dim. do furo + 4 mm (0.157" Peso
Vedagéo @ (mm) | @ (polegadas) @ (mm) | @ (pulgadas) k) | dibra) N° art.
IXAToNE BACIEBE + 4mm (0.157") =8
¥=b @mm) | GAVF @ (mm) DAVF) (kg) (RVR) Lk
For pipe diameter Aperture dim. + 4 mm (0.157")
3 (mm) D (in) @ (mm) D (in)
Sleev-it FC - MAR16M 16 0.63 22 0.866 0.09 0.198 106239
Sleev-it FC - MAR20M 20 0.787 26 1.024 0.13 0.287 106245
Sleev-it FC - MAR25M 25 0.984 31 1.220 0.15 0.331 106247
Sleev-it FC - MAR32M 32 1.26 38 1.496 0.17 0.375 106249
Sleev-it FC - MAR40M 40 1.575 46 1.811 0.2 0.441 106251
Sleev-it FC - MAR50M (1.5") 48.3 1.902 54 2.126 0.36 0.794 106253
Sleev-it FC - MARG60OM (2") 60.3 2.374 66 2.598 0.4 0.882 106255
Sleev-it FC - MAR63M 63 2.480 69 2.717 0.41 0.904 106257
Sleev-it FC - MAR66M 66 2.598 72 2.835 0.5 1.102 117916
Sleev-it FC - MAR75M 75 2.953 81 3.189 0.55 1.213 106259
Sleev-it FC - MAR82M 82 3.228 88 3.465 0.6 1.323 117919
Sleev-it FC - MAR9OM (3") 88.9 3.5 95 3.740 0.67 1.477 106261
Sleev-it FC - MAR110M 110 4.331 116 4.567 0.83 1.830 106263
Sleev-it FC - MAR115M (4") 114.3 4.5 120 4.724 0.83 1.830 106265
Sleev-it FC - MAR125M 125 4.921 131 5.157 0.91 2.006 106267
Sleev-it FC - MAR140M 140 5.512 146 5.748 1.05 2.315 106269
Sleev-it FC - MAR160M 160 6.3 166 6.535 1.3 2.866 106271
Sleev-it FC - MAR169M (6" 168.3 6.63 174 6.850 1.37 3.020 106273
Sleev-it FC - MAR200M 200 7.87 206 8.110 1.86 4.100 106275
Sleev-it FC - MAR219M (8") 219.1 8.63 225 8.858 1.95 4.299 106278
Sleev-it FC - MAR225M 225 8.86 231 9.094 2.07 4.563 106280

www.roxtec.com
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Roxtec Sleev-it™ Fire penetration seal, technical information

Protipozarni tésnéni Roxtec Sleev-it™, technické informace } Kotnierz ogniochronny Roxtec Sleev-it™, informacje
techniczne » Roxtec Sleev-it™ Vedagéo de penetragéo a prova de incéndio, informagdes técnicas )

B7 AT w7 Sleev-it™Bi@ERFAA > — )b, FfiTER

Tab fixing
(<40 mm/1.575"

Toggle fixing
(= 50 mm/1.902")

Sleev-it FC - Sleev-it FC - Sleev-it FC -
MAR16M MAR20M MAR25M
Pos  (mm) (Gn) (mm) @in) (mm) @in)
© 3 0.118 3 0.118 3 0.118
d 60 2.362 60 2.362 60 2.362
a1 16 0.63 20 0.787 25 0.984
@2 28 1.102 36 1.417 41  1.614
@3 58 2.283 66 2.598 71 2.795
Sleev-it FC - Sleev-it FC - Sleev-it FC -
MARG3M MAR66M MAR75M
Pos  (mm) Gn) (mm) (in) (mm) (in)
© 3 0.118 3 0.118 3 0.118
d 61 2.402 61 2.402 61 2.402
a1 63 2.48 66 2.598 75 2.953
@2 84 3.307 94 3.701 103 4.055
a3 133 5.236 144  5.669 153 6.024
Sleev-it FC - Sleev-it FC - Sleev-it FC -
MAR125M MAR140M MAR160M
Pos  (mm) Gn) (mm) (Gn) (mm) @in)
© 3 0.118 3 0.118 3 0.118
d 61 2.402 61 2.402 61 2.402
1 125 4.921 140 5.512 160 6.3
a2 158 6.220 176  6.929 204 8.031
@3 206 8.110 225 8.858 253 9.961

Note: All dimensions are nominal values

Poznamka: vsechny uvedené rozméry jsou v nominalni hodnoté
Uwaga: Wszystkie podane wymiary majg wartosci nominalne
Nota: Todas as dimensées s&o valores nominais

A TERTANTRMMETT,
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Sleev-it FC -
MAR32M

(mm) (in)
3 0.118
60 2.362
32 1.26
48 1.890
78 3.071

Sleev-it FC -
MAR82M

3 0.118
61 2.402
82 3.228

106 4.173
156 6.142

Sleev-it FC -
MAR169M (6"

(mm) (in)
3 0.118
61 2.402
168.3 6.63
213 8.386
253  9.961

Sleev-it FC -
MAR40M

(mm) (Gin)
3 0.118
60 2.362
40 1.575
56 2.205
86 3.386

Sleev-it FC -
MAR9OM (3"

(mm) (in)
3 0.118
61 2.402
88.9 8.5
122  4.803
172 6.772

Sleev-it FC -
MAR200M

(mm) (Gin)
3 0.118
61 2.402
200 7.87
240 9.449
290 11.417

®
Intumescent material

Intumescentni material
Materiat zwiekszajacy objetosc¢

Material intumescente

-2
Sleev-it FC Sleev-it FC -
- MAR50M (1.5") MARB0OM (2"
(mm) (in) (mm) (in)
3 0.118 3 0.118
61 2.402 61 2.402
48.3 1.902 60.3 2.374
69 2717 81 3.189
119 4.685 181 | 8157
Sleev-it FC - Sleev-it FC -
MAR110M MAR115M (4"
(mm) (Gin) (mm) (in)
3 0.118 3 0.118
61 2.402 61 2.402
110 4331 1143 4.5
143 5.630 142 5.591
193 7.598 192 7.559
Sleev-it FC - Sleev-it FC -
MAR219M (8" MAR225M
(mm) (Gin) (mm) (in)
3 0.118 3 0.118
61 2.402 61 2.402
2191 8.63 225 8.86
280 11.024 277 10.906
330 12.992 326 12.835



Roxtec Sleev-it
Waterproof penetration seal

PL Kotnierz wodoszczelny i
ogniochronny Roxtec Sleev-
it™ stanowi lekkie oraz certyfikow-
ane rozwigzanie zapewniajgce
ochrone przeciwpozarowa,

gazoszczelnosé oraz wodoszczelnosc.

Kotnierz przeznaczony jest do
zastosowan morskich. Wykonana ze
stali nierdzewnej obudowa miesci w
sobie peczniejgcy materiat, a gumowy
pierscien uszczelniajacy zostat skon-
struowany z przeznaczeniem dla szer-
okiego zakresu rozmiardw rur.

Wodoszczelnos¢ i gazoszczelnose
tatwy jednostronny montaz

Nie jest wymagana dodatkowa
izolacja

Mozliwos$¢ stosowania podczas
prac modernizacyjnych

EN The Roxtec Sleev-it™

Waterproof penetration seal is
a light-weight solution providing a certi-
fied fire, gas and water protection for
marine applications. Its stainless steel
casing contains intumescent material,
and its rubber grommet is engineered
for a wide range of pipe sizes.

B Water- and gastight

B Easy single-side installation

B No additional non-standard
insulation required

B Excellent retrofit capabilities

PT The Roxtec Sleev-it™ A
vedacéo de penetragéo
estanque a agua é uma solucéo de
peso leve que possui certificado
de protegao contra incéndio, gés e
agua para aplicagdes marinhas. Seu
invélucro de ago inoxidavel contém
material intumescente e seu anel
isolante de borracha é projetado
para muitos tamanhos de tubo.

B Estanque a dgua e gas

B Instalagéo facil de lado Unico

B Nao requer nenhum tipo de
isolamento nao padrao

B Excelentes capacidades de
retroalimentagao

Gz Vodotésné tésnéni Roxtec
Sleev-it™ je lehké feseni
zajistujici certifikovanou ochranu pred
pozarem, plyny a vodou pro namorni

aplikace. Jeho nerezové télo obsa-
huje intumescentni material a gumové
tésnéni je urceno pro Sirokou skalu
velikosti trubek.

B Vodo- a plynotésné

B Jednoducha instalace z jedné strany

B Neni zapotiebi dalsi nestandardni
izolace

B Vynikajici pro dodate¢nou montaz

JP  Roxtec Sleev-it™EBEERRA7K

DU EITEFEETD
SREE S CHUSL TV BN R
B OKEZRAIRE G EE DY U1
—2 3V T AT L RMRD T —
ATl BBRM A AEN TEHY,
JLEOTOA Y MERFRLGETAX
DINA TS TEEY

B PSS MEAERLE D,
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B ENNOBER I IHNED Y F A

B BIER D/ A TANETEITHISL
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Roxtec Sleev-it ' Waterproof penetration seal, mild steel/stainless steel

Vodotésné tésnéni Roxtec Sleev-it™, mékka ocel / nerez ocel ¥ Wodoszczelny i ogniochronny kotnierz Roxtec Sleev-it™,
stal miekka/stal nierdzewna } Roxtec Sleev-it™ Vedagédo de penetragdo estanque a dgua, ago carbono/ago inoxidavel »

Roxtec Sleev-it™E@aBBhK>— )b, 8sl/ X 7>/ L A $

Sleev-it WT-MAR 16-40

Sleev-it WT-MAR 50-225

Sleev-it WT-MAR INCH 1.5-8"

‘ RATINGS Fire: A-Class, B-Class Water pressure: 1 bar
Pro prémér trubky Préimér otvoru + 4 mm (0.157") ‘ Véha
Tésnéni @mm | @ 2mm | @ (i g) | O | Oznacenivyrobku
Dla $rednicy rur Srednica otworu = 4 mm (0.157") Ciezar
Uszozelnienie @mm | @G 2 mm | @ (i) ke | Kod art.
Para diametro do tubo Dim. do furo + 4 mm (0.157" Peso
Vedaggo @ (mm) | @ (polegadas)| @ mm) | @ (pulgadas) kg | dibra) N° art.
NEEL:: BICIERE = 4 mm (0.157") B8
o=l omm | o @ (mm) B AP (kg) KR o
For pipe diameter Aperture dim. = 5 mm (0.197")
@ (mm) @ (in) @ (mm) @ (in)
Sleev-it WT - MAR16M 16 0.63 41 1.614 0.25 0.551 106315
Sleev-it WT - MAR20M 20 0.787 49 1.929 0.32 0.705 106316
Sleev-it WT - MAR25M 25 0.984 51 2.008 0.34 0.750 106319
Sleev-it WT - MAR32M 32 1.26 58 2.283 0.37 0.816 106322
Sleev-it WT - MAR40M 40 1.575 69 2.717 0.41 0.904 106325
Sleev-it WT - MAR50M (1.5") 48,3 1.968 79 3.110 0.48 1.058 106359
Sleev-it WT - MAR50M 50 1.902 79 3.110 0.47 1.036 106328
Sleev-it WT - MAR60OM (2") 60,3 2.374 90 3.543 0.52 1.146 106362
Sleev-it WT - MAR63M 63 2.480 93 3.661 0.53 1.168 106331
Sleev-it WT - MAR75M 75 2.953 112 4.409 0.72 1.587 106334
Sleev-it WT - MAR9OM (3") 88,9 3.49 134 5.276 0.98 2.160 106365
Sleev-it WT - MAR9OM 90 3.543 132 5.197 0.95 2.094 106337
Sleev-it WT - MAR110M 110 4.49 153 6.024 1.2 2.646 106341
Sleev-it WT - MAR115M (4" 1143 4.331 152 5.984 1.16 2.557 106371
Sleev-it WT - MAR125M 125 4.921 172 6.772 1.35 2.976 106344
Sleev-it WT - MAR140M 140 5.512 180 7.087 1.5 3.307 106347
Sleev-it WT - MAR160M 160 6.299 215 8.465 1.82 4.012 106350
Sleev-it WT - MAR169M (6") 168,3 6.623 225 8.858 2 4.409 106373
Sleev-it WT - MAR200M 200 7.874 250 9.843 2.6 5.732 106353
Sleev-it WT - MAR219M (8" 219.1 8.626 286 11.260 3.5 7.716 106375
Sleev-it WT - MAR225M 225 8.858 290 11.417 3.7 8.157 106356

142
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Roxtec Sleev-it  Waterproof penetration seal, technical information

Vodotésné tésnéni Roxtec Sleev-it™, technické informace » Wodoszczelny i ogniochronny kotnierz Roxtec Sleev-it™,
informacje techniczne » Roxtec Sleev-it™ Vedacao de penetragéo estanque a agua, informagées técnicas ¥ A7 AT 7Y
Sleeve-itEBI@ERRA N > — )b BT E R

@2

Pos

o1
@2
@3

Pos

a1
@2
a3

Pos

o1
@2
a3

Sleev-it WT -
MAR16M-METRIC
(mm) (Gin)
5 0.197
751 2:953
16 0.630
31 1.220
71 2.795
Sleev-it WT - .
MARBOM-INCH/2"
(mm) (Gin)
5 0.197
70 2.756
60.3 2.374
80 3.150
121 4.764
Sleev-it WT -
MAR125M-METRIC
(mm) (Gin)
5 0.197
70 2.756
125 4.921
162 6.378
202 7.953

Sleev-it WT -
MAR20M-METRIC
(mm) (in)
5 0.197
75| 2.958
20 0.787
39 @ 1.535
79 3.110
Sleev-it WT -
MAR63M-METRIC
(mm) (in)
5 0.197
70 2.756
63 2.480
83 3.268
121 4.764
Sleev-it WT -
MAR140M-METRIC
(mm) (in)
5 0.197
70 2.756
140 5.512
170  6.693
218 8.583

Note: All dimensions are nominal values

Sleev-it WT -
MAR25M-METRIC
(mm) (Gin)
58 OAI97
751 2.953
25 0.984
445 1614
84 3.228
Sleev-it WT -
MAR75M-METRIC
(mm) (in)
5 0.197
70 2.756
s | 2E58
102 4.016
142  5.591
Sleev-it WT -
MAR160M-METRIC
(mm) (Gin)
& ©.1¢7
70 2.756
160  6.299
205 8.071
243 9.567

Poznamka: vsechny uvedené rozméry jsou v nominalni hodnoté
Uwaga: Wszystkie podane wymiary maja wartosci nominalne
Nota: Todas as dimensées s&o valores nominais

A TEFTNTCRIMETY

Sleev-it WT -
MAR32M-METRIC
(mm) (in)
5 0.197
75 2.953
32  1.260
48 1.890
88 3.465
Sleev-it WT - .
MAR9OM-INCH/3"
(mm) (in)
5 0.197
70 2.756
88.9 3.500
124 4882
164 6.457
Sleev-it WT -
MAR169M-INCH/6" *
(mm) (@in)
5 0.197
70 2.756
168.3 6.626
215 8.465
255 10.039

(e)
Rubber grommet

Gumové tésnéni
Gumowa uszczelka

Anel isolante de

borracha
TLBTOAY R
Sleev-it WT -
MAR40M-METRIC
(mm) (in)
5 0.197
70 2.756
40 1.575
59 2.323
102 4.016
Sleev-it WT -
MAR9OM-METRIC
(mm) (in)
5 0.197
70 2.756
90 3.543
122 4.803
165 6.496
Sleev-it WT -
MAR200M-METRIC
(mm) (in)
5 0.197
70 2.756
200 7.874
240 9.449
290 11.417

®
Intumescent material

Intumescentni material
Materiat zwiekszajacy objetos¢
Material intumescente

3R

Sleev-it WT - Sleev-it WT -
MARSOM-INCH/1.5" *  MARSOM-METRIC
(mm) (in) (mm) (Gin)
5 0.197 5 0.197
70 2.756 70 2.756
48.3 1.902 50 1.969
69 2.717 69 2.717

112 4.409 112 4.409

Sleev-it WT - Sleev-it WT - .

MAR110M-METRIC MAR115M-INCH/4"
(mm) (Gin) (mm) (in)

5 0.197 5 0.197

70 2.756 70 2.756

110 4.331 1143 4.500
143  5.630 142  5.591

183 7.205 186 7.323

Sleev-it WT - Sleev-it WT -
MAR219M-INCH/8' ¥ MAR225M-METRIC
(mm) (in) (mm) (Gin)
5| .17 5 0.197
70 2.756 70 2.756
219.1 8.626 225 8.858
276 10.866 280 11.024
326 12.835 335 13.189

* Grommet in red color
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Roxtec Sleev-it
Transition collar

PL Kotnierz przejsciowy stanowi
stalowa obudowe, mieszczaca
w sobie materiat peczniejacy, ktory w
przypadku pozaru odcina mozliwos$é
dalszego rozprzestrzeniania sie ognia.
Zapewnia on znakomitg ochrone ztgcz
na przejsciach pomiedzy rurami
metalowymi, a plastikowymi w

nieobcigzonych cisnieniem systemach,

stosowanych zaréwno w projektach
nowo konstruowanych, jak i modern-
izowanych.

B Do stosowania w ztgczach na
przejsciach pomiedzy rurami met
alowymi, a plastikowymi

B Zapobiega rozprzestrzenianiu sie
ognia i gazu

B Sjtatwe w instalacji, sposob
montazu pionowy oraz poziomy

B Do stosowania w ztgczach rur
plastikowych i metalowych o
réznych srednicach

B Nie ma potrzeby spawania lub sto
sowania mas uszczelniajgcych

144 www.roxtec.com

EN The transition collar is a

stainless steel casing containing
intumescent material, which closes off
the penetration in case of fire. It pro-
vides excellent protection for connec-
tions between steel and plastic pipe in
a non-pressurized system in new build
as well as retrofit projects.

B For steel to plastic pipe connections

B Prevents fire or gas from spreading

B Easy to install, vertically or
horizontally

B For varying steel and plastic pipe
sizes

B No need for hot work or mastic

sealant

PT O colar de transigéo é um

involucro de ago inoxidavel
que contém material intumescente
que impede a penetragdo em caso
de incéndio. Fornece excelente pro-
tegao para conexdes entre tubos de
aco e plastico em um sistema néo
pressurizado em construgdes novas
e também em projetos de retroali-
mentagéo.

B Para conexdes de tubo de ago e
plastico

B Impede que o fogo ou gas se
espalhem

B Facil de instalar, na vertical ou
horizontal

B Para diversos tamanhos de tubos
de ago e pléastico

B Sem necessidade de trabalho a
quente ou selante mastic

CZ Tento prichodkovy limec ma
télo z nerezové oceli obsahujici

intumescentni materidl, ktery v pripadé

pozaru prachodku uzavre. Zajistuje

vynikajici ochranu spojd ocelovych

a plastovych trubek v systémech,

které nejsou pod tlakem, pro nové i

dodate¢né montazni projekty.

B Pro spoje ocelovych a plastovych
trubek

Zabranuje Sireni ohné a plynu
Snadno se instaluje svisle nebo
vodorovné

Pro rdzné velikosti ocelovych a
plastovych trubek

Neni nutna tepelna instalace ani
tmelové tésnéni
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Roxtec Sleev-it™ Transition collar, stainless steel

Prdchodkovy limec Roxtec Sleev-it™, nerezova ocel ) Kotnierz przejsciowy, taczacy rure metalowa i plastikowag Roxtec Sleev-
it™, stal nierdzewna ) Roxtec Sleev-it™ Colar de transigéo, ago inoxidavel } Roxtec Sleev-it™E @ Z7—, A7 L Xifl

Sleev-it TR-MAR

\ RATINGS Fire: A-Class

. . . Otvor pro ocelovou | Otvor pro plastovou .
cz Délka limce - ¢ Limec- @3 trubku - @1 trubku - @2 Vaha Oumatoni
Typ prostupu (mm) | (in) mm | | @m | mm) | k) | (o | wrobku
PL Dtugosé kofnierza - ¢ Srednic_a@kso’mierza Dla ruiyzs:alowej Dla rury_péaQstikowej Ciezar
Kotnierz przejsciowy (mm) ‘ (in) (mm) ‘ (in) (mm) ‘ (in) (mm) ‘ (in) (kg) ‘ (Ib) Kod art.
: Abert tubo | Abert tub
PT Comprimento do colar - ¢ Colar - @3 edeu;agg?rg‘lu © dg plljér:ts:‘?)r? 520 Peso
Tubo de passagem (mm) ‘ (pulgadas) (mm) ‘(pulgadas) (mm) ‘(pulgadas) (mm) | (pulgadas) | (kg) ‘ (ibra) | N°art.
= = AF—IVERE | TIRFVIINAT =
—E&- J— =
JP Ho—KE-c H>—-03 -9 RO - 02 B8
HEEED (mm) A>F (mm) [ (A>F)| (mm) | (AP | (mm) | (A7F) | (g |(KIE)| @&EF
Steel pipe Plastic pipe .
Collar length - ¢ Collar - @3 e =) opening - @2 Weight
Transition type (mm) (in) (mm) (in) (mm) (in) (mm) (in) (kg) (Ib)
Sleev-it TR - MAR 50/50 138 5.433 73 2.874 50 1.968 53 2.087 0.46 | 1.014 | 106289
Sleev-it TR - MAR - 50/60 - (2") 138 5.433 80 3.150 50 2.953 62 3.071 0.5 1.102 | 106304
Sleev-it TR - MAR - 75/75 138 5.433 101 3.976 75 1.968 78 2.441 0.66 | 1.455 | 106298
Sleev-it TR - MAR - 75/90 - (3") 138 5.433 115 4.528 75 2.953 92 3.622 0.72 | 1.587 | 106307
Sleev-it TR - MAR - 90/90 138 5.433 118 4.646 90 3.543 92 3.622 0.72 | 1.587 | 106310
@ ®

‘ Intumescent material

Intumescentni material

Materiat zwiekszajacy objetos¢
Material intumescente

%22

Note: All dimensions are nominal values

Poznamka: vsechny uvedené rozméry jsou v nominalni hodnoté
Uwaga: Wszystkie podane wymiary majg wartosci nominalne
Nota: Todas as dimensdes s&o valores nominais

AEFITNTRIMETY
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GROUP

Roxtec R X, RS X seal

EN The Roxtec R X and RS X

solutions have been designed
for use where welding is not desired.
The kit consists of one R frame or RS
seal and one pipe sleeve.

B R Xfor use with RM modules
B Attachment by expansion
B For one or several cables/pipes

PT As solugbes Roxtec R X e

RS X foram projetadas para
uso onde soldagem néo for apropri-
ado. O kit consiste em uma vedacgéo
R ou RS junto com uma luva de
tubo.

B R X para uso com médulos RM

B Fixagéo por expanséo
B Para um ou vérios cabos/tubos

146 www.roxtec.com

Gz Bezsvarové kity Roxtec R X a
RS X obsahuji jedno tésnéni R

nebo RS spolecné s jednou manzetou

na potrubi. Manzeta se pripevnuje

na otvor expanzi, aby nebylo nutné

pouzivat svareni.

B R X pro pouziti s komponentami
skupiny RM

B Pro bezsvarové pripevnéni

B Pro jeden/vice kabell/trubek

JP  Roxtec RX HBXKURS X (.

AEHRNEY) RSP CER
TEBEDICHEFTENTVET,
Fv hTlE 1 {EDR XIERS &
—JLEVEDINA TR —=TH
EENTVET,

B RXIFT/IV—RMEY 21—/l
EPFENTZEL,

B ZOWFRICE DRSS,

B AR XISESOT—T VN
A TEHENTEEL,

PL Zestawy R X'i RS X Roxtec

sg przeznaczone do uzytku
tam, gdzie wspawanie nie jest
mozliwe. Zestaw sktada sie z
jednego uszczelnienia R lub RS i
jednej tulei rury.

B Typ RX przeznaczony do uzytku z
modutami RM

B Mocowanie przez rozszerzanie

B Do jednego lub wielu przewoddéw/
rur



CZ
PL
PT
JP

R X kits, R frame with galvanized sleeve

RX sady, R rém s galvanizovanou objimkou )} Zestawy RX, rama R z tulejg ze stali galwanizowanej »
Kits R X, Moldura R com camisa galvanizada » RX v MR 7L —L HEEAAYF A=

R X 100 galv/galv

R X 100 AISI 316/galv

GROUP

For information and measurements for R frame, see page 117

Informace a rozméry ramu R najdete na strance 117

Informacje na temat wymiaréw ram R, patrz str. 117

Para obter informagdes e medidas sobre o moldura R, veja a

pagina 117

RTL—LDFEEZDMDERIZ N TRN—IETEEEL,

page 25

Parts needed for a complete solution

Uhrbcant
=X

page 165

See also Installation guidelines on page 189.

‘ RATINGS Fire: A-Class Water pressure: 4 bar Gas pressure: 2.5 bar
Prostor Pramér otvoru
pro tésnéni + 1 mm (0.0394") Vnéjsi rozméry objimky Vaha objimky
Sada (mm) @ (mm) | @ (in) @xD (mm) | @xD (in) kg) | (b) Oznaceni vyrobku
Przestrzen Srednica otworu
uszczelniajgca + 1 mm (0.0394" Wymiary zewnetrzne tulei Ciezar tulei
Zestaw (mm) @ (mm) | @ (in) @xD (mm) | @xD (in) (kg) | (Ib) Kod art.
Espago Dim. do furo
interno + 1 mm (0.0394") Dim. externas da luva Peso da luva
Kit (mm) @ (mm) | D (polegadas) @xD (mm) | @xD (polegadas) kg | dibra) Ne art.
RESL AR \
AN—R + 1 mm (0.03941>F) AY=TNRATE B8
Fvk (mm) p (mm)| @ (A~F) pxD (mm) pxD (A F) kg) | (KVF) | &F

Packing space

Aperture dim.
+ 1 mm (0.0394")

External dimensions sleeve

Weight sleeve

R frame galvanized / R ram galvanizovany / Rama R, stal galwanizowana / Moldura R galvanizado / g XV FR7 L — L

R X 100 galv/galv
R X 125 galv/galv
R X 150 galv/galv
R X 200 galv/galv

(mm)

60 x 60
80 x 80
90 x 90
120 x 120

@ (mm) @ (in)

146 5.748
171 6.732
200 7.874
251 9.882

@xD (mm) @xD (in)

155 x 55 6.102 x 2.165
180 x 55 7.087 x 2.165
209 x 55 8.228 x 2.165
260 x 55 | 10.236 x 2.165

(kg) ()]

2.2 | 4.850 | RXG0001001018
2.8 | 6.173 | RXG0001251018
3.5 | 7.716 | RXG0001501018
4.6 | 10.141 | RXG0002001018

R frame acid proof stainless steel / R ram kyselinovzdorna nerez ocel / Rama R, kwasoodporna stal nierdzewna / Moldura R
de ago inoxidavel a prova de acido / TRE&EA 7> L AMRT L — Ls

R X 75 AISI 316/galv

R X 100 AISI 316/galv
R X 125 AISI 316/galv
R X 150 AISI 316/galv
R X 200 AISI 316/galv

40 x 40
60 x 60
80 x 80
90 x 90
120 x 120

116 4.567
146 5.748
171 6.732
200 7.874
251 9.882

125 x 55 4.921 x 2.165
155 x 55 6.102 x 2.165
180 x 55 7.087 x 2.165
209 x 55 8.228 x 2.165
260 x 55 | 10.236 x 2.165

1.6 | 3.527 | RXG0000751021
2.2 | 4.850 | RXG0001001021
2.8 | 6.173 | RXG0001251021
3.5 | 7.716 | RXG0001501021
4.6 | 10.141 | RXG0002001021

www.roxtec.com
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PL
PT
JP

GROUP

RS X kits, RS seal acid proof stainless steel and galvanized sleeve

RS X sady, RS tésnéni kyselinovzdorna nerez ocel a galvanizovana objimka }»
Zestawy RS X, uszczelnienie RS kwasoodporna stal nierdzewna i tuleja ze stali galwanizowanej »
Kits RS X, vedagao de aco inoxidavel a prova de acido com camisa galvanizada }

RS X Fw MRS ¥—/UMEEMER T > L RBRFE FEA A v F A —T

RS X 100 AISI 316/galv

RS X 100 AISI 316 woc/galv

For information and measurements for RS seal, see page 121

Informace a rozméry tésnéni RS najdete na strance 121

Informacje na temat wymiarow uszczelnien RS, patrz str. 121

Para obter informagées e medidas sobre a vedagéo RS, veja a pagina 121

RS =V T DAL Z DHDERIFIAINR—IZTELILEL,

‘ RATINGS Fire: A-Class Water pressure: 4 bar Gas pressure: 2.5 bar
Primér otvoru = 1 mm (0.0394") Vné&jsi rozméry objimky Vaha
Sada @ (mm) | @ (n) @xD (mm) | @xD (in) ko) | o) Oznadeni vyrobku
Srednica otworu = 1 mm (0.0394") Wymiary zewnetrzne tulei Ciezar
Zestaw @ (mm) | @ (in) @xD (mm) | @xD (in) kg | (b Kod art
Dim. do furo + 1 mm (0.0394") Dim. externas da luva Peso
Kit @ (mm) | @ (polegadas) @xD (mm) | @xD (polegadas) kg | (ibra) N° art.
BACIEREE % 1 mm (003941 F) =Nt £ S
Fv b @ (mm) QAVF) @xD (mm) QXD (A>F) kg) | GKvF) | &%

Aperture dim. = 1 mm (0.0394")

(@) (in)

External dimensions sleeve
OxD (mm) @xD (in)

Weight

(b)

9 (mm)

With core / S jadrem / Z rdzeniem / Com nucleo central / 1177 &L

RS X 43 AISI 316/galv
RS X 50 AISI 316/galv
RS X 75 AISI 316/galv
RS X 100 AISI 316/galv
RS X 125 AISI 316/galv

83 3.268
91 3.583
116 4.567
146 5.748
171 6.732

Without core / Bez jadra / Bez rdzenia / Sem niicleo central / 7L

RS X 100 AISI 316 woc/galv
RS X 125 AISI 316 woc/galv
RS X 150 AISI 316 woc/galv
RS X 175 AISI 316 woc/galv
RS X 200 AISI 316 woc/galv

Tésnéni
Uszczelnienie
Vedagéo
>—)b

Seal

RS 43

RS 50

RS 75

RS 100/ RS 100 woc
RS 125 / RS 125 woc
RS 150 woc

RS 175

RS 200

148 www.roxtec.com

146 5.748
171 6.732
200 7.874
221 8.701
251 9.882

Pro kabel/trubku (mm)
Dla kabla/rury (mm)
Para cabo/canos (mm)

=710/ 1A 7 (mm)

For cable/pipe (mm)

0+4-23

0+8-30

0+24-54
0+48-70 / 48-70
0+66-98 / 66-98
93-119

119-145
138-170

(kg)

92 x 65 3.622 x2.559 | 0.8
100 x 65 3.937 x2.559 | 1.2
125 x65 | 4.921 x2559| 1.6
155 x 65 6.102 x 2.559 | 2.2
180 x 65 7.087 x2.559 | 2.8
155 x 65 6.102 x 2.559 | 2.2
180 x 65 7.087 x2.559 | 2.8
209 x 65 8.228 x 2.559 | 3.5
230 x 65 9.055 x 2.559 | 5.03
260 x 65 [10.236 x 2.559 | 6.55

Pro kabel/trubku (in)
Dla kabla/rury (in)
Para cabo/canos (polegadas)

T=WINAT (A VF)
For cable/pipe (in)

0+0.157-0.906
0+0.315-1.181
0+0.945-2.126
0+1.890-2.756 / 1.890-2.756
0+2.598-3.858 / 2.598-3.858
3.661-4.685

4.685-5.709

5.433-6.693

1.764
2.646
3.527
4.850
6.173

4.850
6.173
7.716
11.089
14.440

RSXG100431021
RSXG100501021
RSXG100751021
RSXG101001021
RSXG101251021

RSXG001001021
RSXG001251021
RSXG001501021
RSXG001751021
RSXG002001021



R X, RS X kit, technical information

R X, RS X sada, technické informace } Zestawy RX, RS X, informacje techniczne } Kit R X, RS X, informagdes técnicas }

R X.RS X b D&

— N
Q Q
@
L] A
D —
A-A
RX 75 R X 100 R X 125 R X 150
Pos (mm) (in) (mm) (in) (mm) (in) (mm) (in)
@1 125 4.921 155 6.102 180 7.087 209 8.228
Do 15 4.528 145 5.709 170 6.693 199 7.835
© 43 1.693 43 1.693 43 1.693 43 1.693
D 55 2.165 55 2.165 55 2.165 55 2.165
e * * *k *k *% *% *k *k

*SW 5 mm (4x) / SW 0.197" (4x) ** SW 5 mm (6x) / SW 0.197" (6x)

RS X 43
Pos (mm)
D1 92
Do 82
© B8]
D 65

ek

®

% SW 4 mm (4x) / SW 0.157 " (4x)

(Gin)
3.622
3.228
2.087
22559

Sk

RS X 150 (woc)

Pos (mm)

D 209
Do 199
® 58
D 65
8 e

e SW 5 mm (6x) / SW 0.197" (6x)

(Gin)
8.228
7.835
2.087
2.559

ek

RS X 50

(mm)
100
90
53
65

Fedekk

RS X 175 (woc)

(mm)
230
220

53
65

Fekkkk

RS X 75

(Gin) (mm)
3.937 125
3.543 115
2.087 B8]
2.559 65

Kk Sk

(in)
4.921
4.527
2.087
22559

Kk

RS X 100 (woc)

(mm) (Gin)
155 6.102
145 5.709
53 2.087
65 2.559

Fekededek Sk

e SW 5 mm (6x) / SW 0.197" (6x)

RS X 200 (woc)

(in) (mm) (in)
9.055 260 10,236
8.661 250 9,843
2.087 58 2,087
2.559 65 2,559

ekkkk Fekkkk

ek

GROUP

RM

R X 200
(mm) (in)
260 10.236
250 9.843
43 1.693
55 2.165

% SW 5 mm (8x) / SW 0.197" (8x)

RS X 125 (woc)

(mm) (in)
180 7.087
170 6.693
53 2.087
65 22559

Fededkk

Note: All dimensions are nominal values

Poznamka: vSechny uvedené rozméry jsou v nominalni hodnoté
Uwaga: Wszystkie podane wymiary majg wartosci nominalne
Nota: Todas as dimensdes s&o valores nominais

A TEFTNTRMMETY
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Roxtec G RS T seal

EN The Roxtec C RS T entry seal
is a kit-supplied small-sized
solution for cabinets and equipment.

B Attachment by counter ring nut
B For one cable or pipe
B Allows use of pre-terminated cables

PT A vedagéo de entrada Roxtec
C RS T é uma solugéo de

pequeno tamanho fornecida em kit

para gabinetes e equipamentos.

B Fixagéo com contraporca.

B Para um cabo

B Permite o uso de cabos pré-
terminados

150 www.roxtec.com

CZ Sadavstupniho tésnéni Roxtec
C RS T predstavuje malé
feseni pro skriné a vybaveni.

B Pripevnéni kruhovou kontramatici.

B Pro jeden kabel

B Umoznuje pouziti u kabeld se
zakoncenim

JP  Roxtec CRS T EXWIAHA

2= UEF - E Ry MOREER
R Fv b TRESN NV
a1— :/E \/_Z:\a—o

B Ao R—)TFyRIED
BT

B 1RO =TI UTHHENTEEL,

B SRR B RH D — )i
fEATIAE,

PL Przejscie Roxtec C RS T to
niewielkich rozmiarow

rozwigzanie do szaf i obudow

urzadzen dostarczane w zestawach.

B Mocowanie za pomocg
przeciwnakretki wiernncowej

B Do jednego przewodu

B Umozliwia wykorzystanie prze-
wodow zakonczonych wtyczkami



GROUP

CM

C RS T kit, nickel plated hrass and acid proof stainless steel fittings

Sada C RS T, poniklovana mosaz a upevrovaci dily z nerez oceli odolné vici kyselinam » Zestaw C RS T, niklowana miedz i kwasoodporne
elementy montazowe ze stali nierdzewnej } Kit C RS T, conexdes de latéo niquelado e ago inoxidavel resistente a 4cidos ¥ CRS T F I,

ZuTIVAYFERBIUOMBERT VLA T v 7407

CRST25 CRST31 CRST43 CRST50
‘ RATINGS IP: 66/67, 69K UL /NEMA: 4, 4X, 12,13
Prdmér otvoru Pro kabel/trubku Vnéjsi rozméry objimky Vaha objimky
Sada @ (mm) | @ (in) @ (mm) \ @ Gn) OxD (mm) | @xD (in) kg | (b Oznaceni vyrobku
Wymiary otworu Dla kabla/rury Wymiary zewnetrzne tulei Ciezar
Zestaw @ (mm) | @ (in) @ (mm) | @ (in) OxD (mm) | @xD (in) kg | Ub) Kod art.
Peso da
Dim. do furo Para cabo/canos Dim. externas da luva luva
Kit @ (mm) | @ (polegadas) @ (mm) | @ (ppolegadas) @xD (mm) | @xD (polegadas) | (kg) | (libra) | N°art.
FACIEREE =W/ INAT AY=T N E A)—TE8
@ (mm) | QeHAVF) @ (mm) QAVF) @xD (mm)|  @xD(A>F) k@) | GRVF)| &

Aperture dim. For cable/pipe External dimensions sleeve g::eg\/T
2 (mm) D (in) 2 (mm) 3 (in) @xD (mm) @xD (in) kg) (b
0+3.6-12.0 | 0+0.142-0.472 1.535 x 0.787
0+4.0-17.0 | 0+0.157-0.669 1.969 x 0.787
0+4.0-23.0 | 0+0.157-0.906 2.559 x 1.575

0+8.0-30.0 | 0+0.315-1.181 3.071 x 1.575

CRST25
CRST 31 41
CRSTA43 51
CRST50 64

CRST010025046
0.331 |CRST010031046
0.882 |CRST010043046
1.433 |CRST010050046

Note: All dimensions are nominal values
Poznamka: vsechny uvedené rozméry jsou v nominalni hodnoté
Uwaga: Wszystkie podane wymiary majg wartosci nominalne

, Nota: Todas as dimensdes sao valores nominais
:/ @ W FETERRTNTATMETT .
= CRST25 CRS T 31 CRST43 CRST50

= Pos  (mm) (in) (mm) (in) (mm) (Gin) (mm) (in)
A © 36 1.417 46 1.811 60 2.362 70 2.756
c e M32x1.5 M32x1.5 M40x1.5 M40x1.5 M5BO0x1.5 M50x1.5 M63x1.5 M63x1.5
f 4 0.157 5) 0.197 5 0.197 6 0.236
g 16 0.630 15 0.591 S5 1.378 34 1.339
h 25 0.984 31 1.220 43 1.693 50 1.969
D 20 0.787 20 0.787 40 1.575 40 1.575
10} 39 IE585 50 1.969 65 2.559 78 3.071
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Roxtec RG MG63 seal

EN The Roxtec RG M63 entry

seal is a cable gland type of
seal with adaptable sealing modules at
the center.

B Attachment by counter ring nut
B For one to nine cables/pipes
B Allows use of pre-terminated
cables

B Auvailable in nickel-plated brass or
stainless acid-proof steel

AISI 316L

PT A vedacéo de passagem

Roxtec RG M63 é um sistema
de vedacéo do tipo “prensa-cabo”,
com moddulos de vedagédo adaptaveis
no nucleo central.

B Fixagdo com contraporca

B Para 1 a9 cabos

B Permite o uso de cabos pré-
terminados

B Disponivel em latdo niquelado ou
aco inoxidavel a prova de acido
AISI 316L

152 www.roxtec.com

Gz Roxtec RG M63 je kabelovou

prichodkou s adaptabilnimi
té&snicimi moduly pro prostup vice
kabeld.

B Pripevnéni kruhovou kontramatici

B Pro jeden aZ devét kabell

B Umoznuje pouZiti
predkonektorovanych kabell

B K dispozici v poniklované mosazi
nebo nerezoveé kyselinovzdorné
oceli AISI 316L

JP  OURFwT RGM63 & A
REBIEHD— )T ED

a1—)VEESEEBRT—7IVEVHL

ARDY SV REAT 2=V T,

| Wby 2 SV %y iVl N ra )
BT

B 1~9KDT—T)UITHHENL
fefelrEd,

B TSI IEIHD T — T I
fEFERTRE,

B )L Ay FIIBOERA,
BHBHVIEIEEMER 7> L ASA(AISI
3M6LEEAELTVET,

PL  Uszczelnienie Roxtec RG
M3 jest rodzajem dtawicy

kablowej z modutami z technologiag

wielosrednicowa w srodku.

B Mocowanie za pomocg
przeciwnakretki wiernncowej

B Od jednego do dziewieciu
przewodow

B Umozliwia wykorzystanie
przewoddw zakonczonych
wtyczkami

B Dostepne w wersji wykonanej z
niklowanego mosigdzu lub
kwasoodpornej stali nierdzewnej
typu AISI 316L
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RG 63 kit, nickel plated brass

Sada RG M63, poniklovana mosaz } Zestaw RG M63, niklowany mosigdz } Kit RM M63, latdo niquelado }
RG M63 Fv b Zwi )b Ay FEiR

RG M63/1

RG M63/9

RG M63/4

GROUP

CM

Accessories

-~

page 185

‘ RATINGS  IP: 67

UL/NEMA: 4, 4X,12,13

Pocet kabell/

Sada trubek
Zestaw Liczba kabli/rur
Numero de
Kit cabos/canos
=71/
Fvh T

Number of

cables/pipes

RG M63/1
RG M63/4 4
RG M63/9 9

Rozsah priméra a pocet kabell/trubek

Zakres srednic i liczba kabli/rur

Variagao do didmetro e
quantidade de cabos / tubos

BEREEEBRYT — 7 IV THE
Diameter range and number of
cables/pipes

0+3.5-10.5 mm
0+0.138-0.413 in
(GM 13,3w40)

0+3.5-16.5 mm |0+9.5-32.5 mm
0+0.138-0.650 in | 0+0.374-1.280 in
(GM 20w40) (GM 40 10-32)

1 cable/pipe

4 cables/pipes

9 cables/pipes

RG M63 kit, acid proof stainless steel

Sada RG M63, kyselinovzdorna nerezova ocel ¥ Zestaw RG M63, nierdzewna stal kwasoodporna } Kit RM M63, de
ago inoxidavel a prova de acido » RG M63 7L — L\ THEEME A 7>/ L A

Vnéjsi rozméry

@xD (mm)|  @xD (in)
Wymiary zewnegtrzne
@xD (mm) | @xD (in.)

Dim. externas
@xD (mm)|@xD (polegadas)

NFTE
@©XxD (mm)| @xD (1>F)

External dimensions
OxD (mm) @xD (in)

74 x 51
74 x 51
74 x 51

2.913 x 2.008
2.913 x 2.008
2.913 x 2.008

Vaha

kg) | Ub) | Oznacenivyrobku
Ciezar

kg | (b Kod art.
Peso

kg) | dibra) | N°art.
-1

kg) | (RVF)| mE

Weight
kg) (b)

RG00063010046
RG00063040046
RG00063090046

0.5
0.5
0.5

1.213
1.213
1.213

‘ RATINGS  IP: 67 UL/NEMA: 4, 4X,12,13
Pocet kabeld/ Vnéjsi rozméry Véha
Sada trubek Rozsah priimérl a pocet kabelli/trubek @xD (mm) | @xD (in.) kg | b Oznageni vyrobku
Wymiary zewnetrzne Cigzar
Zestaw Liczba kabli/rur Zakres $rednic i liczba kabli/rur @xD (mm) | @xD (in.) kg) | (b Kod art.
Numero de Variagao do didmetro e Dim. externas Peso
Kit cabos/canos quantidade de cabos / tubos @xD (mm) |@xD (polegadas) kg) | dibra) | N°art.
s=0 - AT 58
Fvk I T NZBEREEEBIGT — T IV/INA THEL @xD (mm)| @xD (1>F) kg) | (RVF)| &&

Number of

cables/pipes

RG M63/1
AISI 316L

RG M63/4
AISI 316L

RG M63/9
AISI 316L

Diameter range and number of
cables/pipes

0+3.5-10.5 mm
0+0.138-0.413 in
(GM 13,3w40)

0+3.5-16.5 mm 0+9.5-32.5 mm
0+0.138-0.650 in | 0+0.374-1.280 in
(GM 20w40) (GM 40 10-32)

1 cable/pipe

4 cables/pipes

9 cables/pipes

External dimensions
DxD (mm) @xD (in)

74 x 51| 2.913 x 2.008
74 x 51| 2.913 x 2.008
74 x 51| 2.913 x 2.008

Weight
() (b)

0.5 | 1.213 | RG00063010021
0.5 | 1.213 | RG00063040021
0.5 | 1.213 | RG00063090021
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ROUND FRAMES/SEALS

GROUP

CM

RG M63 kit, technical information

Sada RG M63, technické informace } Zestaw RG M63, informacje techniczne } Kit RM M63, informagdes técnicas )
RG M63 F=— L D#AiTE R

é@ i
i

SN
N

»
>

[
<

g
-« >
€ < 2 >
1 f >
Pos (mm) (Gin)
® 40 1.575

e SWe64  SW 2.520

f SW68 SW 2677
g 10 0.394
h  M63x1.5  M63x1.5
D 51 2.008
%) 74 2.913

Note: All dimensions are nominal values

Poznamka: vsechny uvedené rozméry jsou v nominalni hodnoté
Uwaga: Wszystkie podane wymiary majg wartosci nominalne
Nota: Todas as dimensées s&o valores nominais

A TERRINTCRTMET T,
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Roxtec GRL seal

EN Roxtec CRL is a round

expansion frame for 4" and
5" holes. lts square packing space
houses modules and services, such
as cables, pipes and fiber optics.
Compression is integrated in the
frame.

B Attachment by expansion
B Available in kits

PT A Roxtec CRL é uma moldura

de expanséo redonda para
orificios de 4" e 5". Seu espacgo
quadrado que abriga os médulos e
servigos, tais como cabos e fibras
Opticas. A compresséo esta integrada
na moldura.

B Acoplamento por expanséo
B Disponivel em kits

CZ Roxtec CRL je kulaty expanzni
ram pro 4" (101,6mm) a 5"
(127 mm) otvory. Ma &tvercovy
otvor pro moduly a instalace, jako
treba kabely a vlaknovou optiku.
Komprese je integrovana v ramu.

B Pripevnéni prostfednictvim
expanze
B Kdispozici v soupravach

JP  Roxtec CRLIF.101.6mm
G1>F)BX127mm((51
> F) BORFARDEAER T L — I
TY. EAFEDAR—ARIFEY
21—V FBAL. 7= ILT
TAN—TZE ZBLET, TL—
ét@yi}fffﬁﬁ%ﬁ‘é HREIAEN T

B EOHSRICEDEITT
B FUrEABENELTHYE
_d_o

GROUP

CM

PL  Uszczelnienie Roxtec CRL to
okragte rozszerzenie ramy do
otwordw o srednicy 101,6 mm (4")
i 127 mm (5"). Kwadratowy ksztatt
uszczelnianej przestrzeni miesci
moduty i urzadzenia takie jak kable i
swiattowody. Element sprezajacy jest
zintegrowany z rama.

B Mocowanie przez rozprezenie
B Dostepne w zestawach
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GROUP

CM

CRL kit, CRL 4", Polyamide, PA 6.6 25% GF, CRL 5": Primed mild steel

CRL sada, CRL 4": Polyamide, PA 6.6 25% GF, CRL 5": Lakovana mékka ocel } Zestaw uszczelniajgcy CRL, CRL 4": Poliamid, PA 6.6 25% GF, CRL
5": Stal miekka ) Kit CRL, CRL 4": Poliamida, PA 6,6 25% GF, CRL 5": Ago carbono com revestimento primer » CRL Fv b CRL 4 4> F 7RV 77 =
F.PA 6.6 25% GF.CRL 5 1> F  FEUETN &

CRL 4'/1

CRL 4'/4

CRL 4'/5

CRL 4'/9

CRL 5'/1 CRL5'/4 CRL 5"/5 CRL 5'/9
| RATINGS  IP: 54
cz Pocet kabeld/ Véha
Sada trubek Rozsah priimérl a pocet kabell/trubek (kg \ (Ib) Oznaceni vyrobku
PL Ciezar
Zestaw Liczba kabli/rur Zakres $rednic i liczba kabli/rur (k) ‘ (Ib) Kod art.
p'l' Nimero de Variagéo do diametro e Peso
Kit cabos/canos quantidade de cabos / tubos (%)) | (Gibra) N° art.
JP =21/ X B8
Fvh INTE NZBREEEBIRT — 7V TR (kg) (FUF) ERES
Number of Diameter range and number of
cables/pipes cables/pipes
0+4-16.5 mm 0+10-29 mm 0+24-54 mm
0+0.157-0.650 in| 0+0.394-1.142 in | 0+0.945-2.126 in
(CM22w66) (CM33w66) (CM66)
CRL 4"/1 1 1 cable/pipe 0.6 1.323 102997
CRL 4'/4 4 4 cables/pipes 0.6 1.323 102993
CRL 4'/5 5 3 cables/pipes 2 cables/pipes 0.6 1.323 102994
CRL 4'/9 9 9 cables/pipes 0.6 1.323 102995
CRL 5'/1 1 1 cable/pipe 0.95 2.094 CRL0005010012
CRL 5'/4 4 4 cables/pipes 0.95 2.094 CRL0005040012
CRL 5'/5 5 3 cables/pipes 2 cables/pipes 0.95 2.094 CRL0005050012
CRL 5'/9 9 9 cables/pipes 0.95 2.094 CRL0005090012
° CRL 4" CRL 5"
e Pos (mm) (in) (mm) (in)
T G 74.0 2913 74.0 2913
e 59.0 2.323 33.0 1.299
f g f 98.0 3.858 123.0 4843
g 115.0 4.528 140.0 5.514
swW 10 0.394 9.525 0.375

156
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Note: All dimensions are nominal values

Poznamka: vsechny uvedené rozméry jsou v nominalni hodnoté
Uwaga: Wszystkie podane wymiary majag wartosci nominalne
Nota: Todas as dimensdes s&o valores nominais
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Roxtec Wedge

GROUP

RM

EN The Roxtec Wedge is used

in frames with a rectangular
packing space without built-in com-
pression. Compresses and seals the
installation of cables, pipes, modules
and stayplates.

W For use with Group RM frames
and components

B Wedge r20 available for SRC
r20 frames

PT A cunha Roxtec é utilizado
em molduras com aberturas
internas retangulares e sem com-
presséo incorporada. Comprime e
veda a instalagéo de cabos, tubos,
maodulos e placas de apoio.

B Para uso com molduras e compo-
nentes do Grupo RM

B Cunha r20 disponivel para
molduras SRC r20

Gz Klin Roxtec se pouziva

v ramech s obdélnikovymi
vnitfnimi otvory bez integrované
komprese. Stlacuje a tésni
instalace kabeld, trubek, modultd
a vymezovacich desticek.

B K pouziti s ramy a komponenty
skuoiny RM

B Klin r20 k dispozici pro ramy SRC
r20

JP Roxtec VxwIld /N
T AR—=ADBEAFET

[EMEHRED TV T L— LT ERL

FI =TI INAT BV

— )W ATATL—rE EfELT

:/_)I/L/gz—a—o

B J/V—RMT7L—LEOVIR
—Xx > hEDFERET,

B SRCr20 7L —LXISDTT vy
20 HHVET,

PL Element Roxtec Wedge
wykorzystuje sie w ramach o
kwadratowych oknach wewnetrznych
bez wbudowanego elementu
sprezajacego. Umozliwia kompresje
i uszczelnia instalacje przewodow,
modutow rur oraz przektadek
stabilizujgcych.

B Do uzytku z ramami i elementami
grupy RM

B Wedge r20 dostepny do ram SRC
r20
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CZ
PL
PT
JP

GROUP

Wedge kit/parts, galvanized

Kompresni sada/¢asti, galvanizované }» Wedge kit/czesci, stal galwanizowana ¥ Kits Cunha/pegas, galvanizado }

EIRAVFITVI-F Vb B

Wedge kit galv

Kompresni jednotka
Wedge

Cunha
k%
Wedge kit galv*

Wedge 120 galv
Wedge 60 galv

Wedge 120 galv

Vnéjsi rozméry

W (mm) ‘ W (in)
Wymiary zewnetrzne
W (mm) ‘ W (in)
Dim. externas
W (mm) | W (polegadas)
AR
W (mm) W(1>F)

External dimensions
W (in)

W (mm)
(wedge) 120

4.724
2.362

120
60

(wedge) 4.724

Véha
(kg) ‘ (Ib) Oznaceni vyrobku
Ciezar
(kg) | (b Kod art.
Peso
(k@) | (libra) N° art.
5B
(kg) (R>F) EEES

1.5 3.307 AWK0001201018
0.8 1.764 | ARWO0001201018
0.4 0.882 ARWO0000601018

* The Wedge kit includes one Roxtec Wedge 120, five Stayplates, one Wedge Clip, one lubricant and installation instructions.
Sada obsahuje kompresni jednotku Roxtec 120, pét vymezovacich desticek, lubrikant a montazni navod.
W sktad Wedge kit wchodzi jeden Roxtec wedge 120, pie¢ przektadek, jeden srodek smarny i instrukcja instalacji.
O kit Cunha inclui uma Cunha Roxtec 120, cinco Stayplates, um Clip Cunha, um Lubrificante e instrugdes de instalagéo.

T ITvFvhIlE RoxtecV Ty I 1200 B AT A T L— b TL—bHSE DTy Y- o)y TH 1 ECEERD MES LU

EIERAEDN A TWET,

o

i

%,

ho

"}
i

di
Compressed Uncompressed
Stlaceno / Uszczelnianie / Nestlageno / Rozszczelnianie /
Comprimido / [EAEKRE Descomprimido / FEEAEIRAE
3
4
©==0 | [ O |
B
W W
Wedge 120 Wedge 60

158 www.roxtec.com

Pos  (mm) (Gin)

dj 109 4.291
do 130 5.118
hq 48 1.890
ho 29 1.142
© SW 13 SW 0.512

Note: All dimensions are nominal values

Poznamka: vSechny uvedené rozméry jsou v nominalni hodnoté
Uwaga: Wszystkie podane wymiary maja wartosci nominalne
Nota: Todas as dimensdes s&o valores nominais

A AT TRIMETY,



CZ
PL
PT
Jp

Wedge kit/parts, acid proof stainless steel

GROUP

Kompresni sada/c¢asti, kyselinovzdorna nerez ocel » Wedge kit/czesci, kwasoodporna stal nierdzewna }
Kit Cunha/pegas, ago inixodavel & prova de 4cido } TREEIER 7> L RS T v -+ I/ E5

Wedge kit AISI 316

Kompresni jednotka
Wedge
Cunha

vy

Wedge kit AISI 316*

Wedge 120 AISI 316
Wedge 60 AISI 316

Wedge 120 AISI 316

Vnéjsi rozméry

W (mm) ‘ W (in)
Wymiary zewnetrzne
W (mm) | W (in)
Dim. externas
W (mm) ‘ W (polegadas)
NFTE
W (mm) W(r>F)

External dimensions

W (mm)
(wedge) 120

120
60

W (in)
(wedge) 4.724

4.724
2.362

Véha
kg ‘ (b) Oznaceni vyrobku
Ciezar
(kg) | (b) Kod art.
Peso
(kg) | Cibra N° art.
£+
(kg) (KVF) e

1.5 3.307 AWKO0001201021
0.8 1.764 ARWO0001201021
0.4 0.882 ARWO0000601021

* The Wedge kit includes one Roxtec Wedge 120, five Stayplates, one Wedge Clip, one lubricant and installation instructions.

Sada obsahuje kompresni jednotku Roxtec 120, pét vymezovacich desticek, lubrikant a montazni navod.

W sktad Wedge kit wchodzi jeden Roxtec wedge 120, pie¢ przektadek, jeden $srodek smarny i instrukcja instalacji.

O kit Cunha inclui uma Cunha Roxtec 120, cinco Stayplates, um Cunha Clip, um Lubrificante e instrugdes de instalagéo.

Iy -F v MIlE Roxtecy Ty D 1200 M@ AT A FL— DB Ty -0 Uy TH B RS MES KUBUSEHBEEN A TVE T,

T3

di

Compressed
Stlaceno / Uszczelnianie /

(1

hp

L\
e

Uncompressed
Nestla¢eno / Rozszczelnianie /

Comprimido / [EREIRAE Descomprimido / FEEHMEIRAE
c
®
=0 | [ O !
B
W W
Wedge 120 Wedge 60

Pos  (mm) (in)

dj 109 4.291
do 130 5.118
hq 48 1.890
ho 29 1.142
® SW 13 SW 0.512

Note: All dimensions are nominal values

Poznamka: véechny uvedené rozméry jsou v nominalni hodnoté
Uwaga: Wszystkie podane wymiary majg wartosci nominalne
Nota: Todas as dimensdes sao valores nominais

ETERTNTRIMETT,
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ASSEMBLY PARTS

GROUP

Roxtec Stayplate

PL Przektadki stabilizacyjne

Roxtec Stayplates wykorzystu-
je sie w przewodach i rurach jako sity
odporne na wycigganie. Umieszcza
sie je w ramach pomiedzy rzedami
modutéw z kwadratowg przestrzenig
uszczelniajgca i bez zintegrowanego
modutu sprezajacego.

B Do uzytku z ramami i elementami
grupy RM

160 www.roxtec.com

EN Roxtec Stayplates are used
for pull-out resistance against
forces in cables and pipes. To be
inserted between rows of modules
in frames with a rectangular packing
space and no built-in compression.

B For use with Group RM frames
and components

PT As placas de fixagdo Roxtec

Stayplates sé&o usadas para
fornecer resisténcia a tragéo contra
forgas em cabos e tubos. Para
insergéo entre linhas de mddulos
em molduras com aberturas internas
retangulares e sem compresséo
incorporada.

B Para uso com molduras e compo-
nentes do Grupo RM

CZ Vymezovacidesticky Roxtec

se pouzivaji k fixaci kabeld
atrubek a zabranuiji jejich vytazeni
z instalace. Vkladaji se mezi fady
moduld, do ramu s obdélnikovymi
otvory, bez integrované kompresni
jednotky.

B K pouziti s komponenty
skupiny RM

JP  Roxtec A7 A 7L —h&
TV T & ERE
SETHNITHINT BfcdIcfiE A
LETRATD/N\vF2T X
N—RZHB. [EHEEED A Bl E
nNTWEzWJL—LDEY2 —/b
DFIDOBITIBALE T,

B J/V—TRM 7L —LETVR
—Xx FEDFERBEV



GROUP

Stayplate

Vymezovaci desti¢ka ) Przektadka )} Stayplate » 71 7L —

-y X

~T

Stayplate 120 galv Stayplate 60 galv Stayplate 120 AISI 316 Stayplate 60 AISI 316
cz Vhodna pro tésnici prostor Véha
Vymezovaci desticka W (mm) | W (in) (kg) | (Ib) Oznaceni vyrobku
PI. Dopasowanie do powierzchni uszczelniajacej Ciezar
Przektadka W (mm) | W (in) (kg) | (V)] Kod art.
P'I' Encaixe interno Peso
Placa de fixag&o W (mm) | W (polegadas) (k@) | (libra) N° art.
JP AT AINYF T AR=R 88
BEIHIL—b W (mm) W(r>F) (kg) (R R) ERES
Fits packing space
Stayplate W (mm) W (in)
Stayplate 120 galv 120 4.724 0.1 0.243 ASP0001200018
Stayplate 60 galv 60 2.362 0.06 0.132 ASP0000600018
Stayplate 120 AISI 316 120 4.724 0.1 0.243 ASP0001200021
Stayplate 60 AISI 316 60 2.362 0.06 0.132 ASP0000600021
galv gallvaniz'ed , Stayplate 120 Pos  (mm) (Gin)
alvanizovana I
Stal galwanizowana li*i:“iiiﬂ c 4 0.157
Galvanizado t | d 62 2.499
R A _— — — (a]
AT ° e 26 1.024
|
AISI 316 Acid proof stainless steel e ————— f 86 3.386
Kyselinovzdorna nerez ocel H f t 0.5 0.020
Kwasoodporna stal nierdzenwa - wi c D 82 3.008
Ago inoxidavel & prova de acido wl ’
TREEMER 7> L X8l H 5 0.197
Stayplate 60 wi 119 4.685
———— w! 127 5.000
. | W2 59 2.323
— ﬂ -7 o w2 67 2.638
|
£ —| :“: o —
H e
W2 c Note: All dimensions are nominal values
w2 Poznamka: véechny uvedené rozméry jsou v nominalni hodnoté

Uwaga: Wszystkie podane wymiary maja wartosci nominalne
Nota: Todas as dimensées sé&o valores nominais

AT EFITNTCRVMETY
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GROUP

CM

Roxtec C Wedge, G Stayplate

PL Zestaw Roxtec C Wedge

jest wykorzystywany w
ramach z kwadratowg przestrzenig
uszczelniajaca bez zintegrowanego
modutu sprezajacego, jak C KFO.
Moduty sprezajace i uszczelnienia
uzywa sie do instalacji przewodow,
rur, modutéw i przektadek
stabilizacyjnych.

B Do uzytku z ramami i elementami
grupy RM

162 www.roxtec.com

EN The Roxtec C Wedge is used

in frames with a rectangular
packing space without built-in
compression, such as C KFO.
Compresses and seals the installa-
tion of cables, pipes, modules and
stayplates.

B For use with Group CM frames
and components

PT A Cunha Roxtec C Wedge

é usado em molduras com
aberturas internas retangulares sem
compresséo incorporada, tal como a
moldura C KFO. Comprime e veda a
instalagédo de cabos, tubos, médulos
e placas de fixagéo.

B Para uso com molduras e compo-
nentes do Grupo CM

§Z Sadaklinu Roxtec C se
pouziva v ramech s obdélniko-

vym tésnicim prostorem jako jsou

napf. ramy C KFO. Stacuje a tésni

instalace kabell, trubek, moduld

a vymezovacich desticek.

B Pro pouZiti s ramy a komponenty
skupiny CM

JP  Roxtec CTvIE CKFO
HEDEAED/ NwF2T
s ANR—RERFE. EHEEEED'N
BENTWEWI L—LTERL
£ 75— TIL AT EYV
—IVBXRUORTATL— bz EHE
L.>—ILLET,

B J)L—7CM 7L —LETVR
—X hEDFERBEVS



CZ
PL
PT
JP

G Wedge kit/parts, galvanized

Kompresni sada/¢asti, galvanizovano ) C wedge kit/czesci, galwanizowane }» C Wedge kit/parts galvanizada »

C Wedge=F ~//\—Y #Ex A v+

C Wedge kit galv

Kompresni jednotka
Wedge/przektadka
Cunha /Stayplate

VIvI S ATATL—hk

Wedge / Stayplate
C Wedge kit galv*
C Wedge 120 galv

C Stayplate 120 galv

C Wedge 120 galv

Vnéjsi rozméry

W (mm) | W (in)
Wymiary zewnegtrzne
W (mm) | W (in)
Dim. externas
W (mm) ‘ W (polegadas)
AR
W (mm) W (A F)
External dimensions
W (mm) W (in)
120 4.724
120 4.724
120 4.724

GROUP

CM

C Stayplate 120 galv

Vaha
(k@) ‘ (Ib) Oznaceni vyrobku
Ciezar
(kg | (b) Kod art.
Peso
(kg | (libra) N° art.
g8
(kg FRP | E

* The Wedge kit includes one Roxtec Wedge 120, five Stayplates, one lubricant and installation instructions.

Sada obsahuje kompresni jednotku Roxtec 120, pét vymezovacich desticek, lubrikant a montéazni navod.

W sktad Wedge kit wchodzi jeden Roxtec wedge 120, pie¢ przektadek, jeden srodek smarny i instrukcja instalacji.

O kit Cunha inclui uma Cunha Roxtec 120, cinco Stayplates, um Lubrificante e instrugdes de instalagéo.

VTP -Fv Tl Roxtecy Ty V1200 MEL A7 A TL— bOSECEERNMES KU HBEDNAOTVEY,

di

Compressed
Stlageno / Uszczelnianie / Com-
primido / FEMERAE

Y]

@,

154

C Wedge 120

do

Uncompressed
Nestlaceno / Rozszczelnianie / Descom-
primido / FEFEMRIKRE

Note: All dimensions are nominal values

0.65 1.443 | AWK2001201018
0.40 0.882 | CRW0001201018
0.02 0.051 | ASP2001200018

Poznamka: vsechny uvedené rozméry jsou v nominalni hodnoté
Uwaga: Wszystkie podane wymiary majg wartosci nominalne

Nota: Todas as dimensoes séo valores nominais

A TEE TN TAMET Y,
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CZ
PL

JP

GROUP

CM

G Wedge kit/parts, acid proof stainless steel

C kompresni sada/casti kyselinovzdorna nerez ocel } C Wedge kit/ czesci, stal kwasoodporna nierdzewna )
C Wedge kit/parts, ago inox resistente a acido ¥ C WedgeF v //\—"Y THEEIER 7>/ L X i

C Wedge kit AISI 316

Kompresni jednotka
Wedge/przektadka
Cunha /Stayplate

vIvI S ATATL—k

Wedge / Stayplate
C Wedge kit AISI 316*
C Wedge 120 AISI 316

C Stayplate 120 AISI 316

3

C Wedge 120 AISI 316

Vnéjsi rozméry

W (mm) | W (in)
Wymiary zewnetrzne

W (mm) | W (in)

Dim. externas
W (mm) ‘ W (polegadas)
NARTE

W (mm) W (A F)

External dimensions
W (mm) W (in)

120 4.724

120 4.724

120 4.724

C Stayplate 120 AISI 316

Vaha
(kg) | (Ib) Oznaceni vyrobku
Ciezar
(kg) | (Ib) Kod art.
Peso
(k@) ‘ (libra) N° art.
B8
(kg Rop | &%

* The Wedge kit includes one Roxtec Wedge 120, six Stayplates, one lubricant and installation instructions.

Sada obsahuje kompresni jednotku Roxtec 120, Sest vymezovacich desticek, lubrikant a montéazni navod.

W sktad Wedge kit wchodzi jeden Roxtec wedge 120, szes¢ przektadek, jeden srodek smarny i instrukcja instalacji.

O kit Cunha inclui uma Cunha Roxtec 120, seis Stayplates, um Lubrificante e instrugdes de instalagéo.

YT vY-F v hiE Roxtec Ty V12008 R T 7L — b H6ME RO VES SUBUTSHEAEN A TVET

dj

Compressed
Stlaceno / Uszczelnianie /
Comprimido / FEAEIRAE

<

o O

W

C Wedge 120
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do

Uncompressed
Nestlaceno / Rozszczelnianie /
Descomprimido / JFE#EIRRE

0.65 1.443 | AWK2001201021
0.40 0.882 5CRWO000011340
0.02 0.051 ASP3001200021

Pos  (mm) (in)

dj 61 2.402

do 70 2.756

hy 48 1.890

ho 32 1.260

c SW 13 SW0.512

Note: All dimensions are nominal values

Poznamka: vsechny uvedené rozméry jsou v nominalni hodnoté
Uwaga: Wszystkie podane wymiary maja wartosci nominalne
Nota: Todas as dimensées s&o valores nominais
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GROUP GROUP

RM | CM

Roxtec Lubricant

Lubrikant ) Lubricant » Lubrificante » JE7&H

Natural tallow is used to lubricate the sealing modules, the Roxtec Wedge and the
inside of the frame. This provides correct compression and a secure seal.

Qnoxtec
Mnoxiec
-“&—..-; —ne Mazivo na bazi organickych tukl se aplikuje na veskeré kontaktni plochy tésnicich
g moduld, kompresni jednotku Roxtec a vnitfek ramu. Pouziti je nezbytné pro zajisténi
) spravné funkénosti a spolehlivosti systému.
Lubricant 10 ml Lubricant 25 ml
ALT0000001000 ALT0000003000

Naturalny 16j jest uzywany do smarowania modutow uszczelniajgcych, Roxtec Wedge i
wnetrza ramy. Zapewnia on prawidfowe sprezenie i zabezpiecza uszczelnienie.

E utilizado sebo natural para lubrificar os médulos de vedagéao, a Cunha Roxtec e
a parte interna da moldura. Possibilita a compresséo correta e uma vedagéo
segura.

)W A CEBED & — )T EDa— )b PRoxtec v 7L — LORMEIE
BT BOIERBLE T HREY— T e KV EREEREICLE T,

Roxtec Assembly Gel

Montazni gel ¥ Zel montazowy } Gel de montagem } 77yt > 71— 1)L

Assembly Gel is intended for Roxtec ComPlus, Roxtec ComSeal™ LW, Roxtec
ComSeal™, Roxtec ComShelt™, Roxtec EzEntry™ 4 mini, Roxtec C ComShelt™ and

Roxtec CRL for easy installation. This provides a correct compression and a secure seal.

ey
S Mo
" Montazni gel je uréen pro produkty Roxtec ComPlus, Roxtec ComSeal™ LW, Roxtec
ComSeal™, Roxtec ComShelt™, Roxtec EzEntry™ 4 mini, Roxtec C ComShelt™ a
Roxtec CRL, aby byla umoznéna jejich snadna montaz. Zajistuje rovnomérnou kompresi
Assembly Gel 30 ml Assembly Gel Bag 10 ml a bezpecné utésnéni.
ALT0000004000 ALTO000005000

Assembly gel jest dedykowany dla Roxtec ComPlus, Roxtec ComSeal™ LW, Roxtec
ComSeal™, Roxtec ComShelt™, Roxtec EzEntry™ 4 mini, Roxtec C ComShelt™ i Roxtec
CRL celem utatwienia montazu. Dzieki niemu mamy wtasciwy docisk | bezpieczne uszczel-
nienie.

Gel de montagem ¢é destinado ao Roxtec ComPlus, Roxtec ComSeal™ LW, Roxtec
ComSeal™, Roxtec ComShelt™, Roxtec EzEntry™ 4 mini, Roxtec C ComShelt™

e CRL Roxtec para fécil instalagéo. Isto proporciona a compresséo correta e uma
vedagao segura.

Assembly Gell&. Roxtec ComPlus. Roxtec ComSeal™ LW, Roxtec ComSeal™,

Roxtec ComShelt™, Roxtec EzEntry™ 4 mini, Roxtec C ComShelt™, Kz U'Roxtec CRL
DHELATY MERGEY—U T & KI—TGEEErTREICLE T,
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ACCESSORIES

GROUP

Roxtec SE PPS
extension frame

PL Elementy Roxtec SE PPS to

akcesoria, ktore stuzg do
ognioodpornej instalacji kilku rur
z tworzywa sztucznego w ramach
Roxtec typu S/SF. Ramy typu S/
SF i akcesoria dodatkowe nalezy
zamawiac osobno.

B Ognioodporna instalacja rur z
tworzywa sztucznego

B Kilka rur w tym samym oknie

B Zatwierdzona do uzytku z roznymi
tworzywami sztucznymi

B Skutecznie zabezpiecza przejscie
kabli i przewoddw o réznych rozmi
arach, z tworzywa, stali i miedzi
przez jeden otwor.

166 www.roxtec.com

EN The Roxtec SE PPSis an

accessory for fire-proof instal-
lation of several plastic pipes through
Roxtec S/SF type frames. S/SF type
frames and accessories are ordered
separately.

B Fire-proof installation of plastic
pipes

B Several pipes in the same opening

B Approved for different plastic
materials

B Allows for a mix of cables and
pipes in plastic, steel and copper
in the same opening

PT O Roxtec SE PPS é um
acessorio instalagéo a

prova de incéndio de vérios tubos

de pléstico através das molduras do

tipo Roxtec S/SF. As molduras e os

acessorios do tipo S/SF podem ser

encomendados separadamente.

B Instalacdo a prova de incéndio de
tubos de plastico

B Varios tubos na mesma abertura

B Aprovado para diferentes
materiais de plastico

B Aceita cabos/tubos em plastico,
ago e cobre, de diversos
didmetros na mesma abertura.

0Z Roxtec SE PPS je prislusenstvi

pro ohnivzdornou instalaci vice
plastovych trubek prostrednictvim
réamu typu Roxtec S/SF. Ramy typu
S/SF a prislusenstvi k objednani
samostatné.

B Ohnivzdorna instalace vice
plastovych trubek

B Vice trubek v jednom otvoru

B Ovéreno pro riizné plastové
materialy

B Umoznuje pouziti riznych kabell
a plastovych, ocelovych &i
médénych trubek ve stejném
otvoru.

JP  Roxtec SE PPS I&. Roxtec

S/ISF 24T T L — LI
DT ZAF VI INA T 7B LT3
BITHIB I B INERAT Y
=TT ,S/SF2ATTL—L
ET T —IER DI ES
L)iﬂ_o

B TORF VYA TOREAR SR

ﬁHO

B F—OBOSRITERD/ N1 T%
BIBRICEA,

B BT SAFVIEMDE
BTERBEINTVET,

B F—OROSRICTZRAF v .
RDEBIET—TIVE/INA THEE
IR fEFT



GROUP

SE PPS extension frame, galvanized

SE PPS nastavcové (proti)ramy, galvanizované } Rozszerzenie ramy SE PPS, stal galwanizowana »

Molduras de extensdo SE PPS, galvanizadas » SE PPS #ER 7 L — L\ FEEA X v+

™ Parts needed for a complete solution
page 38 page 25 page 157

See also Installation guidelines on page 189.

SE PPS 6x1 gal
Xt gal For information about other frame combinations that are not presented, please

contact your local Roxtec supplier or e-mail: info@roxtec.com

Vngjsi rozméry (D=100 mm) Vaha
6z Ram HxW (mm) \ HxW (in) kg \ (b) Oznaceni vyrobku.
Wymiary zewnetrzne (D=100 mm) Ciezar
PI- Rama HxW (mm) | HxW (in.) (kg | (Ib) Kod art
Dimensdes externas (D=100 mm) Peso
PT Moldura HxW (mm) ‘ HxW (pol) kg) ‘ (ibra) N°. art.
JP NHZF7E (D=100 mm B2
AN HXW (mm) HXW (1> F) (k@) R mE
External dimensions (D=100 mm)
HxW (mm) HxW (in)
SE PPS 2x1 galv 195 x 215 7.677 x 8.465 0.8 1.653 5PPSE00003323
SE PPS 2x2 galv 195 x 345 7.677 x 13.583 1.2 2.668 5PPSE00003324
SE PPS 2x3 galv 195 x 476 7.677 x 18.740 1.7 3.704 5PPSE00005088
SE PPS 2x4 galv 195 x 606 7.677 x 23.858 2.7 4.718 5PPSE00005089
SE PPS 3x1 galv 254 x 155 9.999 x 6.102 0.7 1.543 5PPSE00003320
SE PPS 4x1 galv 254 x 215 9.999 x 8.465 0.9 1.984 5PPSE00003325
SE PPS 4x2 galv 254 x 345 9.999 x 13.583 1.5 3.197 5PPSE00003326
SE PPS 4x3 galv 254 x 476 9.999 x 18.740 2.0 4.431 5PPSE00003327
SE PPS 4x4 galv 254 x 606 9.999 x 23.858 2.6 5.644 5PPSE00005090
SE PPS 5x1 galv 312 x 155 12.283 x 6.102 1.0 2.094 5PPSE00003321
SE PPS 6x1 galv 312 x 215 12.283 x 8.465 1.1 2.315 5PPSE00003328
SE PPS 6x2 galv 312 x 345 12.283 x 13.583 1.7 3.748 5PPSE00003329
SE PPS 6x3 galv 312 x 476 12.283 x 18.740 2.4 5.181 5PPSE00003330
SE PPS 6x4 galv 312 x 606 12.283 x 23.858 3.0 6.614 5PPSE00003331
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GROUP

SE PPS extension frame, technical information

SE PPS nastavcové (proti)ramy, technické informace } Rozszerzenie ramy SE PPS, informacje techniczne )
Molduras de extensdo SE PPS, Informacées técnicas ) SE PPSZER 7 L — LDEMER

m h
A : o
i |
N _
I () o o
B
o
AL
< £ k
D
! j AA
W
Pos (mm) (in) (mm) (in)
e H-22 H-0.866 Thickness steel sheet 0.9 0.035
f H-50 H-1.968 Tloustka ocelového plechu
g H-82 3.228 Grubos¢ arkusza stali
h W-22 H-0.866 Grosor de la lamina de metal
i W-50 H-1968 Y —hOEE
k W-82 3.228
| @10 (4x) @ 0.394 (4x)
m " 1.969
n 25 0.984
o 15 0.591
p 16 0.630
q 25 0.984
D 100 3.937

Note: All dimensions are nominal values

Poznamka: vSechny uvedené rozméry jsou v nominalni hodnoté
Uwaga: Wszystkie podane wymiary majg wartosci nominalne
Nota: Todas as dimens6es s&o valores nominais

A TERTNTRMETT,
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GROUP

RM

Roxtec GE extension frame

EN The Roxtec GE extension CcZ Nastavcovy (proti)ram Roxtec
frame is a duct accessory for GE je pfislusenstvi pro ramy

channelization with Roxtec G type typu Roxtec G v silnych sténach nebo

frames in thick walls or floors. podlahach.

B Counter frame for G frames B (Proti)ram pro ramy G

B For ducts in thick constructions B Pro kanaly v silnych konstrukcich

B Attachment by bolting or riveting B P¥i pfipevnéni Sroubovanim nebo

nytovanim

PL Rozszerzenie ramy Roxtec GE PT A moldura de extenséo Roxtec JP  Roxtec GE ZER 7 L — Al

to dodatkowy element do GE é um acessorio de EVEED T O77|CRoxtec G
tworzenia przej$é w grubych écianach  tubagem para canalizagdo com mol- B2ATTL— LTHOXEEER
lub podtogach za pomocag ram typu duras do tipo Roxtec G em paredes 9 BHEEIFERATZE VN7 o4
Roxtec G. ou pavimentos grossos. T—="79,
B Przeciwrama do ram typu G B Moldura contadora para B GUL—LBAVVYEZ—TL— L
B Do tworzenia przejsé¢ w molduras G B EVEEEIEDA Y ME
konstrukcjach o duzej grubosci B Para tubagens em construgoes FHo
B Mocowanie za pomoca $rub lub grossas B R)UNRIEINY MCKBE
nitow B Fixag&do por parafusos ou cravagao DENIZ
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GROUP

GE extension frames, galvanized

GE nastavcové (protidramy, galvanizované } Rozszerzenie ramy GE, stal galwanizowana 3

Molduras de extensdo GE, galvanizadas ) GE ZER 7 L — L HEA A v F

Parts needed for a complete solution

U
page 70 page 25 page 157 page 160 page 165
See also Installation guidelines on page 189.
GE 6x1 galv For information about other frame combinations that are not presented, please

contact your local Roxtec supplier or e-mail: info@roxtec.com

cz Vngjsi rozméry (D=100 mm) Vaha
Ram HxW (mm) ‘ HxW (in) kgd ‘ (Ib) Oznaceni vyrobku.
Wymiary zewnetrzne (D=100 mm) Ciezar
PI- Rama HxW (mm) | HxW (in.) kg | (Ib) Kod art
Dimensées externas (D=100 mm) Peso
PT Moldura HxW (mm) ‘ HxW (pulgadas) kg ‘ (Ib) N° Art.
JP SHZST7E (D=100 mm g5
AN HxW (mm) HxW (1 > F) (k@) R mE
External dimensions (D=100 mm)
HxW (mm) HxW (in)
GE 2x1 galv 215 x 234 8.465 x 9.213 0.5 1.046 GE02000000118
GE 4x1 galv 274 x 234 10.787 x 9.213 0.6 1.262 GE04000000118
GE 4x2 galv 274 x 365 10.787 x 14.370 0.8 1.748 GE04000000218
GE 4x3 galv 274 x 496 10.787 x 19.528 1.0 2.233 GE04000000318
GE 4x4 galv 274 x 627 10.787 x 24.685 1.3 2.718 GE04000000418
GE 4x5 galv 274 x 758 10.787 x 29.843 1.5 3.203 GE04000000518
GE 4x6 galv 274 x 889 10.787 x 35.000 1.7 3.688 GE04000000618
GE 6x1 galv 332 x 234 13.780 x 9.213 0.7 1.479 GE06000000118
GE 6x2 galv 332 x 365 13.780 x 14.370 0.9 1.964 GE06000000218
GE 6x3 galv 332 x 496 13.780 x 19.528 1.1 2.449 GE06000000318
GE 6x4 galv 332 x 627 13.780 x 24.685 1.3 2.935 GE06000000418
GE 6x5 galv 332 x 758 13.780 x 29.843 1.6 3.420 GE06000000518
GE 6x6 galv 332 x 889 13.780 x 35.000 1.7 3.905 GE06000000618
GE 8x1 galv 392 x 234 16.142 x 9.213 0.8 1.701 GE08000000118
GE 8x2 galv 392 x 365 16.142 x 14.370 1.0 2.186 GE08000000218
GE 8x3 galv 392 x 496 16.142 x 19.528 1.2 2.672 GE08000000318
GE 8x4 galv 392 x 627 16.142 x 24.685 1.4 3.157 GE08000000418
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GE extension frames, technical information

GROUP

GE nastavcové (protidramy, technické informace } Rozszerzenie ramy GE, informacje techniczne )
Molduras de extensio GE, Informacées técnicas ) GERER 7 L — L DR EH

N
< T
o
N\ /
] W
W
Pos (mm)
© 50
e 10 x 45° (4x)
w W - 100
h H-100
Thickness steel sheet 0.7
Tloustka ocelového plechu
Grubos¢ arkusza stali
Folha de ago grossa
W —rDESE
D 100

(Gin)
1.969
0.394 x 45° (4x)
W -3.937
H-3.937
0.028"

3.937"

Note: All dimensions are nominal values

Poznamka: vSechny uvedené rozméry jsou v nominalni hodnoté
Uwaga: Wszystkie podane wymiary maja wartosci nominalne
Nota: Todas as dimensdes s&o valores nominais

ETERF TN CRMBETT,

www.roxtec.com
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GROUP

CM

Preholed entry plates

PL Wstepnie nawiercone ptytki

adaptacyjne Roxtec umozliwia-
ja instalacje gamy ram i przejs¢ Roxtec
w istniejacych standardowych oknach
szaf, obuddw i oston.

B Dostepne doram CF16 i RG M63.

B Pasuja do obuddw i oston Rittal,
Eldon, Emerson i innych

172 www.roxtec.com

EN The Roxtec preholed entry

plates enable a range of
Roxtec frames and entry seals to be
installed in existing standard openings
of cabinets and shelters.

B Available for CF16 and RG M63

B Fit cabinets and shelters such
as Rittal, Eldon, Emerson and
others

PT As placa adaptadoras padroni-

zadas Roxtec permitem que
vérias molduras e vedagbes de
entrada Roxtec sejam instalados em
aberturas de gabinetes e conteiners.

B Disponivel para CF16 e RG M63.

B Se adapta a gabinetes e contein-
ers como Rittal, Eldon, Emerson e
outros

CZ Preddérované prostupna desky
Roxtec umoznuji instalovat

celou fadu rému a vstupnich tésné-

ni Roxtec do stavajicich standardnich

otvord ve skfinich a stitech.

B K dispozici pro CF16 a RG M63.

B Pro montéaz do skfini a stitd, jako
napriklad Rittal, Eldon, Emerson a
dalsi

JP  Roxtec F@/UTEEIAHOS

L—bEESTET LT
Roxtec 7L—L%EFrERVE PV
IR —DIEXER 75 BES% DREERICEY
BT ENT EXT,

B CF16.RG M63 |T{EARTRE,

W Rittal. Eldon, Emerson, Z®
DFrERY M ROV TIVE
—| BRW{TIFRIEE



cz
PL
PT
JP

Preholed entry plates

Preddérované prostupni desky » Prefabrykowane ptyty montazowe » Pratos de entrada pré-furados }

Fla M ERAHOTL—b

GROUP

CM

EP R 2 (for 1 CF 16)

Preddérovana deska
Prefabrykowane ptyty montazowe

Placa adaptadoras padronizadas

NHEIVI-TL—h

Preholed entry plates
EP R 2 (for 1 CF 16)

EP R 3 (for 2 CF 16)
EP B CF 16 (cover for CF 16)
EP R 1 (for 2 RG M63)

EP R 3 (for 2 CF 16)

Vnéjsi rozméry

HxW (mm) | HxW (in)
Wymiary zewnetrzne
HxW (mm) ‘ HxW (in)
Dimensdes externas
HxW (mm) ‘ HxW (pulgadas)
NFTE
HXW (mm) HXW (1> F)
External dimensions
HxW (mm) HxW (in)
339 x 149 13.346 x 5.866
530 x 149 20.866 x 5.866
222 x 80 8.740 x 3.150
330 x 90 12.992 x 3.543

EP B CF 16 (cover for CF 16)

EP R 1 (for 2 RG M63)

Oznaceni vyrobku
Kod art.

N° Art.

EP00010020012
EP00010030012
EPB0010011612
EP00010010012

For information about other sizes that are not presented, please contact your
local Roxtec supplier or e-mail: inffo@roxtec.com
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GROUP

Sleeves with/without

PL Tuleje Roxtec dostepne

sg w wersji z kotnierzem lub
bez. Odpowiednie do ram okragtych i
uszczelnien Roxtec.

B Mocowanie przez wspawanie,
wmurowanie lub za pomoca srub

B Pasujg do ram Roxtec R, RS, RS
PPS/SiRS OMD

174 www.roxtec.com

EN The Roxtec sleeves are

available with or without
flange. Suitable for Roxtec round
frames and entry seals.

B Attachment by bolting, welding or
casting

B Fit Roxtec R, RS, RS PPS/S and
RS OMD

PT As luvas Roxtec estéo

disponiveis com ou sem
flange. Compativel para molduras
redondas e vedagdes de entrada
Roxtec.

B Fixagdo por parafuso, soldagem
ou fuséo
Adaptador Roxtec R, RS, RS
PPS/S e RS OMD

flange

GZ  Objimky Roxtec jsou k dispozici
s/bez priruby. Vhodné pro oblé
ramy Roxtec a vstupni tésnéni.

B Pro pfipevnéni Sroubovanim, svaro
vanim nebo pro zabetonovani

B Pouzitelné k montazi Roxtec R,
RS, RS PPS/S a RS OMD

JP  RoxtecSleeves (75>
(D) DHB2A TEENZ

A THhdYE T, Roxtec DA

ROTL—LKRCBRYIAHO B

—JUNDFERITELTWVET,

I VAN e = 6 -5 VX A
KBEITT,

B Roxtec R.RS. RS PPS/SKTRS
OMDI T EFHATRE,



GROUP

RM

Sleeves without flange, primed mild steel

Objimky, lakované, z mékke oceli bez ptiruby ) Tuleje bez kotnierza, stal miekka 3
Luvas sem flange, ago temperado » 7oV E L. FEUENEEHR ) —7

SLR 100 @114/101-55mm PRIMED

l:z Vnéjsi rozméry Vhodné pro Vaha
Objimka @ mm) | @an) Rram |RStésnéni| RS PPS/S (kg) | Ub) Oznaceni vyrobku

Pl Wymiary zewnegtrzne Dopasowane do Ciezar
Tuleja @mm) | @G |RamaR | RS | RSPPS/S kg) | U0 |Kodart.

PT Dimensbes externas Adaptagoes Peso
Luva @ (mm) | @ (ol |Moldura R|Vedante RS| RS PPS/S kg) | Ub) N° Art.

JP ) NFTE fEael o
AY—=7 @ (mm) @ (VF)RTL—L[BAY—IV| RS PPS/S kg) |(EVP) |

EN External dimensions

3 (mm) D (in) RS PPS/S (kg)  (b)

SLR 70 ©83/71.5-55mm primed 83 3.262 | R70 0.58 | 1.27| ASLR100700012
SLR 75 ©@89/76.5-55mm primed 89 3.498 | R75 0.72 | 1.58| ASLR100750012
SLR 100 @114/101-55mm primed 114 4.480 | R 100 0.93 | 2.05| ASLR101000012
SLR 125 @140/126-55mm primed 140 5502 | R 125 1.17 | 2.59| ASLR101250012
SLR 127 @140/128-55mm primed 140 5.502 | R 127 1.01 | 2.23| ASLR101270012
SLR 150 @164/151-55mm primed 164 6.445 | R 150 1.38 | 3.04| ASLR101500012
SLR 200 @214/201-55mm primed 214 8.410 | R200 1.80 | 3.97| ASLR102000012
SLRS 25 ©@34/25.5-35mm primed 34 1.339 RS 25 0.11 | 0.24| ASL1000250012
SLRS 31 ©40/31.5-35mm primed 40 1.575 RS 31 |RSPPS/S 31 0.14 | 0.30| ASL1000310012
SLRS 43 @52/44-65mm primed 52 2.047 RS 43 | RS PPS/S 43 0.31 | 0.68| ASL1000430012
SLRS 50 ©63/51-65mm primed 63 2.480 RS 50 |RS PPS/S 50 0.54 | 1.19| ASL1000500012
SLRS 68 ©@83/69.5-65mm primed 83 3.268 RS 68 | RS PPS/S 68 0.81 1.79| ASL1000680012
SLRS 75 ©89/76.5-65mm primed 89 3.504 RS 75 |RS PPS/S 75 0.83 | 1.83|ASL1000750012
SLRS 100 @114/101-65mm primed 114 4.488 RS 100 |RS PPS/S 100| 1.10 | 2.43| ASL1001000012
SLRS 125 ©@140/126-65mm primed 140 5.512 RS 125 |[RSPPS/S 125| 1.50 | 3.31|ASL1001250012
SLRS 150 @164/151-65mm primed 164 6.457 RS 150 | RS PPS/S 150 | 1.63 | 3.58| ASL1001500012
SLRS 175 @189/176-65mm primed 189 7.441 RS 175 1.60 | 3.53| ASLR100017512
SLRS 200 ©214/201-65mm primed 214 8.425 RS 200 1.80 | 3.97| ASLR100020012
SLRS 225 ©239/227-55mm primed 239 9.409 RS 225 1.90 | 4.19| ASL1002250012
SLRS 250 @264/252-55mm primed 264 |10.394 RS 250 2.10 | 4.63| ASL1002500012
SLRS 300 ©314/302-55mm primed 314 |12.362 RS 300 2.50 | 5.51| ASL1003000012
SLRS 350 ©@364/352-55mm primed 364 | 14.331 RS 350 2.90 | 6.39| ASL1003500012
SLRS 400 @414/402-55mm primed 414 116.299 RS 400 3.30 | 7.28| ASL1004000012
SLRS 450 ©@464/452-55mm primed 464 |18.268 RS 450 3.70 | 8.16|ASL1004500012
SLRS 500 ©@514/502-55mm primed 514 |20.236 RS 500 4.10 | 9.04| ASL1005000012
SLRS 550 @564/552-55mm primed 564 |22.205 RS 550 4.50 | 9.92| ASL1005500012
SLRS 600 ©614/602-55mm primed 614 |24.173 RS 600 4.90 [10.80| ASL1006000012
SLRS 644 ©658/646-55mm primed 658 |25.906 RS 644 5.30 |11.68| ASL1006440012
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GROUP

Sleeves without flange, primed mild steel

Objimky, lakované, z mékké oceli bez priruby ) Tuleje bez kotnierza, stal miekka }»
Luvas sem flange, aco temperado } 7L, FEYETNEEHA)—T

SLPPS 100 @114/101-156mm PRIMED

cz Vnéjsi rozméry Délka Vaha
Objimka Gmm | o mm | o ke | Oznateni vyrobku

PI_ Wymiary zewnetrzne Dtugosc Ciezar
Tuleja gmm | o mm | o ke | Kod art.

PT Dimensdes externas Comprimento Peso
Luva @ (mm) @ (pob (mm) | (ob kg | W N Art.

JP ST & BiTE i
AY—7 @ (mm) D AF) (mm) ) (kg) HR) am

External dimensions
2 (mm) @ (in)

SLPPS 31 @40/31.5-156MM PRIMED 40 1.575 156 6.142 0.55 1.22 5ASL000005820
SLPPS 43 ©52/44-156MM PRIMED 52 2.047 156 6.142 0.74 1.63 5ASL000005500
SLPPS 50 @63/51-156MM PRIMED 63 2.480 156 6.142 1.32 2.90 5ASL000003416
SLPPS 68 ©83/69.5-156MM PRIMED 83 3.268 156 6.142 2.05 4.51 5ASL000004742
SLPPS 75 ©89/76.5-156MM PRIMED 89 3.504 156 6.142 2.02 4.45 5ASL000003445
SLPPS 100 @114/101-156MM PRIMED 114 4.488 156 6.142 2.69 5.93 5ASL000003519
SLPPS 125 @140/126-156MM PRIMED 140 5512 156 6.142 3.58 7.90 5ASL000003446
SLPPS 150 ©164/151-156MM PRIMED 164 6.457 156 6.142 3.94 8.68 5ASL000003417
SLPPS 175 ©189/176-156MM PRIMED 189 7.441 156 6.142 4.56 10.06 5ASL000003769
SLPPS 200 @214/201,5-156MM PRIMED 214 8.425 156 6.142 5.00 11.01 5ASL000005458
SLPPS 225 &239/227-400MM PRIMED 239 9.409 400 15.748 13.79 30.40 5ASL000011648
SLPPS 250 ©264/252-400MM PRIMED 264 10.394 400 15.748 15.27 33.66 5ASL000010621
SLPPS 300 ©314/302-400MM PRIMED 314 12.362 400 15.748 18.23 40.19 5SLPPS0011514
SLPPS 350 @364/352-400MM PRIMED 364 14.331 400 15.748 21.19 46.71 109368
SLPPS 400 @414/402-400MM PRIMED 414 16.299 400 15.748 24.15 53.24 105698
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CZ
PL
PT
JP

Sleeves without flange, acid proof stainless steel

Objimky, kyselinovzdorna nerezova ocel, bez priruby } Tuleje bez kotnierza, stal nierdzewna kwasoodporna }

Luvas sem flange, de acido inoxidavel a prova de acido } 75> V&L M#ER TV L AR —T

SLR 100 @114/101-55mm AISI 316

Objimka
Tuleja

Luva
z)=7

Sleeve

SLR 70 @83/71.5-55mm AIS| 316
SLR 75 @89/76.5-55mm AIS| 316
SLR 100 @114/101-55mm AISI316
SLR 125 @140/126-55mm AISI 316
SLR 127 &140/128-55mm AISI 316
SLR 150 @164/151-55mm AISI 316
SLR 200 @214/201-55mm AISI 316
SLRS 25 ©34/25.5-35mm AISI| 316
SLRS 31 ©40/31.5-35mm AISI 316
SLRS 43 @52/44-65mm AISI| 316
SLRS 50 ©63/51-65mm AISI 316
SLRS 68 ©83/69.5-65mm AISI| 316
SLRS 75 ©89/76.5-65mm AISI 316
SLRS 100 @114/101-65mm AISI 316
SLRS 125 @140/126-65mm AISI 316
SLRS 150 @164/151-65mm AISI 316
SLRS 175 ©189/176-65mm AISI 316
SLRS 200 ©214/201-65mm AISI 316
SLRS 225 ©239/227-55mm AISI 316
SLRS 250 ©264/252-55mm AIS| 316
SLRS 300 @314/302-55mm AISI 316

Vnéjsi rozméry
@ (mm) | @ @n)

Wymiary zewnetrzne
@ (mm) | @ Gn)

Dimensdes externas

@ (mm) | @ (poh
FASiApN

D (mm) | @A F)

External dimensions

2 (mm) @ (in)
83 3.262
89 3.498

14 4.480

140 5.502

140 5.502

164 6.445

214 8.410
34 1.339
40 1.575
52 2.047
63 2.480
83 3.268
89 3.504

14 4.488

140 5.512

164 6.457

189 7.441

214 8.425

239 9.409

264 10.394

314 12.362

Vhodné pro
Rrém |RStésnéni RS PPS/S
Dopasowane do
RamaR | RS | RS PPS/S
Adaptacoes
Moldura R|Vedante RS| RS PPS/S
R —IV
RZL—L|RSTL—L RS PPS/S
RS PPS/S
R 70
R 75
R 100
R 125
R 127
R 150
R 200
RS 25
RS 31 |RS PPS/S 31
RS 43 | RS PPS/S 43
RS 50 |RS PPS/S 50
RS 68 |RS PPS/S 68
RS 75 |RS PPS/S 75
RS 100 |RS PPS/S 100
RS 125 |RS PPS/S 125
RS 150 |RS PPS/S 150
RS 175
RS 200
RS 225
RS 250
RS 300

Vaha

(kg)

| (b

Ciezar
k@) | U

(kg)

€S0
| (b

g8

(kg)
0.60
0.71
0.96
1.21
1.09
1.39
1.85
0.11
0.14
0.31
0.54
0.83
0.83
1.13
1.53
1.63
1.60
1.85
2.20
2.10
3.00

(FVR)

(Ib)

1.32
1.57
2.12
2.66
2.41
3.07
4.07
0.24
0.30
0.67
1.18
1.83
1.83
2.49
3.37
8.6
3.53
4.07
4.85
4.63
6.61

GROUP

Oznaceni vyrobku

Kod art.

N° Art.

ASLR100700021
ASLR100750021
ASLR101000021
ASLR101250021
ASLR101270021
ASLR101500021
ASLR102000021
ASL1000250021
ASL1000310021
ASL1000430021
ASL1000500021
ASL1000680021
ASL1000750021
ASL1001000021
ASL1001250021
ASL1001500021
ASLR101750021
ASLR100020021
5ASL000007919
5ASL000008504
ASL1003000021
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CZ
PL
PT
JP

GROUP

Sleeves with flange, primed mild steel

Objimky, lakované, z mékké oceli s prirubou ¥ Tuleje z kotnierzem, stal miekka 3
Luvas com flange, ago temperado } 75> IfFE TRV ENIEER )~

SLFR 100 @114/101-55mm primed

Objimka
Tuleja

Luva

AY=7

SLFR 70 ©&83/71,5-55mm primed
SLFR 75 @89/76,5-55mm primed
SLFR 100 ©114/101-55mm primed
SLFR 125 ©140/126-55mm primed
SLFR 127 @140/128-55mm primed
SLFR 150 ©@164/151-55mm primed
SLFR 200 ©214/201-55mm primed
SLFRS 25 @34/25,5-35mm primed
SLFRS 31 ©@40/31,5-35mm primed
SLFRS 43 ©52/44-65mm primed
SLFRS 50 ©@63/51-65mm primed
SLFRS 68 ©83/69,5-65mm primed
SLFRS 75 ©@89/76,5-65mm primed
SLFRS 100 @114/101-65mm primed
SLFRS 125 @140/126-65mm primed
SLFRS 150 @164/151-65mm primed
SLFRS 175 ©189/176-65mm primed
SLFRS 200 ©214/201-65mm primed
SLFRS 225 240/227-55mm primed
SLFRS 250 @264/252-55mm primed
SLFRS 300 @314/302-55mm primed
SLFRS 350 ©@364/352-55mm primed
SLFRS 400 @414/402-55mm primed
SLFRS 450 @464/452-55mm primed
SLFRS 500 @514/502-55mm primed
SLFRS 550 @564/552-55mm primed
SLFRS 600 @614/602-55mm primed
SLFRS 644 ©658/646-55mm primed
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Pramer pfiruby
@ (mm) | @ @

Srednica kotnierza
@ (mm) | D Gn)
Diametro do flange
@ (mm) | @ (pol)

TIVINE
@ (mm) |G AVF)
Flange diameter
g (mm) D Gn)
160 6.299
165 6.496
195 7.677
213 8.386
213 8.386
236 9.291
290 11.417
96 3.780
102 4.016
110 4.331
140 5.512
155 6.102
165 6.496
195 7.677
213 8.386
236 9.291
255 10.039
290 11.417
320 12.598
345 13.583
395 15.551
445 17.520
495 19.488
544 21.417
595 23.425
645 25.394
695 27.362
739 29.094

R ram

Vhodné pro

| RS tésnéni|

RS PPS/S

Dopasowane do
Rama R |Uszczelnieni¢ RS RS PPS/S

Adaptagoes

Moldura R |Vedante RS|
WA —IV
RZL—LIRSTL—L

R 70
R 75
R 100
R 125
R 127
R 150
R 200

RS 25

RS 31

RS 43

RS 50

RS 68

RS 75

RS 100
RS 125
RS 150
RS 175
RS 200
RS 225
RS 250
RS 300
RS 350
RS 400
RS 450
RS 500
RS 550
RS 600
RS 644

RS PPS/S

RS PPS/S

RS PPS/S

RS PPS/S 31
RS PPS/S 43
RS PPS/S 50
RS PPS/S 68
RS PPS/S 75
RS PPS/S 100
RS PPS/S 125
RS PPS/S 150

Véha

k@) | (b
Ciezar
kg | (b
Peso
kg | Ub)
B8
(k@) | (RVF)
Weight
(CG)) (Ib)
1.05 | 2.31
1.20 | 2.63
1.58 | 3.48
1.82 | 4.00
1.67 | 3.68
2.10 | 4.63
2.78 | 6.13
0.26 | 0.58
0.30 | 0.65
0.50 1.10
0.93 | 2.05
1.23 | 2.72
1.33 | 2.93
1.76 | 3.87
2.07 | 4.56
234 | 5.16
2.30 | 5.07
2.78 | 6.13
3.35 | 7.39
3.70 | 8.16
4.40 | 9.70
5.00 |11.02
5.70 |12.57
6.40 |14.11
7.60 |16.76
8.40 |18.52
9.10 |20.06
9.70 |21.38

Oznaceni vyrobku
Kod art.
N° Art.

EEES

ASFR100700012
ASFR100750012
ASFR101000012
ASFR101250012
ASFR101270012
ASFR101500012
ASFR102000012
ASF1000250012
ASF1000310012
ASF1000430012
ASF1000500012
ASF1000680012
ASF1000750012
ASF1001000012
ASF1001250012
ASF1001500012
ASFR101750012
ASFR100020012
5ASF000005709
ASF1002500012
ASF1003000012
ASF1003500012
ASF1004000012
ASF1004500012
ASF1005000012
ASF1005500012
ASF1006000012
ASF1006440012



GROUP

Sleeves with flange, galvanized mild steel

Objimky, galvanizované, z mékké oceli s prirubou » Tuleje z kotnierzem, stal galwanizowana »
Luvas com flange, galvanizado, ago temperado ) 75>/ I EFEEAA v FEEHR ) —7

SLFR 100 @114/101-55mm galv

cz Pramer pfiruby Vhodné pro Vaha
Objimka @ (mm) ‘ @ (in) Rram |RStésnéni | RS PPS/S kg) | (b Oznaceni vyrobku

PL Srednica kotnierza Dopasowane do Ciezar
Tuleja @ (mm)| DG |RamaR| RS | RS PPS/S k) | (o Kod art.

PT Diametro do flange Adaptagoes Peso
Luva @ (mm) | @ (poh  Moldura R|Vedante RS | RS PPS/S (CORBN(S) N° Art.

P \ TS INE ERY— I B8
AY—=7 @ (mm) | @ A FIRIL—L|RSTL—Ls RS PPS/S kg) | (K¥F) | @&

Flange diameter Weight

Sleeve @ (mm D Gn) RS PPS/S (%)) (Ub)
SLFR 70 ©83/71,5-55mm galv 160 6.299 |R70 1.08 | 2.37 ASFR100700015
SLFR 75 @89/76,5-55mm galv 165 6.496 |[R75 1.23 | 2.71 ASFR100750015
SLFR 100 @114/101-55mm galv 195 7.677 |R 100 1.61 | 3.55 ASFR101000015
SLFR 125 @140/126-55mm galv 213 8.386 |R 125 1.91 |4.20 ASFR101250015
SLFR 127 ©@140/128-55mm galv 213 8.386 |R 127 1.73 | 3.81 ASFR101270015
SLFR 150 @164/151-55mm galv 236 9.291 |R 150 2.18 |4.80 ASFR101500015
SLFR 200 ©214/201-55mm galv 290 11.417 |R 200 2.90 |6.39 ASFR102000015
SLFRS 25 ©34/25,5-35mm galv 96 3.780 RS 25 0.26 |0.58 ASF1000250015
SLFRS 31 @40/31,5-35mm galv 102 4.016 RS 31 RS PPS/S 31 0.31 |0.68 ASF1000310015
SLFRS 43 @52/44-65mm galv 110 4.331 RS 43 RS PPS/S 43 0.50 |1.10 ASF1000430015
SLFRS 50 ©63/51-65mm galv 140 5.512 RS 50 RS PPS/S 50 0.96 | 2.1 ASF1000500015
SLFRS 68 @83/69,5-65mm galv 155 6.102 RS 68 RS PPS/S 68 1.26 | 2.78 ASF1000680015
SLFRS 75 ©@89/76,5-65mm galv 165 6.496 RS 75 RS PPS/S 75 1.35 | 2.97 ASF1000750015
SLFRS 100 @114/101-65mm galv | 195 7.677 RS 100 RS PPS/S 100 |1.79 |3.95 ASF1001000015
SLFRS 125 @140/126-65mm galv| 213 8.386 RS 125 RS PPS/S 125 |2.13 | 4.70 ASF1001250015
SLFRS 150 @164/151-65mm galv | 236 9.291 RS 150 RS PPS/S 150 |2.41 | 5.31 ASF1001500015
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CZ
PL
PT
JP

GROUP

Openable sleeves with flange, acid proof stainless steel

Oteviratelné objimky s pfirubou, nerez ocel odolna vici kyselinam » Otwierane tuleje z kotnierzem, z kwasoodpornej stali nierd-
zewnej ) Luvas de abrir com flange, aco inoxidavel resistente a acidos } 75> (DIX) A ERIBIR AU —T MHEEIER T L X

SLFO/RI

Objimka

Tuleja

Luva
=7

Sleeve
SLFO/RI 43
SLFO/RI 50
SLFO/RI 68
SLFO/RI 75
SLFO/RI 100
SLFO/RI 125
SLFO/RI 150
SLFO/RI 175
SLFO/RI 200
SLFO/RI 225
SLFO/RI 250
SLFO/RI 300
SLFO/RI 350
SLFO/RI 400
SLFO/RI 450
SLFO/RI 500
SLFO/RI 550
SLFO/RI 600
SLFO/RI 644

Vnéjsi primér pfiruby
@ (mm) | @ (in)

Srednica zewnetrznego kotnierzal

@ (mm) @ (in)

Diametro externo do flange
@ (mm) | @ (poh

NMATSD (DIF) F

@ (mm) QAT
External flange diameter
3 (mm) @ (in)
215 8.5
226 8.9
246 9.7
252 959
317 12.5
343 188
367 14.5
392 15.4
417 16.4
450 17.7
475 18.7
525 20.7
575 22.6
625 24.6
675 26.6
725 28.5
775 30.5
825 32.5
869 34.2
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Pramér otvoru

mm | in

Srednica otworu
mm | in

Diametro da abertura

mm | pol
FOERE
mm A2F
Aperture diamet_er
mm in
151 5.95
162 6.4
182 7.2
188 7.4
253 9.9
279 10.9
303 11.9
328 12.9
353 13.9
386 1552
411 16.2
461 18.2
511 20.1
561 22.1
611 241
661 26.1
711 27.9
761 29.9
805 31.7

Vaha
(k@) \ (Ib)
Ciezar

(kg) (Ib)

Peso
kg) | (Ib)
=8

=
kg) | (K¥F)
Weight

(kg) b
4.2 9.3
4.7 10.4
5.4 11.9
A5/ 12.1
9.5 20.9
10.8 23.8
11.6 25.6
12.6 27.8
13.7 30.2
16.8 37.1
18.1 39.9
20.5 45.2
23.0 50.7
25.5 56.2
27.9 61.5
30.4 67.1
32.9 72.5
35.3 77.8
37.5 82.3

Vhodné pro
RStésnéni | Rram
Dopasowane do
Uszczelnienie RS ‘ Rama R

Vedantelalggpt\ag?/?;dura R
BAY—IV
RSTL—Ls | R7L—L
Fits
RS seal R frame

RS43

RS50

RS 68

RS75 R 75
RS100 R 100
RS125 R 125
RS 150 R 150
RS 175 R 175
RS 200

RS 225

RS 250

RS 300

RS 350

RS 400

RS 450

RS 500

RS 550

RS 600

RS 644

Oznaceni vyrobku

Kod art.

N° Art.

SLFORI0004321
SLFORI0005021
SLFORI0006821
SLFORI0007521
SLFORI0010021
SLFORI0012521
SLFORI0015021
SLFORI0017521
SLFORI0020021
SLFORI0022521
SLFORI0025021
SLFORI0030021
SLFORI0035021
SLFORI0040021
SLFORI0045021
SLFORI0050021
SLFORI0055021
SLFORI0060021
SLFORI0064421



CZ
PL
PT
JP

Casting moulds

Lici forma » Formy odlewowe } Moldes de fuséo } A+ AT

Lici forma
Formy odlewowe

Moldes de fuséo

#hAdr A

Casting moulds

Paper casting mould for RS 50

Paper casting mould for RS 68

Paper casting mould for R 70

Paper casting mould for R/RS 75
Paper casting mould for R/RS 100
Paper casting mould for R/RS 125
Paper casting mould for R 127

Paper casting mould for R/RS 150
Paper casting mould for RS 175

Paper casting mould for R 200/RS 200

Cover paper casting mould for R/RS 100
Cover paper casting mould for R 125/127
Cover paper casting mould for R/RS 150
Cover paper casting mould for R/RS 200

Casting mould 2/ 4/ 6
Casting mould 8

-

Casting mould 2/4/6  Paper casting mould

forR70

Vnéjsi rozméry

L mm) | L Gn.)
Wymiary zewnetrzne
L (mm) | L Gn)
Dimensdes externas
Lmm) | L (poh
NFTE

L(mm) | L (1>F)
External dimensions
L (mm) L Gn)
1100 43.307
1100 43.307
1100 43.307
1100 43.307
1100 43.307
1100 43.307
1100 43.307
1100 43.307
1100 43.307
1100 43.307

360 14173
360 14.173

GROUP

RM

For obtaining correct aperture in concrete when sleeves
are not used respectively when casting B or G frames
into concrete.

Slouzi k dosaZeni spravného otvoru v betonu, pokud
nejsou pouzity objimky, nebo pfi zalévani ram( B
nebo G do betonu.

Umozliwia uzyskanie odpowiedniego otworu w
betonie, w przypadku gdy nie sa wykorzystywane
tuleje — odpowiednio ramy typu B lub G w betonie.

Para obter a abertura correta em concreto quando nao
se utilizam luvas, ou seja, para a instalagdo de molduras
tipo B ou G no préprio concreto.

AV=TDMERENTWVEWMEE B £eld G 7L — L%k

A7) —MTEEBAGEE. O — MMaoEy)aEOsns
BRI BBRICER.

Vhodné pro Otvory pro
R ram ‘ RS tésnéni ramy B.G Oznaceni vyrobku
Dopasowane do Rama B,
Rama R ‘Uszczelnienie RS G okna kod art.
Adaptagoes Aberturas da
Moldura R | Moldura RS | moldura B, G | N°Art.
BRY—IV Ea]mp=s
RZL—L RSY—Ib B.G7L—L &
B, G frame
openings
RS 50 ACMO0000500091
RS 68 ACMO0000680091
R 70 ACM0000700091
R 75 RS 75 ACM0000750091
R 100 RS 100 ACMO0001000091
R 125 RS 125 ACMO0001250091
R 127 ACMO0001270091
R 150 RS 150 ACMO0001500091
RS 175 ACMO0001750091
R 200 RS 200 ACM0002000091
ACMO0011000091
ACMO0011270091
ACMO0011500091
ACM0012000091
2/ 4/ 6/ CMO00002460099
8 CMO00000080099
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CZ
PL
PT
JP

GROUP

DD Cover, galvanized

Zaslepovaci kryty } Zaslepki, stal galwanizowana » Cobertura DD, galvanizada DD/ \—. #gn X v+

DD 4 galv

Vnéjsi rozméry

DD cover is used for temporary covering of frame opening.
Kryt DD se pouzivé pro doc¢asné zakryti otvoru v rému.
Ostona DD stuzy do tymczasowego zakrywania otworu ramki.

A cobertura DD é usada para cobrir temporariamente a
abertura da moldura.

DDA/N—IE. 7 L—LHAOMBDRIED /N —EL T ER
LET,

Zaslepovaci kryty HxW (mm) \ HXW (in) Vhodné pro otvor ramu velikosti Oznadeni vyrobku
Wymiary zewnetrzne
Zaslepka HxW (mm) | HxW (in) Dopasowanie do rozmiaru okna ramy Kod art.
Dimensdes externas Tamanho da abertura
Prato da cobertura HxW (mm) HxW (pol da moldura das fixacbes N° Art.
\ e
HN—=-TL—h HXW (mm) HXW(A>F) wEeET7L— LROTE mE
External dimensions
Cover plate HxW (mm) HxW (in) Fits frame opening size
DD 2 galv 111 x128 4.370 x 5.039 2 5CV0000000871
DD 4 galv 169 x 128 6.654 x 5.039 4 CV00000040015
DD 6 galv 228 x 128 8.976 x 5.039 6 CV00000060015
DD 8 galv 288 x 128 11.339 x 5.039 8 CV00000080015
Pos  (mm) (in)
e 23 0.906
e 8 0.315
|
\ . / f 119 4.685
o = i 4
o g H-14 H-0.551
h 116 4.567
Lrh——— !7777‘ j 128 5.039
| { k SW19 SW0.748
2| o« _ - N ] —— j | -
Note: All dimensions are nominal values
e} Poznamka: véechny uvedené rozméry jsou v nominalni hodnoté
Uwaga: Wszystkie podane wymiary majg wartosci nominalne
H Nota: Todas as dimensées sé&o valores nominais
A ITERTNTCRIMETT .
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Gaskets

GROUP GROUP

RM | CM

Té&snéni » Uszczelka ) Gaxeta ) H AT b

Sleeve gasket

o S

TSL 10x5 cellular rubber strip
TSL 15x6 cellular rubber strip

The gaskets presented above are just some examples of the Roxtec range of rubber gaskets. Note that the sealing needs may vary from
one application to another. Please contact your local Roxtec representative or send an email to info@roxtec.com if you need assistance.

Znézornéné typy tésnéni predstavuji pouze nékteré priklady z fady pryZzovych tésnéni Roxtec. PoZzadavky na tésnéni se mohou lisit podle
charakteru aplikace. Prosim kontaktujte mistni zastoupeni Roxtec, nebo zaslete email na info@roxtec.com.

Przedstawione powyzej uszczelki to tylko niektore przyktady gumowych uszczelek Roxtec. Nalezy zauwazyé, ze w zaleznosci od miejsca zas-
tosowania zmieniajg sie wymagania dotyczace uszczelnienia. Prosze skontaktowac sie z lokalnym Przedstawiciel Roxtec lub wysta¢ e-mail do

info@roxtec.com jesli potrzebujesz pomocy.

As gaxetas apresentadas acima sdo apenas alguns exemplos da gama Roxtec de juntas de borracha. Tenha em mente, que as necessi-
dades de vedagéo podem variar de uma aplicagdo para outra. Entre em contato com seu representante local Roxtec ou envie um e-mail
para info@roxtec.com se precisar de assisténcia.

FEOARTY ME—HITT =T DTBEIFIRIZICKVEIZVET DT 2IE HBir{DRoxtec. H DL IXinfo@roxtec.com

FCTBEREHFTEIIEL,

Roxtec Wedge Clip

Svorka kompresni jednotky } Zacisk klinowy Roxtec ¥ Clip da cunha Roxtec } Roxtec: 7Ty 71w

Roxtec Wedge Clip

The Roxtec Wedge Clip is delivered with the Roxtec Wedge. Attach the wedge clip to the
wedge bolts to check that the wedge is properly tightened.

Svorka se dodava spolec¢né s kompresni jednotkou Roxtec. Slouzi pro kontrolu spravného
utésnéni.

Zacisk klinowy Roxtec jest dostarczany wraz z klinem Roxtec. Przytéz zacisk klinowy do $rub
klinowych, aby sprawdzi¢, czy klin zostat prawidtowo dokrecony.

O clip da cunha Roxtec é fornecido com a cunha Roxtec. Fixe o clip da cunha nos parafu-
sos da cunha para ter certeza que a cunha foi apertada corretamente.

DTy Oy I VT DVICEENTWET, DTy VORIV N ERES BT
B Z DREDI DD TH IO EHIMTT BIcDIERLET NIV M E#ED, EEITET
LIEB RV DBE DRI DT )y THAINUE RV b ORI T D\TTEETH S EHT

TEFI,
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GROUP

GROUP

CM

Installation/Disassembly tools

Montézni a demontazni nastroje }» Narzedzia do montazu

MBI C/BRERTE

D

Pre-compression tool, small,
for regular frames in all sizes

5ICT000001269

W

Pre-compression eccentric

tool, small, for regular frames in

all sizes

ICT0001000302

~

‘\./

Pre-compression eccentric tool,
compact, for CF 8/32, CF 16,
ComSeal™, EzEntry™ and C KFO

ICT0001000316

Pre-compression tool, large,
for regular frames in all sizes
ICT0001000000

Pre-compression eccentric
tool, large, for regular
frames in all sizes
ICT0001000301

%

Handgrip pre-comp, for regular
frames in all sizes
ICT0001000401

Pre-compression wedge 60/40,
for regular and compact frames

in all sizes

5ICT000003691
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Pre-compression wedge 120,
for regular frames in all sizes
ICT0001000500

i demontazu } Ferramentas de montagem/desmontagem }

The pre-compression tools, small and large, help compressing
installed modules and stayplates to make more room for the Roxtec
Wedge. During installation they also help keeping the items in place.

Predkompresni nastroje maly a velky napomahaji k stlaceni insta-
lovanych moduld a desticek tak, aby se vytvofil dostateény prostor pro
vlozeni kompresniho klinu. BEhem instalace také napomahaiji pridrzet
docasné jiz vlozené dily na misté.

Narzedzie wstepnego docisku, mate i duze, pomagaja scisnac instalow-
ane moduty i przektadki zwiekszajgc przestrzen na klin Roxtec. W trakcie
instalacji pomagaja takze utrzymac wszystkie elementy w miejscu.

As ferramentas de pré-compresséo, pequena e grande, ajudam a
comprimir os modulos instalados e as placas de fixagéo para criar
mais espaco para a Cunha Roxtec. Durante a instalagéo, elas
também ajudam a manter os itens no local.

Loy TFLyrary—judg vy OEAE KIERICITE DT
O PR EEETTEDY — LTI X AFEFDEI 21— ILPAT
AT L— b2 REET ARG CHRIILET,

The different types of pre-compression tools facilitate installations by
compressing rows of modules and stayplates to make more room for
the Roxtec Wedge during installation.

Ruzné typy predkompresnich nastroji usnadnuji instalace tim, ze na
zaveér stlaci fady modull s vymezovacimi destiCkami a vytvori dostatecny
prostor pro vlozeni kompresniho klinu.

Rdéznego typu narzedzia wstepnego docisku utatwiajg instalacje sys-
temy Roxtec przez sciskanie rzedow modutow i przektadek. W trakcie
montazu zwiekszajg przestrzen na moduty.

Os tipos diferentes de ferramentas de pré-compresséo facilitam as
instalagdes, comprimindo as filas de médulos e placas de fixagéo,
para criar mais espago para a Cunha Roxtec durante a instalagéo.

BRRIEZATDOT LAV T Lwiaryy—)basAELTEUET M
FARTEE'T 21— IVERT AT L — b FHANICERL. DTy D DF
ADEVERITHEIET,



GROUP GROUP

RM | CM

Installation/Disassembly tools

Montazni a demontazni nastroje } Narzedzia do montazu i demontazu } Ferramentas de montagem/desmontagem }

BT C/ERERTE

Stayplate clamps horizontal inst, 2 pcs

ICTO001000100

Stayplate clip
ICT0001000200

RG M63 tools
5IRG000001545

RG M63 tool 3/8 grip
ICT2010000001

Roxtec Wedge puller
103248

Stayplate clamps for horizontal installations. To be used with stayplates, width
120 mm, 4.724".

Svorky pro vymezovaci desticky Sitky 120 mm (4.724") pro horizontalni instalace.

Zacisk do przektadek do montazu poziomego do stosowania z przektadkami RM , o minimal-
nej szerokosci 120 mm, 4.724".

Grampos de placa de fixagéo para instalagdes horizontais. A serem usados com as placas
de fixagdo. Largura minima de 120 mm - 4,724".

£V )VEBBFAOT L — LREBICERT BT A 7L — k57, 120mmign
RMRF 1 7 L— e,

Stayplate clip for use with RM stayplates, width 120 mm, 4.724".
Sponka vymezovacich desti¢ek sitky 120mm (4.724").

Klamra do przektadek do stosowania z przektadkami RM, o minimalnej szerokosci 120 mm,
4.724"

Clip de placa de fixagéo para utilizagédo com as placas de fixagdo RM, largura minima de
120 mm - 4,724".

120mMIBDRT A FL— eIt DT HEEIERTEI 50T,

Box wrenches for use with Roxtec RG M63.
Stranovy kli¢ pro instalaci prichodky Roxtec RG M63.
Klucze do stosowania z Roxtec RG M63.

Chaves de caixa para uso com Roxtec RG M63.

Roxtec RG M63ARVI AL >F,

Adapter tool to any standard torque-handle using 3/8" square bits.

Adaptér na standardni 3/8" klice.

Adapter do standardowego uchwytu dynamometrycznego z kwadratowymi koricowkami
3/8 cala.

Adaptador para qualquer chave de torque padrédo usando ponteiras quadradas de 3/8".
TISVRMVG-F—=3BAVFDRIIT - v N afERT B ARLEN LY -\ R)VRT 2
Tr—=Y—)l,

Simplifies removal of the wedge and retrofit work where space is limited.

Usnadnuje vyjmuti kompresni jednotky a dodate¢né provadénych montéznich praci's
nedostatkem mista.

Utatwia usuwanie klina przy pracach modernizacyjnych, gdzie przestrzen jest ograniczona.

Simplifica a retirada da cunha de compresséo e facilita a re-instalagédo onde o espago é
limitado.

DTy DEINLELVERICLE T FITEEANR—ADNDEVBEICETITH T,
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ACCESSORIES

GROUP GROUP

RM | CM

Installation/Disassembly tools

Montazni a demontazni nastroje  Narzedzia do montazu i demontazu } Ferramentas de montagem/desmontagem }

HHIIC/DERATE

| .\ Solid state tool for maintenance of installations using older Roxtec Top Packing units.

Pevny kompaktni nastroj pro Udrzbu instalaci s pouzitim starsich kompresnich

jednotek Roxtec.
Narzedzie do utrzymania instalacji ze starym typem klina Roxtec.

Ferramenta solida para manutencéo de instalagbes usando unidades antigas

Top Packing Puller Roxtec Top Packing.
IPPO00 1000000

B2 A FDRoxtecky /N>« 1w hEXA T ABFICRE T DPRICE
BI3EEY—IV

Utility tool for removal of traditional compression units of other brands.

\ n UzZite€ny nastroj pro demontaz starsich kompresnich jednotek jinych znacek.

Przydatne narzedzie do usuwania tradycyjnych klindw innych marek.

Ferramenta utilitaria para remogéo das unidade de compresséo tradicionais de

Top Packing Puller Adapter
ICT0002000000 outras marcas.

R EOIERN G Ly - A2y MERRUBREFICERT %Y —Ib

Measuring tool for easier selection of sealing module. Indicates how many rubber

e
\-n::\ layers to peel off to achieve perfect adaption. It also simplifies inspection.
R
\;"""‘-‘-” Nastroj pro méreni, slouzici ke snadnému vybéru tésniciho modulu. Urcuje, kolik
} aal T gumovych vrstev je tfeba odstranit za ic¢elem dosazeni bezchybného prizpdsobeni.

Také zjednodusuje kontrolu.

Module Adaption Indicator Narzedzie pomiarowe, utatwiajace dobor modutu uszczelniajacego. Wskazuje liczbe
IOR2009000101 warstw gumy do usuniecia w celu uzyskania perfekcyjnego dopasowania. Narzedzie
utatwia réwniez kontrole powykonawczg.

Ferramenta de medigéo para facilitar a escolha do médulo de vedagéo correto.
Indica quantas camadas de borracha devem ser removidas para conseguir per-
feito ajuste ao didmetro do cabo/tubo e também simplifica a inspegéo.

MLz LIBENDIRICT HIEDAIRERAIE Y — )b, BRI — 7 IV & feld/ 1
TEREICBIGEEAIFABOL AV —EH DB IELVDERLET,

s The test pipe is used for verifying a transit’s integrity after installation on site.
To be used with RM components.

Testovaci trubka slouzi k ovéreni integrity po montazi u zakaznika. Je urcena k
pouziti v kombinaci s dily skupiny RM.

Testowa rurka cisnieniowa jest uzywana do sprawdzania szczelnosci przejscia po
montazu. Do stosowania z elementami RM.

Pressure Test Pipe
ICT2006000130

O tubo de teste é usado para verificar a integridade de uma passagem depois da
instalagdo no local. Deve ser usado com componentes RM.

SEREILRIBICEI I OISR (BEED) OB AR T SfcdIFERALE
I RM O R—2 > MMER,
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GROUP GROUP

RM | CM

Roxtec Transit Designer™

Roxtec Transit Designer is a free design software that simplifies product
selection according to needs and requirements. It makes it easy to generate
drawings and documents and to cooperate online with project teams all over
the world. Available on www.roxtec.com.

Roxtec Transit Designer je zdarma nabizeny projekéni software, ktery zjednodusuje
vybér produktu v souladu s potfebami a pozadavky. Umoznuje snadno generovat
vykresy i dokumenty a spolupracovat on-line s projektovymi tymy po celém svété.
Dostupny na www.roxtec.com.

Roxtec Transit Designer™ jest bezptatnym oprogramowaniem projektowym, ktére
utatwia dobranie produktow do potrzeb i wymagan. Upraszcza on generowanie
rysunkow i dokumentow oraz wzajemng wspotprace online pomiedzy zespotami
projektowymi na catym swiecie. Dostepne na stronie www.roxtec.com.

Roxtec Transit Design é um software de projeto gratis, que simplifica a selegéo
de produto segundo as necessidades e requerimentos. Ele torna facil gerar
desenhos e documentos, e cooperar online com equipes de projetos no mundo
todo. Disponivel em www.roxtec.com.

Roxtec Transit DesignerlEBERED Z —APTEBEN S WRDERELY T >
TINCS 2R DTr—T IV &INA TEBEPRETY T VI T, DY T Y
I7EFRY 5T HEYCSBEDERNEEICZY A>T E TR
DTV I F—LEDTRL— 3V HRIEEICRY T, www.roxtec.comb
SERIEPTEICT VAL T,
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INSTALLATION GUIDELINES

Basic steps 190 ]
S frame 192
SRC frame 193
=) SF frame 195
5 Gframe 196
= Welding guidelines for SF frame 197
Welding guidelines for S, SRC, SK, SBTB frame 200
Sleeves, welding guidelines 202
GHM frame 204
G frame 204
o GE extension frame 207
E Swan Neck frame 208
@ ComPlus frame 208
KFO/C KFO frame 209
Sleeves 210
E‘ B frame 213
E G frame 215
< R frame 217
% RSseal 219
E RS OMD seal 221
= R X, RS X seal 223
KFO frame 224
CF 8 frame 225
CF 32 frame 225
CF 16 frame 226
£ CF24frame 226
§_ ComShelt™ 227
§ ComSeal™ LW 228
£ ComSeal™ 230
ComSeal™ AISI 316 233
EzEntry™ 235
C KFO frame 237
C ComShelt™ 238
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Basic steps

Zakladni kroky ¥ Instrukcja montazu ) Passos basicos ¥} ZAF|l

]

All our products come with complete installation instructions. These are also available at www.roxtec.com
Vsechny nase vyrobky jsou dodavany s montaznimi instrukcemi. Ty jsou rovnéz dostupné na www.roxtec.com
Wszystkie nasze produkty sg dostarczane z instrukcjg montazu. Jest ona takze dostepna na www.roxtec.com
Todos nossos produtos séao fornecidos com instrugées de montagem. Elas também estao disponiveis em www.roxtec.com

IR TCOERITHEAIL CERIBENBEIR TN TLE T, INSIdwww.roxteccomhDSHAFNTEEL T,

0.1-1.0 mm
0.004-0.039"

Clean the frame. Lubricate the inside surfaces of the Adapt modules, which are to hold Achieve a 0.1-1.0 mm gap between
frame all around with Roxtec Lubricant, cables or pipes, by peeling off layers the two halves when held against the
especially into the corners. until you reach the gap seen in pic. 6. cable/pipe.

The number of layers may not differ by
more than one between the halves.

Lubricate all modules thoroughly, both Insert the modules according to your Insert a stayplate on top of every Before inserting the final row of modules,
the inside and the outside sealing installation plan (transit plan). Place the finished row of modules. insert two stayplates.
surfaces. spare modules as close to the wedge as

possible to simplify future installations.

190 www.roxtec.com



Basic steps

Zakladni kroky ) Instrukcja montazu )} Passos basicos )} A TF/[B

Separate the two stayplates and insert
the final row of modules between the

stayplates.

3]

modules.

Drop the upper stayplate on top of the

n—

A

12

Uncompressed

-

Compressed

If there is not enough room for the

wedge, insert the optional Roxtec pre-

compression tool.

Ensure that the wedge is fully

uncompressed by untightening the

screws of the wedge before inserting

the wedge.

Lubricate the short sides of the wedge.

Tighten the screws alternately until
full mechanical stop, approx 20 full
revolutions per screw. Do not exceed

20 Nm (15 ft.Ib.).

Attach the Wedge Clip to the wedge
screws to complete the installation.

Optional wedge positions (anywhere
in frame).

www.roxtec.com
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WELDING

CZ

PL

PT

JP

GROUP

S frame, aperture dimensions for welded installations

S ramy, rozméry otvorud pro svafované instalace

Rama S, wymiary otworu pod spawanie

Moldura S, dimensbes da abertura para instalagoes soldadas

S 7L —LAEEBMADROERTE

Rama

Moldura

Tolerance vysky

+ 1 mm,
1 otvor
na Sif

(mm) (in)

Tolerancja
+ 1 mm,
1 oknow
poziomie
(mm) (in)

+0.039"
>1 otvor
na sit

(mm) (in)

wysokosci
+0.039"
>1 oknow
poziomie
(mm) (Gin)

Tolerancia da altura

+ 1 mm, £
1 abertura em
largura
(mm) ‘ (pol)

0.039"
>1 1 abertura em
argura

(mm) ‘ (poh

BEHAE
1 mm, £0.0391>F

TERII<RAAR1E

> TR RO 1A

Height tolerance

x1

x1

x1

x1

X2

X2

x2

X2

S1

S2
S 2+2
S 2+2+2

S3

S 4
S 4+4
S 4+4+4

S5

S6
S 6+6
S 6+6+6

S8
S 848
S 8+8+8

(mm)

+ 1 mm, +0.039"

1 opening in
width
(in)

123 4.843
123 4.843
234 9.213
345 | 13.583
182 7.165
182 7.165
351 13.819
521 20.512
240 9.449
240 9.449
468 | 18.425
696 | 27.402
300 | 11.811
588 | 23.150
876 | 34.488

>1 opening in
width
(mm) (in)

123 4.409
244 9.606
365 | 14.370
182 7.165
361 | 14.213
541 | 21.299
240 9.449
478 | 18.819
716 | 28.189
300 | 11.811
598 | 23.543
896 | 35.276

82
3.228

143
5.630

82
3.228

143
5.630

82
3.228

143
5.630

143
5.630

273
10.748

273
10.748

273
10.748

273
10.748

x3

x3

x3

x3

404
15.906

404
15.906

404
15.906

404
15.906

x4

x4

x4

x4

534
21.024

534
21.024

534
21.024

534
21.024

Tolerance sitky
+ 1 mm, +0.039"

x5 x6
(mm)/(in)

Tolerancja szerokosc
+ 1 mm, +0.039"

x5 x6
(mm)/(in)

Tolerancia da largura
+ 1 mm, £0.039"

x5 x6
(mm)/(poh

g A

x5 X6

(mm) / (A F)
Width tolerance
+ 1 mm, +0.039"

x5
(mm)/(in)

x6

665
26.181

795
31.299

665
26.181

795
31.299

665
26.181

795
31.299

665
26.181

795
S)[E299

X7

x7

x7

£1 mm, £0.0391>F

X7

926
36.457

926
36.457

926
36.457

926
36.457

x8

x8

x8

x8

1056
41.575

1056
41.575

1056
41.575

1056
41.575

x9

x9

x9

x9

1187
46.732

1187
46.732

1187
46.732

1187
46.732

x10

x10

x10

x10

1317
51.850

1317
51.850

1317
51.850

1317
51.850

Theoretically recommended dimensions / Teoreticky doporuéené rozméry / Teoretycznie zalecane wymiary / Dimensées tedricas recomendadas / EESREIHESEST 7%
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GROUP

SRC frame, aperture dimensions for welded installations RM

SRC ramy, rozméry otvorl pro svarované instalace
Rama SRC, wymiary otworu pod spawanie
Moldura SRC, dimensbes da abertura para instalagdes soldadas

SRCT L — L\ BB R OROER A

Tolerance vysky Tolerance §irky Radius
+ 1 mm, +0.039" + 1 mm, +0.039" +1 mm
EZ 1 otvor >1 otvor
na §if na §if x1 x2 x3 x4 x5 x6 X7 x8 x9 x10
Ram (mm) (Gin.) (mm) (Gin.) (mm)/(in.)
Tolerancja wysokosci Tolerancja szerokosci Promien
+ 1 mm, £0.039" + 1 mm, +0.039" + 1 mm
PI_ 1 oknow >1 oknow +0.039"
poziomie poziomie x1 x2 x3 x4 x5 X6 x7 x8 x9 x10
rama (mm) (Gin.) (mm) (Gin.) (mm)/(in.)
Tolerancia da altura Tolerancia da largura Radius
+ 1 mm, £0.039" + 1 mm, £0.039" + 1 mm
PT 1 abertura em >1 abertura em +0.039"
largura largura x1 x2 x3 x4 x5 x6 x7 x8 x9 x10
Moldura | (mm) | (poD (mm) | (pob (mm)/(poD
BEHRE IBEFr B = FR
JP +1 mm, £0.0391>F +1mm, £0.03917>F +1 mm
+00391>F
TR ROERE | >TEAlCRIOER11E x4 x5 x10
(mm) | (~F) (mm)/(1>/F)
Height tolerance Width tolerance Radius
+ 1 mm, +0.039" + 1 mm, +0.039" + 1 mm
1 opening in >1 opening in +0.039"
width width x5 x6
(mm) (in) (mm) ()] (mm)/(in)
SRC r20
2 123 4843 | 123 4.843

143 273 404 534 665 795 926, 1056 | 1187 | 1317 31

2+2 234 9.213] 244 9.606 5.630 |10.748 |15.906 |21.024 |26.181 |31.299 | 36.457|41.575 |46.732 |51.850 | 1.220

2+2+2 | 345 | 13.583 | 365 | 14.370

4 182 7.165| 182 7.165
4+4 351 13.819 | 361 | 14.213
4+4+4 | 521 20.512 | 541 | 21.299

143 273 404 534 665 795 926| 1056 | 1187 | 1317 31
5.630 [10.748 [15.906 (21.024 |26.181 |31.299 | 36.457|41.575 |46.732 |51.850 | 1.220

6 240 9.449 | 240 9.449
6+6 468 | 18.425| 478 | 18.819
6+6+6 | 696 | 27.402 | 716 | 28.189

143 273 404 534 665 795 926| 1056 | 1187 | 1317 31
5.630 [10.748 [15.906 (21.024 |26.181 |31.299 | 36.457|41.575 |46.732 |51.850 | 1.220

8 300 | 11.811| 300 | 11.811
8+8 588 | 23.150 | 598 | 23.543
8+8+8 | 876 | 34.488 | 896 | 35.276

143 273 404 534 665 795 926| 1056 | 1187 | 1317 31
5.630 [10.748 [15.906 (21.024 |26.181 |31.299 | 36.457|41.575 |46.732 |51.850 | 1.220

SRC r40
4 182 7.165| 182 7.165
4+4 351 13.819 | 361 14.213
4+4+4 521 20.512 | 541 | 21.299

143 273 404 534 665 795 926| 1056 | 1187 | 1317 51
5.630 [10.748 [15.906 (21.024 |26.181 |31.299 | 36.457|41.575 |46.732 |51.850 | 2.008

6 240 9.449 | 240 9.449
6+6 468 | 18.425| 478 | 18.819
6+6+6 | 696 | 27.402 | 716 | 28.189

143 273 404 534 665 795 926, 1056 | 1187 | 1317 51
5.630 |10.748 |15.906 |21.024 |26.181 |31.299 | 36.457|41.575 |46.732 |51.850 | 2.008

8 300 | 11.811| 300 | 11.811
8+8 588 | 23.150 | 598 | 23.543
8+8+8 | 876 | 34.488 | 896 | 35.276

143 273 404 534 665 795 926| 1056 | 1187 | 1317 51
5.630 [10.748 [15.906 (21.024 |26.181 |31.299 | 36.457|41.575 |46.732 |51.850 | 2.008

Theoretically recommended dimensions / Teoreticky doporuéené rozméry / Teoretycznie zalecane wymiary / Dimensoes tedricas recomendadas / ERERHIHESR T IE

www.roxtec.com 193

WELDING



WELDING

GROUP

RM SRC frame, aperture dimensions for welded installations

SRC ramy, rozméry otvorl pro svarované instalace
Rama SRC, wymiary otworu pod spawanie
Moldura SRC, dimensbes da abertura para instalagdes soldadas

SRCT L — L AEEYS B OROERE

SRC r20

R 31 mm (R 1.220"

N\

R 51 mm (R 2.008"

N\
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CZ

PL

PT

JP

SF frame, aperture dimensions for welded installations

SF ram, rozméry otvorl pro svarované instalace
Rama SF, wymiary otworu przy wspawywaniu
Moldura SF, dimensdes da abertura para instalagdes soldadas

SFT L — L GBEEA A OROER A

Tolerance vysky Tolerance sitky
+ 15 mm, £+0.591" + 15 mm, £0.591"
1 otvor >1 otvor
na sit na sir x1 x2 x3 x4 x5 X6 X7
Marco (mm) (in) (mm) (in) (mm)/(in)
Tolerancja wysokosci Tolerancja szerkosci
+ 15 mm, +0.591" + 15 mm, +0.591"
1 oknow >1 oknow
poziomie poziomie x1 x2 x3 x4 x5 x6 x7
Rama (mm) | Gn) (mm) @in.) (mm)/(in.)
Soldadura, dimensdes da abertura Toleréancia da altura
+ 15 mm, +0.591" + 15 mm, +0.591"
1 abertura em >1 abertura em
largura largura x1 x2 x3 x4 x5 x6 x7
Moldura (mm) | (poh (mm) | (pol) (mm)/(pol)
BEHBRE BETRE
+15mm. £0.5911>F +15mm. £0.5911>F
TREICBIOERME | >tRRIICRACIER 1@ x5 x6
(mm) | (2 (mm) (mm) / (A~F)
Height tolerance Width tolerance
+ 15 mm, +0.591" + 15 mm, +0.591"
1 opening in >1 opening in
width width x5 x6
(mm) (in) (mm) (Gin) (mm)/(in)
SF 2 181 7.126 181 7.126
201 332 462 593 723 854 984
SF 2+2 292 11.496 302 | 11.890

7.913113.071 | 18.189 | 23.346 | 28.465 | 33.622 | 38.740
SF 2+2+2 403 | 15.866 | 423 | 16.654

SF 4 240 9.449 | 240 9.449
201 332 462 593 723 854 984

SF 4+4 409 | 16.102 | 419 | 16.496 | 7.913|13.071 | 18.189 | 23.346| 28.465 |33.622 | 38.740
SF4+4+4 | 579 | 22.795 | 599 | 23.583

SF 6 298 | 11.732 298 | 11.732

201| 332| 462 593| 723 854 984
SF 6+6 526 | 20.709 | 536 | 21.102 | 794313071 |18.189 | 23.346 | 28.465 | 33.622| 38.740

SF 6+6+6 755 | 29.724 775 | 30.512

SF 8 358 | 14.094 358 | 14.094
201 332 462 593 723 854 984

SF 8+8 646 | 25.433 | 656 | 25.827 | 7913|13.071 | 18.189 | 23.346 | 28.465 | 33.622| 38.740

SF 8+8+8 935 | 36.811 955 | 37.598

x8

x8

x8

1115
43.898

1115
43.898

1115
43.898

1115
43.898

x9

x9

x9

1245
49.016

1245
49.016

1245
49.016

1245
49.016

GROUP

x10

x10

x10

1376
54.173

1376
54.173

1376
54.173

1376
54.173
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GROUP

RM G frame, aperture dimensions for welded installations

G réamy, rozméry otvorQ pro svarované instalace
Rama G, wymiary otworéow przy wspawywaniu

WELDING

CZ

PL

JP

Moldura G, dimensées da abertura para instalagdes soldadas

G7 L — L AEE OO E
Tolerance vysky Tolerance $itky
+ 15 mm, £0.591" + 15 mm, £0.591"
x1 x2 x3 x4 x5 x6 x7 x8 x9 x10
Ram wm | (mm)/Cin)
Tolerancja wysokosci Tolerancja szerkosci
+ 15 mm, +0.591" + 15 mm, +0.591"
x1 x2 x3 x4 x5 X6 X7 x8 x9 x10
Rama (mm) ‘ (Gin.) (mm)/(in.)
Tolerancia da altura Tolerancia da largura
+ 15 mm, £0.591" + 15 mm, £0.591"
x1 x2 x3 x4 x5 x6 x7 x8 x9 x10
Moldura (mm) ‘ (poh (mm)/(poD
BEHRE ISR E
+ 15 mm, £0.59141 > F + 15 mm, £0.5914 > F
x1 x2 x3 x4 x5 X6 x7 x8 x9 x10
JL—L (mm) (A>F) (mm)/ (1> F)

Height tolerance
+ 15 mm, +0.591"

Width tolerance
+ 15 mm, +0.591"

x5 x6
(mm) () (mm)/(in)
G2 173 6.811
188 318 449 579 710 840 971 1101 1232| 1362
G 2+2 284 11.181
7.402 | 12.520 | 17.677 | 22.795 | 27.953 | 33.071 | 38.228 | 43.346 | 48.504 | 53.622
G 2+2+2 395 15.551
G4 232 9.134 188 318 449 579 710 840 971 | 1101 1232| 1362
G 4+4 401 15.787 7.402 | 12.520 | 17.677 | 22.795 | 27.953 | 33.071 | 38.228 | 43.346 | 48.504 | 53.622
G 4+4+4 571 22.480
G6 290 11.417
188 318 449 579 710 840 971 1101 1232| 1362
G 6+6 518 20.394 | 7402 | 12,520 | 17.677 | 22.795 | 27.953 | 33.071 | 38.228 | 43.346 | 48.504 | 53.622
G 6+6+6 746 29.370
G8 350 13.780
188 318 449 579 710 840 971 | 1101 1232| 1362
G 8+8 638 25118 | 7402 | 12,520 | 17.677 | 22.795 | 27.953 | 33.071 | 38.228 | 43.346 | 48.504 | 53.622
G 8+8+8 926 36.457

Theoretically recommended dimensions / Teoreticky doporugené rozméry / Teoretycznie zalecane wymiary / Dimensdes teoricas recomendadas / ERsRBIHESRE A
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SF frame, welding guidelines

Rama SF, wskazéwki dotyczace spawania
Rama SF, instrukcja spawania

Moldura SF, orientagdes de soldagem
SF7L—L

NN

NWZ=S

Tolerance Sitky
Tolerancja szerokosci.
Largura tolerada

BHARS1>

Width tolerance

g

GROUP

Aperture dimensions are centered on the flange. In corrosive environments care
should be taken to reduce the risk of crevice corrosion between the overlapping
sheet metal parts. To reduce this risk we recommend butt welded frame installa-
tions in structures in these environments.

Rozméry otvorl jsou vystfedény dle priruby. V korozivnim prostredi je tfeba dat
pozor na riziko §térbinové koroze mezi presahujicimi kovovymi ¢astmi. Pro snizeni
tohoto rizika doporucujeme orientovat privarenou ¢ast ramu do tohoto prostredi.

W ymiar y otworu sg centrowane do kotnierza.W agresywnym

srodowisku nalezy zwrdci¢ uwage na koniecznos¢ ograniczenia ryzyka korozji
szczelinowej pomiedzy zachodzacymi na siebie czesciami metalowymi. Aby
zminimalizowac to ryzyko zalecane jest spawanie na styk ramy w takich warunkach.

As dimensoes da abertura baseiam-se na flange. Em ambientes corrosivos devem
ser tomadas medidas para reduzir o risco de fissuras corrosivas entre as diversas
ldminas metélicas sobrepostas. Para reduzir este risco recomendamos instalagoes
ligadas de molduras soldadas em estruturas com este tipo de ambiente.

FORIE TSI DHRRICHIE T, FROBNDHSERIE CHEAT SHEIE
BB TWREBIROB CHET 2R BBROBRZRSY
BEERDWETY, CDBRZRS I eI, Bt IETDIRIE CIEBEICERE
YBRECT L —LZRINIF BT EZHRELE T,

Text below applies for pages 197-203
Information for the welding responsible

This guideline is a help for the welding responsible to produce their own welding
procedure specification (WPS).

All welds shall be gas-tight, 4 bar Helium

Welders qualified acc. to:
AWS d1.1 latest edition
ISO 9606-1 2013

ISO 9606-2:2004

Or other authorized system

Welding method:

Shielded metal arc welding (SMAW)
Flux core arc welding (FCAW)

Gas tungsten arc welding (GTAW)

Welding consumables:
To be chosen after which materials that shall be welded together. Shall be handled

and treated acc. to instructions from manufacturer of consumables.

Mild steel and stainless steel:
Welding acc. to EN-ISO 5817 min class C

Aluminum:
Welding acc. to EN-ISO 10042 min class C

www.roxtec.com
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WELDING

GROUP

RM SF frame, welding guidelines

Rama SF, wskazdéwki dotyczace spawania
Rama SF, instrukcja spawania
Moldura SF, orientagdes de soldagem

SFIL—LBEAA RS>

Apperture reference line

Example of welding position

il
U

15mm (min clearance) —»'
15mm (min clearance)

1 7 4
1 4
Note
[ - == —m
—=—m
5 6 [ - ]
= 1m i
[ ) —=—m R
Note
3 2
3 8 2

198 www.roxtec.com

Fixing welds

1. Fixing and buttering

The frame can be centered or fixed in a
corner of the apperture at any depth.

2. Tack weld

Keep the frame in tolerance using a clamp
during the whole tacking and welding
process. Do not remove the clamp until the
frame has a temperature below 50°C.

Apply a tack weld in the corners. Also apply
a tack weld as close to the center of every
flange as possible in combination frames.
Adjust the amount of tack welds depending
on frame size.

Note: Clamps is required at all side openings and
in the middle of a x3 combination frame.

According to drawing S1001155, rev H.
For latest version please visit roxtec.com



SF frame, welding guidelines

Rama SF, wskazéwki dotyczace spawania
Rama SF, instrukcja spawania
Moldura SF, orientagdes de soldagem

SFIL—LBEAARSA>

Weld pass

(6]

—p— A ——

[~]

[=]
———— P —— i —— P —————{

e e Y
[~
[=]

—— T —

Heat input (kd/mm) = Voltage (U) x current (A) x 60 Efficiency
Welding speed (mm/min) x 1000 x efficiency SMAW=1.0
GMAW/FCAW=0.8
GTAW=0.6
Weld sizes Max heat input (kJ/mm)
T2 y . .
T Fillet weld Seal weld Mild Stainless -
(Deck or ) ; Aluminium
(Frame) size (max) | size (max) steel steel
bulkhead)
10 <=6 a4 (z5) a3 (z4) 1.3 1.1 2,5
10 >6 ab (z7) a3 (z4) 1.5 1.1 2,5
W-+01.5
Size H W
A 1 101 60
H+1 2 101 120
3 159,5 60
v 4 159,5 120
5 218 60
6 218 120
10mm 7 278 60
w
<+——> 8 278 120

GROUP

RM

Weld pass front side
T

2Ly '

I A

(€2

Seal weld back side if required by design

3. Fillet weld

Start by welding the seal weld on the back-
side. Grind off the tack welds on the front
side before applying the fillet weld.

The interpass temperature shall not exceed
150°C for stainless steel and 250°C for mild
steel or aluminum.

Weld run should not exceed 300mm/weld
pass.

Note: The seal weld is for corrosion protection and
not mandatory

4. Measurment

Measure 10mm into the frame depth in
accordance with the table on both sides.

According to drawing S1001155, rev H.
For latest version please visit roxtec.com
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WELDING

RM S, SRC, SK and SBTB frame, welding guidelines

S, SRC, SK a SBTB ram, pokyny pro svafovani

Rama S, SRC,SK i SBTB, instrukcja spawania

Moldura S, SRC, SK, e SBTB, directrizes de soldadura
SBLUSRCTL— L AEANRZ1>

Max 2mm
™ Y
I Max 2mm
Fixing weld
i
6
Max 2
Max 2mm T
N _j Max allowable total root

gap for fillet weld

!

4

Max 2mm

]

Max 2

»
L )

Buttering of fillet weld
shall be performed on
the deck/bulkhead

Example of positioning

Min 3mm "—
A

12 8 4
Note 3
1 ] m—s—% 10
[ -3 ]
1 fi—=—1h 4
5 6
I'h [ E-3 ] .
9 ) j M—e_—m 2 2
Note
3 7 " Tack weld

200 www.roxtec.com

Uouw®

1. Fixing and buttering

The frame can be centered or fixed in a
corner of the apperture at any depth.

The maximum allowed total root gap is 2mm
to prevent heat deflection.

Max allowable total root gap for fillet weld.

Buttering of fillet weld shall be performed on
the deck/bulkhead.

2. Tack weld

Keep the frame in tolerance using a clamp
during the whole tacking and welding
process. Do not remove the clamp until the
frame has a temperature below 50°C.

Apply a tack weld as close to the center of
every opening as possible.

Note: Clamps is required at all side openings and
in the middle of a x 3 combination frame.

According to drawing S1000703, rev P.
For latest version please visit roxtec.com



GROUP

S, SRG, SK and SBTB frame, welding guidelines RM

S, SRC, SK a SBTB ram, pokyny pro svafrovani

Rama S, SRC,SK i SBTB, instrukcja spawania

Moldura S, SRC, SK, e SBTB, directrizes de soldadura
SBLUSRCTL—LGABACA RS>

Weld pass

Weld pass front

> <+T1

! P

Seal weld backside if required by design

[ T ]
-3 ] [ - —

———e—

IE 3. Fillet weld

Start by welding the seal weld on the back-
side. Grind off the tack welds on the front

Heat input (kd/mm) = Voltage (U) x Current (A) x 60 Efficiency side before applying the fillet weld.
Welding speed (mm/min) x 1000 x Efficiency SMAW=1.0
GMAW/FCAW=0.8 .
GTAW-0.6 The interpass temperature shall not exceed

150°C for stainless steel and 250°C for mild
steel or aluminum.

Weld sizes Max heat input (kJ/mm)
To ] ! ) Weld run should not exceed 200mm/weld
(FT1 (Deckor | Filletweld | Seal weld Mild Stainless | Aluminium pass for mild steel and aluminum and 150mm
rame) bulkhead) | SZ© (max) | size (max) steel steel .
uikhea for stainless steel.
10 <=6 a4 (z5) a3 (z4) 1.3 1.1 2,5
Note: The seal weld is for corrosion protection and
10 >6 ab (z7) a3 (z4) 1.5 1.1 2,5

not mandatory

W Tolerances after welding 4. Measurment

5
> S " w Measure 10mm into the frame depth in
12
7y accordance with the table on both sides.
1 101 60
H=1 2 101 120
8 159,5 60
\
4 159,5 120
1 5 218 60
10mm 6 218 120
? <+—> 7 278 60
w
8 278 120

According to drawing S1000703, rev P.
For latest version please visit roxtec.com
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WELDING

GROUP

RM = Sleeves, welding guidelines

Objimky, pokyny pro svarovani
Tuleje, instrukcja spawania
Collarines, orientagbes de soldagem

AV=T BEAARZ(

Fillet weld side

min 5

min 5

—p-
max 2

Buttering of fillet weld shall be
performed on the deck/bulkhead

Heat input (kJ/mm) = Voltage (U) x Current (A) x 60 Efficiency 1. Tacking and buttering
Welding speed (mm/min) x 1000 x Efficiency SMAW=1.0
GMAW/FCAW=0.8 The sleeve can be centered or fixed at one
GTAW=0.6

side of the apperture at any depth.

Weld sizes Max heat input (kJ/mm) The maximum allowed total root gap is 2mm
to prevent heat deflection. Buttering of

X Fillet weld Seal weld Mild Stainless L )
Sleeve size steel Aluminium fillet weld shall be performed on the deck/

size (max) size (max) steel

bulkhead.
23-644 a4 (z5) a3 (z4) 1,3 1.1 2,5

2. Fillet weld

Start by welding the seal weld on the back-
side. Grind off the tack welds on the front
T side before applying the fillet weld.

\4
A

Weld pass front .
The interpass temperature shall not exceed

A 150°C for stainless steel and 250°C for mild
A

\ steel or aluminum.

1

T2

A
L Weld run should not exceed 300mm/weld
pass.

>t

Note: The seal weld is for corrosion protection and
Seal weld backside if required by design not mandatory

According to drawing S1005870, rev |.
For latest version please visit roxtec.com
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GROUP

Sleeves, welding guidelines RM

Objimky, pokyny pro svarovani
Tuleje, instrukcja spawania
Collarines, orientagées de soldagem

AY=TBEAARZ1>

10 3. Measurment
Measure 10 mm into the sleeve depth in
i S accordance with the table on both sides.
"
-C
2D <L>
\

gll:ES/ D (mm) B (mm) C (mm)
23 23 1 0
25 25 1 0
31 31 2 0
43 43 2 0
50 50 2 0
68 68 2 0
70 70 2 0
75 75 2 0
100 100 2 0
125 125 2 0
150 150 2 0
175 175 2 0
200 200 3 0
225 225 3 0
250 250 3 0
300 300 3 0
350 350 3 0
400 400 3 0
450 450 3 0
500 500 3 0
550 550 3 0
600 600 3 0
644 644 3 0

According to drawing S1005870, rev |.
For latest version please visit roxtec.com
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BOLTING

GROUP

RM GHM frame, aperture dimensions for bolted installations

GHM ram, rozméry otvorl pro Sroubované instalace
Rama GHM, wymiary otworu przy mocowaniu srubami
Moldura GHM, dimensées da abertura para instalagdes aparafusadas

GHMZ L — L RV b CRES TSV B T b DROER A

-
Tolerance vysky Tolerance sitky
cz + 5 mm, +0.197" + 5 mm, £0.197"
x1 x2 x3 x4 x5 x6 X7 x8 x9 x10
Ram mm | (mm)/(in)
Ttolerancja wysokosci Tolerancja szerokosci
PI. + 5 mm, +0.197" + 5 mm, +0.197"
x1 X2 x3 x4 x5 X6 X7 x8 x9 x10
Rama mm) |G (mm)/(in)
Tolerancia da altura Toleréncia da largura
+ 5 mm, +0.197" + 5 mm, £0.197"
PT x1 X2 x3 x4 x5 x6 X7 x8 x9 x10
Moldura (mm) ‘ (pob) (mm)/(poD
BEHRE RS
JP +5mm. +0.1971 > F + 5mm, £0.1971>F
x1 X2 x3 x4 x5 X6 x7 x8 x9 x10
JL—LA (mm) (A>F) (mm) / (A>F)
Height tolerance Width tolerance
+ 5 mm, £0.197" + 5 mm, +0.197"
x5 x6
(mm) (Gin) (mm)/(in)
GHM 2 128 5.039
148 278 409 539 670 800 931 1061 1192 1322
GHM 2+2 241 9.488

5.827 | 10.945| 16.102 | 21.220 | 26.378 | 31.496 | 36.654 | 41.772 | 46.929 | 52.047
GHM 2+2+2 350 13.780

GHM 4 187 7.362
148 278 409 539 670 800 931 1061 1192 1322
5.827 | 10.945 | 16.102 | 21.220 | 26.378 | 31.496 | 36.654 | 41.772 | 46.929 | 52.047

GHM 4+4 358 14.094
GHM 4+4+4 530 20.866
GHM 6 245 9.646

148 278 409 589 670 800 931 1061 1192 1322
5.827 | 10.945 | 16.102 | 21.220 | 26.378 | 31.496 | 36.654 | 41.772 | 46.929 | 52.047

GHM 6+6 473 18.622
GHM 6+6+6 705 27.756

Theoretically recommended dimensions / Teoreticky doporugované rozméry / Teoretycznie zalecane wymiary / Dimensdes tedricas recomendadas / EEsmHIHESET 74

Width tolerance For marine applications, special rules may apply for bolted applications.
Tolerance Sitky Please check with the classification society.

Tolerancja szerokosci

Largura tolerada , .. . i . 3 . .
B A Pro namorni aplikace plati pro Sroubované aplikace specialni poza-

davky. Ovérte u autorizované instituce.

W przypadku zastosowan morskich moga by¢ wymagane specjalne warunki
przy montazu srubami. Prosimy o kontakt z odpowiednim towarzystwem kla-
syfikacyjnym.

Em aplicagdes navais deve ser observado um conjunto de regras especiais
para aplicagdes aparafusadas. Deve consultar as entidades de classifi-
cacao.

FRABAIC ARV M ESZE T BB RIS R GRIENER SN S50 HY
I B EBENBRBOEDEZEL,
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GROUP

GHM frame, bolting guidelines RM

GHM ram, pokyny pro pfipojeni droubovanim
Rama GHM, instrukcja przykrecania
Moldura GHM, directrizes de aparafusamento

GHMZ L — LI RIVMESDAA R SA

The frame should be fixed to the wall with screws. The screws should be
tightened to a torque corresponding to the type and quality grade of the
chosen screw. For fast and easy installations, self-tapping drilling screws
can be used. Remember to secure that the screws are sealed, to avoid
leakage through the thread.

Ram by mél byt na prepazku ptipevnén Srouby. Srouby by mély byt upev-
nény do hmozdinek odpovidajicich typu a kvalité pouZitych Sroub.

Pro rychlou a snadnou instalaci Ize pouzit Srouby samorezné. Nezapomérnte
zajistit utésnéni Sroubd, aby byla eliminovana pripadna netésnost zavitl.

Rama powinna byé zamocowana do $ciany za pomoca $rub. Sruby powinny
by¢ dokrecone z sitg odpowiednig do ich typu i jakosci. Dla tatwej i szybkiej
instalacji mozna uzy¢ srub samogwintujacych.

Nalezy pamietac o wtasciwym uszczelnieniu srub aby unikna¢ przecieku na
gwincie.

A moldura deve ser fixada & parede através de parafusos. Os parafusos
devem ser apertados com uma torgdo correspondente ao tipo e a quali-
dade dos parafusos escolhidos. Para uma instalagéo mais réapida e facil,
podem ser utilizados parafusos auto-perfurantes. Assegure-se de que os
parafusos estdo selados, para evitar fugas através da rosca.

L= L3 RV TEICRINISNGEITNE BV ER A XV GBATR
IDRA TEZDRFEITHIET B ML TROSNIRITNIEWNIFE R A,
BGRITEIMIFBDITIE 2y EVTRLEESITENTET T, 2T
DS DKRFNEEZE VLI R I DY —ILHTLTH B EZMRL T
<rEELN,

For installations exposed to pressure, a seal must be fitted between the
frame and the construction. We recommend the use of our TSL 15x6
sealing strip. Other seals such as a compound is another alternative.

Pro instalace tlakové naméahané musi byt mezi ram a konstrukci vioZzeno tés-
néni. Doporucujeme pouzit tésnici pasku TLS 15x6. Jako alternativa mohou
byt pouzity nékteré tmely.

W przypadku instalacji cisnieniowych wymagana jest uszczelka
pomiedzy ramg a przegroda. Zalecamy uszczelki Roxtec TSL 15x6.
Inne uszczelnienia takie jak silikony stanowig alternatywe.

Em instalagées sujeitas a pressdo deve acrescentar-se um acessorio de

TSL selagem entre a moldura e a construgdo. Recomendamos a utilizagao da
nossa fita de selagem TSL15x6. Os selos compostos constituem outra
alternativa.

EADBDDBECAICRIGIFBEERF. =) TIETL— LEEEND
BICEE LEIFNILTR Y E - A BEALIETSL 156, IFTSL 60x5>—1 > 7 -
ANy TefERTHTEEMRLET. VNI REEEESDH—DD
FECT,
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BOLTING

GROUP

RM GHM frame, bolting guidelines

GHM ram, pokyny pro pfipojeni droubovanim
Rama GHM, instrukcja przykrecania
Moldura GHM, directrizes de aparafusamento

GHMZ L — LI RIVMESDAA RS A

Start/end point When using TSL 15x6 the sealing strip should be applied on the flange side
© "o "o | Zacatek/konec facing the bulkhead or deck.
D — Anfangs-/Endpunkt
Ponto inicial/final

o | e TR

Pokud pouzijeme tésnici pasku TLS 15x6, musi byt aplikovana dle skici na strané
priruby prilehlé k prepazce ¢i podlaze nebo stropu.

W przypadku uzycia uszczelki TSL 15x6 nalezy ona by¢ umieszczona na
przedniej powierzchni kotnierza w stosunku do poktadu lub grodzi..

——
(I o e
Quando se utiliza a TSL 15x6, a fita de selagem deve ser colocada no lado
virado para a antepara ou a cobertura.
TSL15X6&ERT 2L EE — UV T - ANy T IFFRED T v FICmEb

D2TWBTZ VY (DR AICETEITNIEEYE A,
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GROUP

G frame, bolting guidelines RM

G ramy, pokyny pro pfipojeni Sroubovanim
Rama G, instrukcja przykrecania
Moldura G, directrizes de aparafusamento

G7L—LRIVMESDHARSA>

G frame bolted in a concrete wall.
Tolerance sitky

Tolerancja szerokosci

Tolerancia da largura

O —hEECRIV b LE
HENfGTL—L

VS Width tolerance We recommend the use of our Butyl 8x8 sealing strip, alternatively a sealing
s o Tolerance §itky compound between the frame and the wall. Fixing arrangements, choice of
<. Tolerancja szerokoéci  fasteners and gasket/sealing must be adapted to the type of
=0 |"Tolerancia da largura  structure where the frame is installed. For fragile structures, we can supply

special frames with wider flanges to reduce the risk of breaking the wall
surface while installing with expandable bolts.

‘iEsraE

Mezi ram a sténu doporucujeme pouzit nasi tésnici pasku Butyl 8x8,
alternativné néktery tésnici tmel. Zplsob pripevnéni musi byt ptizplsoben
typu konstrukce, kde bude ram instalovan, napf. vybérem hmozdinek a
tésnéni. Pro kiehké konstrukce dodavame specialni ramy s sirsi manzetou,
aby se zmensilo riziko popraskani povrchu prepazky napft. pri instalaci s
roztazitelnymi Srouby.

Zalecamy stosowanie uszczelek Butylowych 8x8, alternatywe do uszczelek
moga stanowic silikony. Rozstaw srub musi by¢ dostosowany do konstrukgji,
w ktorej rama bedzie mocowana (rodzaj $rub i uszczelek). W przypadku deli-
katnych konstrukcji zalecane jest uzycie specjalnej ramy z szerszym kotnier-
zem, dzieki czemu unika sie peknie¢ powierzchni $ciany w trakcie instalacji.

Recomendamos a utilizagéo da nossa fita de

alternativamente ao composto de selagem entre a moldura e a parede.

As solugdes de fixagdo devem ser adaptadas ao tipo de estrutura em que a
moldura é instalada. Por exemplo, a escolha do fecho e junta/selagem.
Para estruturas frageis podemos fornecer molduras especiais com bordo
mais largo para reduzir o risco de quebrar a superficie da parede, por
exemplo, ao instalar os parafusos expansiveis.

Brtld T FIV 8x8Y— UV - ANy T = ER Y BH RbYICEEE T
L—LOBIcy—I> 7 AV REFERT AT EZHRELE T, F
ZETT7RT—RART Y 2=V DEFERGE T L — LEEI
VTBREEMDRA TITBLIEES EZFERLE T, LAVEBIEYICE
DI BI5E DI AIZIFEI I ORICHRER S BRIV G ET B
EDREHDHIET BER%Z RS T eI FRICBOLWNT > (D
BNETL—LLAELTHIET,
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BOLTING

GROUP

RM GE extension frame, assembly

GE nastavcové (protidramy, prislusenstvi
Rozszerzenie ramy GE, montaz
Molduras de extensdo GE, montagem

GEERT L —LODEHIIT

The G frame is suitable to bolt onto sandwich structures or walls made of plaster,
wood or other building materials. It can be complemented with a GE extension
frame which is bolted onto the opposite side of the wall. It meets the G frame
inside the wall structure, which prevents the building materials from interfering with
the penetration and gives the installation a smooth appearance.

G ram je vhodny k pfisSroubovani na sendvicové konstrukce nebo stény ze
sadrokartonu, dieva ¢i podobnych stavebnich materiald. Mdze byt doplnén GE
ramem, ktery se montuje na protéjsi stranu prepazky a navazuje na G ram uvnitf
stény, coz zamezuje stavebnimu materialu prinik do prostupu a dodava instalaci
zacistény vzhled.

Rame G mozna przykrecic¢ do sciany wielowarstwowej, drewnianej lub wykonanej
zinnego rodzaju materiatow budowlanych.. Moze by¢ ona uzupetniona o
rozszerzenie GE, ktore jest przykrecane po przeciwnej stronie i styka sie zrama G
we wnetrzu $ciany. Nie pozwala ona na kontakt materiatéw budowlanych z ktérych
jest wykonana $ciana z elementami przejscia kablowego i jednoczes$nie zapewnia
estetyczny wyglad.

A moldura G é adequada para aparafusar em construgdes sanduiche ou paredes
de gesso, madeira ou outros materiais de construgédo. Pode ser complementada
com uma moldura de extenséo GE que é aparafusada no lado oposto, para ser
ligada com a moldura G por dentro da parede. Assim se evita que os materiais de
construgao interfiram com a selagem e proporciona uma melhor aparéncia.

GT7L—LIE UV Ry FIBEE I BB AREldZ DMDEMEIDEE
TRV h TEIMF 2 ARISGEL TWE T, BED RIS RV TS SN e
GBERT L — L CHIsRL. BERIEDHICGT L — LZEIET 2D T EMAD
BREZHE BT ERONRERGE S LB E A,

Swan Neck, bolting guidelines

Swan Neck, pokyny pro pfipojeni Sroubovanim
Swan Neck, instrukcja przykrecania
Pescoco de Cisne, directrizes de aparafusamento

AT T RIVNEDDHA RS A~

Attach the Swan Neck frame to the roof using bolts/bolts and nuts. Place

the rubber gasket between the frame and the roof.

Pripevnéte Swan Neck ram ke stiese pomoci Sroubl nebo Sroubl s maticemi. Mezi
rém a strechu vlozte pryzoveé tésnéni.

Przytwierdzi¢ rame Swan Neck do dachu za pomoca s$rub i nakretek. Wczesniej
pomiedzy ramg a dachem umiesci¢ gumowa uszczelke.

Fixar a moldura Pescoco de Cisne ao telhado usando parafusos/parafusos e porcas.
Colocar o vedante de borracha entre a moldura e o telhado.

AT 2w« T L—LOBISIFIE RV EF Y hZFERLTIREWN, 7L — LA
ERIBOBICIE T LBAR Ty M EBNTLEELN,
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ComPlus frame, assembly RM

ComPlus ram, prislusenstvi
Rama ComPlus, montaz
Moldura ComPlus, montagem
DIEHITTComPlus7 L — L

Knock the clips in place.

Zasunte spojky

Whic¢ klamry we wtasciwe miejsce
Coloque os ganchos no seu lugar

BRAICY Uy T4 TBIAHE S,

To assemble, remove all protective foil from the gaskets and fit two frame sections
together. To add openings, just add the desired number of frame mid-sections. Secure
with clips.

Pred montazi odstrante vSechny ochranné folie z tésnéni a spojte dvé ¢asti ramu.
Pocet prostupt zvysite pfidanim odpovidajiciho poctu stredovych Casti. Zajistéte
spojkami.

W celu montazu nalezy usunac¢ wszystkie folie zabezpieczajgce na uszczelkach i ztozyc¢
dwie sekcje boczne razem. Zeby dodaé kolejne okna nalezy dotozy¢ odpowiednia
liczbe sekcji Srodkowych. Zabezpieczy¢ klamrami.

Para montar, retire todas as fitas protectoras dos vedantes e acerte as duas secgoes
da moldura para as unir. Para acrescentar orificios basta acrescentar o nimero de
semi-secgbes da moldura pretendido. Segure com ganchos.

HBHILCBDIDITIE AR Y b EDRET + A1V 72 TN TIIFRNT 22D T L —
Lt 0232 —REICaOETIEE L BOZEMT BTedlcid. 7L — LR
|ICPREDHZBMLE Y, V) v T TERELTLEEL,

Attach to wall using (self-drilling) screws or rivets.

Pripevnéte na prepazku samoreznymi Srouby nebo nyty.

Przymocowac¢ do $ciany uzywajac srub (moga by¢ samogwintujgce) lub nitow.
Fixe-a na parede usando parafusos auto-perfurantes ou rebites.

2y BT RIDNUNY M EO CEICIRIRIITE T,

Knock-out the protective cover from the front to prepare the frame for installation.
We recommend the use of eye protectors. Make sure that no one is injured nor
equipment is damaged by the pieces that will break free from the frame when the
protective cover is being knocked out.

Vyrazte zepredu ochranny kryt, aby jste pfipravili rém pro instalaci. Doporuc¢ujeme
pouzit ochranné bryle. Pozor na moznost zranéni ¢i poSkozeni zafizeni Stépinami, které
se mohou odloupnout z rdému pfi odstrafnovani ochranného krytu.

Wybij zaslepke zabezpieczajgca z ramy w celu przygotowania ramy do przeprowadze-
nia kabli. Zalecane jest stosowanie okularéw ochronnych. Nalezy sie upewnic, ze
nikogo nie ma w poblizu a zaden sprzet nie jest narazony na uszkodzenie w trakcie
wybijania zaslepki.

Quebre a cobertura protetora frontal para preparar a moldura para a instalagéo.
Recomendamos a utilizagéo de protetores oculares. Assegure-se que ninguém seja ferido
ou que o equipamento nao seja danificado pelas pegas que se soltardo da moldura ao partir
a cobertura protetora.

7L — LB ERED e HICEEmDREA/N—ZNLE T RERDHRDEREH
BLEY, L — LD SREN/N—ZEINT EENLHN—TRIGPHIEEDIRE
DIEVEDICTERLZELY,
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BOLTING

GROUP

RM

GROUP

CM

KFO/C KFO ram - priruba, prislusenstvi
Rama KFO/C KFO - kotnierz, montaz
Moldura KFO/C KFO - flange, montagem
KFO/CKFOT L — LTS5 IFEDEHIIT

210

Start/end point
Konec/zacatek
Poczatkowy/koncowy punkt
Ponto inicial/final

Fta/ &7 =

www.roxtec.com

KFO/C KFO frame with flange, assembly

The TSL 15x6 sealing strip is applied on the flange side
facing the wall.

Tésnici paska TSL15x6 se priklada na stranu priruby
privracenou k prepazce.

Uszczelke TSL 15x6 umieszcza sie na kotnierzu frontem
do $ciany.

A fita de selagem 15x6 é colocada no lado do bordo
em contacto com a parede.

TSL15X6% AT 2L EE T — )T - XMy FIdEBE
ICED2TWVWBTZYIAICETTLIZEL,



GROUP

Sleeves with flange, aperture dimensions for bolting RM

Objimky - pfiruba, rozméry otvort pro pfisSroubovani
Tuleje - kotnierz, wymiary otworu przy mocowaniu srubami
Casquilhos - flange, dimensdes de abertura para parafuso

TV IGER) =T RV ESHD I DROERE

Rozmér otvoru pro objimku Minimalni hloubka otvoru
cz Ram / tésnéni @ (mm) | @ (Gin) (mm) | (in)
PI. Rama/ Srednica otworu pod tuleje Minimalna gtebokos¢ otworu

uszczelnienie @ (mm) @ (in) (mm) (in)
Moldura/ Dim. do orificio para casquilho Profundidade de espago minima
PT
vedante @ (mm) | @ (poh (mm) \ (pol)
JP JL—L/ A—=THE RIEY)7 5V BT
>—b ® (mm) QAVF) (mm) AVF)
Hole dim. for sleeve Minimum clearance depth
3 (mm) D (in) (mm) (in)
R 70 95 3.740 60 2.362
R 75 95 3.740 60 2.362
R 100 125 4.921 60 2.362
R 125 150 5.906 60 2.362
R 127 150 5.906 60 2.362
R 150 180 7.087 60 2.362
R 200 230 9.055 60 2.362
RS 25 45 1.772 40 1.575
RS 31 50 1.969 40 1.575
RS 43 65 2.559 70 2.756
RS 50 70 2.756 70 2.756
RS 68 85 3.346 70 2.756
RS 75 95 3.740 70 2.756
RS 100 125 4.921 70 2.756
RS 125 150 5.906 70 2.756
RS 150 180 7.087 70 2.756
RS 175 190 7.480 60 2.362
RS 200 235 9.252 60 2.362
RS 225 260 10.236 60 2.362
RS 250 285 11.220 60 2.362
RS 300 865 13.189 60 2.362
RS 350 385 15.157 60 2.362
RS 400 435 17.126 60 2.362
RS 450 485 19.094 60 2.362
RS 500 585 21.063 60 2.362
RS 550 585 23.031 60 2.362
RS 600 635 24.999 60 2.362
RS 644 680 26.772 60 2.362
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CASTING

GROUP

RM Sleeves, bolting guidelines

Objimky, pokyny pro pfipojeni Sroubovanim
Tuleje, instrukcja przykrecania
Casquilhos, directrizes de aparafusamento

AY=T RIVEEEAA RS>

Cut a hole in the partition. Position the sleeve inside the hole with only the flange
protruding. Attach the bolts as shown.

Vyriznéte otvor v prepazce a umistéte objimku do otvoru tak, aby vyénivala jen pfiruba.
Instalujte Srouby dle obrazku.

Wycig¢ otwodr w przegrodzie i umiesci¢ w nim tuleje, tak, zeby wystawat tylko kotnierz.
Przymocowac srubami tak jak na rysunku

Efectue um orificio na diviséria e coloque a bucha no interior, de modo a ficar de fora
apenas o rebordo. Aplique os parafusos conforme se mostra no desenho.

IN=T 423V NERIF T 5V D DEREERTE T Z LIS AN ERD LS ISRV
blE&HZELTLEELY,

—
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B frame, casting

B ram, zalévani
Rama B, wmurowanie
Moldura B, encastramento

BT L — L. #HAdH

For correct casting of frames into concrete walls, casting moulds in cellular
plastic are available.

Pro spravneé zalévani ramu do betonovych stén jsou
k disposici polystyrenové zalévaci formy.

W celu prawidtowego mocowania ramy w $cianie betonowej, pomocne sg
formy ze steropianu.

Para um correto encastramento das molduras nas paredes de concreto,
existem moldes de encastramento em pléstico celular.

27— hEEICT L — LEELLKERHET Bl TSRAF v DFEEH
BEETNTVLET,

Before concrete is poured, fix the frame and casting mould in position with
the frame flange inside the wall.

Pred zalitim betonem zafixujte ram a lici formu tak, aby priruba
ramu byla uvniti stény.

Przed zalaniem betonem, rame wraz z forma mocuje sie $cianie kotnierzem
do $rodka.

Antes de aplicar o concreto, a moldura e o molde de encastramento séo
colocados com a borda da moldura no interior da parede.

27— bDEDNBRIC, 7L — LEHERZEDHRDTL —LT T
IhHB UEICEELET,
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GROUP

B frame, casting

B ram, zalévani
Rama B, wmurowanie
Moldura B, encastramento

BY7L— L. #AH

214

www.roxtec.com

For a correct installation, the size of the opening in the wall must be 5 mm
(0.197" wider than the inside dimensions of the frame on all sides. The
reason for this is that the stayplates need this space to be able to move
inside the frame during installation and compression.

Aby bylo mozné provést spravnou instalaci, musi byt velikost prostupu ve
sténé, na kazdé strané, o 5 mm $iréi nez vnitini rozmér ramu. Davodem je
to, Ze vymezovaci desticky potre buji tento prostor, aby se mohly béhem
instalace a nasledné komprese volné pohybovat.

Prawidtowe wykonanie instalacji wymagajacej wmurowania ramy wymaga
pozostawienia wokot tylnej czesci ramy wolnego miejsca na przektadki sta-
bilizujgce. Nalezy pamietac, aby krawedz cementu nie znajdowata sie blizej
niz 5 mm od wewnetrznej strony ramy. Umozliwi to bezproblemowe wtoze-
nie przektadek do ramy i prawidtowg ich prace w trakcie montazu przejscia i
koncowego uszczelniania.

Para efectuar uma instalagao correcta, a dimenséo da abertura de encast-
ramento na parede deve ter mais 5 mm (0,197") de largura do que as
medidas interiores da moldura em todos os lados. A razéo desta exigéncia
€ que as placas de fixagdo necessitam deste espago para se movimentar
dentro da moldura durante a instalagédo e a compresséo.

LB BT IC IS, EDBIOEDAE % 7 L — LOPET ALY
5mm (01971 >/ F) lEAE CLEHNIEEY E A, SIS BRISH EEROD
RIS AT L — T L— LIETHEN S BT DN ADBBLE
HETT.

The B frame cast and sealed in a concrete wall.

B ram zality a utésnény v betonové prepazce.

Zamontowane i uszczelnione przejscie z wykorzystaniem ramy B
A moldura B encastrada e selada numa parede de concreto.

2= bDSEDNBFINC, T — LEFHERZEDRDTL—LTZ0 D
Hd5 MEICEELE T,




G frame, casting

G ramy, zalévani
Rama G, wmurowanie
Moldura G, encastramento

GT7L— L #AdH

GROUP

RM

For correct casting of frames into concrete walls, casting moulds in cellular plastic are
available.

Pro zalévani ramu do betonovych stén jsou k disposici polystyrenové zalévaci formy.

W celu prawidtowego mocowania ramy w scianie betonowej, pomocne sg formy ze
steropianu

Para encastrar correctamente as molduras em paredes de concreto, existem moldes
de encastramento em plastico celular.

AV —hEEICTL—LEELSSHET S oI RATSRAF v DHFERHBE
TNTLET,

Before concrete is poured, fix the frame and casting mould in position with the frame
flange inside the wall.

Pred zalitim betonem zafixujte ram a lici formu tak, aby pfiruba rému byla uvnitf stény.

Przed zalaniem betonem, rame wraz z forma mocuje sie scianie kotnierzem do srodka.
Antes de verter el cemento es preciso colocar el marco con el ala en el interior de la
pared.

Antes de aplicar o concreto, a moldura e o molde de encastramento séo colocados
com a borda da moldura no interior da parede.

27— bDEDNBRIC, 7L — LEFHEREBEDHRDTL— LTV IDHS i
BICEELET,

For a correct installation, the size of the opening in the wall must be 5 mm (0.197")
wider than the inside dimensions of the frame on all sides. The reason for this is that
the stayplates need this space to be able to move inside the frame during installation
and compression.

Aby bylo mozné provést spravnou instalaci musi byt velikost prostupu ve sténé, na
kazdé strané, o 5 mm $irsi nez vnitini rozmér ramu. Ddvodem je to, Zze vymezovaci
desti¢ky potfebuji tento prostor, aby se mohly béhem instalace a nasledné komprese
volné pohybovat.

Prawidtowe wykonanie instalacji wymagajacej wmurowania ramy wymaga pozosta-
wienia wokot tylnej czesci ramy wolnego miejsca na przektadki stabilizujace. Nalezy
pamietac, aby krawedz cementu nie znajdowata sie blizej niz5 mm od wewnetrznej
strony ramy. Umozliwi to bezproblemowe wtozenie przektadek do ramy i prawidtowa
ich prace w trakcie montazu przejscia i koncowego uszczelniania.

Para efetuar uma instalagéo correta, a dimenséo da abertura de encastramento na
parede deve ter mais 5 mm (0,197") de largura do que as medidas interiores da mol-
dura em todos os lados. A razédo desta exigéncia é que as placas de fixagdo neces-
sitam deste espago para se movimentar dentro da moldura durante a instalagéo e a
compresséo.

ELSETIB e oICIE BEDRORDREEZT L— LDWERTIER

W 5mm (01971 > F) FRESLIEIFNLEYE Ao TS BT
FEERBDRHCRTA T LA DT L — LA EBEN T B HDAN—ATT,
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GROUP

RM G frame, casting

G ramy, zalévani
Rama G, wmurowanie
Moldura G, encastramento

G7L— L. #hAH

o G frame cast in concrete wall.

G ram zality v betonové sténé.

Rama G wmurowana w sciane betonowa

A moldura G encastrada e selada numa parede de concreto.

OV —hEECGT L — LZFHA,

G frame cast in brick wall.

G ram zality v cihlové sténé.

Rama G wmurowana w $ciane ceglana.

A moldura G encastrada e selada numa parede de tijolo.

LY ABEICGT L— L2 #A,

0,8 ¢ Two G frames cast back-to-back for higher demands.
Dva G ramy zalité jako dvojita instalace pro zvysené naroky.

Dwie ramy G w wersji ,back-to-back” dla szczegdlnie wymagajacych zasto-
sowan.

Duas molduras G encastradas contas com costas para necessidades
especiais

BLWERZBCT cHICGT L —L2EZERELEITERA,
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PL
PT
JP

R frame, aperture dimensions

R ram, rozméry otvort
Rama R, wymiary otworu pod montaz
Moldura R, dimensbes da abertura

R7L— L HOEE

Ram

Rama

Moldura

A%

R70
R 75
R 100
R 125
R 127
R 150
R 200

Doporuceny primér otvoru

@ (mm) ‘ @ (in.)
Zalecane wymiary otworu
& (mm) | @ (in)
Dimensdes da abertura recomendadas
@ (mm) \ @ (po)
ORI
@ (mm) QAT
Recommended aperture dimensions
@ (mm) D (in)
70-72 2.756-2.835
75-77 2.953-3.031
100-102 3.937-4.016
125-127 4.921-5.000
127-129 5.000-5.079
150-152 5.906-5.984
200-202 7.874-7.953

GROUP

Minimalni hloubka Cistého otvoru
(mm) | Gin.)

Minimalna gtebokos¢ otworu
(mm) ‘ Gin.)

Profundidade minima da abertura

(mm) \ (poh
=& U775 ARTT
(mm) “A>F)
Minimum clearance depth

(in)
75 2.953
75 2.953
90 3.150
75 2.952
75 2.952
75 2.952
75 2.952
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GROUP

RM R frame, installation in different walls

R ram, instalace do rdznych prepazek

Rama R, montaz w réznych scianach

Moldura R, instalagédo em diferentes paredes
R7L—LDEGDENDEATF

Installation examples
Priklady instalace / Przyktady montazu / Exemplos de instalagoes / BX{ (45

1 In a core-drilled hole @

V otvoru vyvrtaném korunovym vrtakem

W wywierconym otworze
Num orificio perfurado

TNz BV TRV

2 In a casting collar
V zalitém limci
W odlewanej formie
Num colar de encastramento

HZ—%Z AN TR

3 In a bolted sleeve
V prisroubované objimce @ @
W przykrecanej tulei
Numa bucha aparafusada

RIVECEEEN R — T (B

4 In a welded sleeve

V privarené objimce
W przyspawanej tulei
Numa bucha soldada

BEENIR— T ORI

For precise casting of holes for the R frames, paper casting moulds are available. End
covers for casting moulds are also available. Remove the paper casting mould from
the wall before installing the R frame. In existing wall constructions, a core-drilled hole
mmm of the right diameter is drilled for a perfect fit for the R frame.
',ﬂ\ Pro pfesné vyliti otvord pro R ramy dodavame papirové lici formy. K disposici jsou i
oF koncové kryty licich forem. Pfed instalaci je nutné papirovou lici formu z otvoru odstra-
nit. V jiz existujicich zdénych konstrukcich je mozné vyvrtat korunovym vrtakem pro R
ram presny otvor.
Dostepne papierowe formy odlewnicze pozwalajg na precyzyjne przygotowanie
otworu pod montaz ramy R. Wyposazone sg one w zaslepki po obu koricach. Przed
montazem ramy R w $cianie nalezy usunac forme odlewnicza. W istniejacych juz
$cianach wywiercenie otworu o doktadnej srednicy pozwala na prawidtowy montaz

Paper casting mould
Papirova lici forma ramy R.
Papierowa forma odlewnicza
Molde de encastramento de
papel

HEDFHAME

Existem moldes de encastramento de papel, para um ajustamento mais preciso

das molduras R no orificio. Existem também coberturas finais dos moldes de
encastramento. Retire o molde de encastramento de papel da parede antes de instalar
a moldura R. Em construgdes ja existentes, é necessario efectuar uma abertura com
as dimensbes exactas, para um encaixe perfeito da moldura R.

R7L — LAICERICNZFAG D BOFAHENAEINTVET, TR
AN—DFAHEILHIE Y, RT7 L — LZEIIF BRI BED S FHERL DT Z
O LTLIZE W, BIFEORIEN DB TIZ R L — L2 R ICERA S B2
ICERGRONBITHBETT,
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cz
PL
PT
JP

RS seal, aperture dimensions

RS tésnéni, rozméry otvord

Uszczelnienie RS, wymiary otworu pod montaz
Selo RS, dimensbées da abertura

RS> —IVDBOERT &

Tésnéni
Uszczelnienie

Moldura

RS 25

RS 31, RS PPS/S 31
RS 43, RS PPS/S 43
RS 50, RS PPS/S 50
RS 68, RS PPS/S 68
RS 75, RS PPS/S 75
RS 100, RS PPS/S 100
RS 125, RS PPS/S 125
RS 150, RS PPS/S 150
RS 175

RS 200

RS 225

RS 250

RS 300

RS 350

RS 400

RS 450

RS 500

RS 550

RS 600

RS 644

Doporuceny primér otvoru

@ (mm) ‘ @ (in)
Zalecane wymiary otworu
@ (mm) | @ (in)
Dimensdes da abertura recomendadas
@ (mm) ‘ @ (pobh
HERFROETE
@(mm) PAVTF)
Recommended aperture dimensions
D (mm) D (in)

25-26 0.984-1.024
31-32 1.221-1.260
43-45 1.693-1.772
50-52 1.967-2.047
68-70 2.677-2.756
75-77 2.953-3.031
100-102 3.937-4.016
125-127 4.921-5.000
150-152 5.906-5.984
175-177 6.890-6.969
200-203 7.874-7.992
225-228 8.858-8.976
250-253 9.843-9.961
300-303 11.811-11.929
350-353 13.780-13.898
400-403 15.748-15.886
450-453 17.717-17.835
500-503 19.685-19.803
550-553 21.654-21.772
600-603 23.622-23.740
644-647 25.354-25.472

GROUP

RM

Minimalni hloubka Cistého otvoru

(mm) | (in)
Minimalna wielko$¢ otworu

(mm) | (Gin)

Profundidade minima da abertura
(mm) | (pol)

RIEIUT7 SV ARG
(mm) “>F)
Minimum clearance depth

(mm) (in)
45 1.772
45 1.772
85 3.346
85 3.346
85 3.346
85 3.346
85 3.346
85 3.346
85 3.346
85 3.346
85 3.346
75 2.953
75 2.953
75 2.953
75 2.953
80 3.150
80 3.150
80 3.150
80 3.150
80 3.150
80 3.150
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INSTALLATION

GROUP

RM RS seal, installation in different walls

RS tésnéni, instalace do riznych prepazek
Uszczelnienie RS, montaz w réznych scianach
Selo RS, instalagdo em diferentes paredes

RS> —IVDEGHENDEUS I

Installation examples

Ptiklady instalace / Installationsbeispiele / Exemplos de instalagées / EXUATF (4l

In a core-drilled hole

V otvoru vyvrtaném korunovym vrtakem
W otworze wywiercanym

Num orificio perfurado

TNV T DR T

2 In a casting collar
V zalitém limci
W odlewanej formie
Num colar de encastramento

S —DHFAITLBE) S

3 In a bolted sleeve
V prisroubované objimce
W przykrecanej tulei
Numa bucha aparafusada

RIVECEEENCRAY—TN\DOERYTIF

4 In a welded sleeve
V privarené objimce
W przyspawanej tulei
Numa bucha soldada

BEENTCRY =T DI

1
Uge .
Paper casting mould

Papirova lici forma

Papierowa forma odlewnicza
Molde de encastramento de papel

HEDEFHAHE
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For precise casting of holes for the RS seal, paper casting moulds are available. End
covers for casting moulds are also available. Remove the paper casting mould from
the wall before installing the RS seal. In existing wall constructions, a core-drilled hole
of the right diameter is drilled for a perfect fit for the RS seal.

Pro presné wyliti otvort pro RS tésnéni dodavame papirové lici formy. K disposici jsou i
koncoveé kryty licich forem. Pred instalaci je nutné papirovou lici formu z otvoru odstranit.
V jiz existujicich zdénych konstrukcich je mozné vyvrtat korunovym vrtakem pro RS
tésnéni presny otvor.

Dostepne papierowe formy odlewnicze pozwalajg na precyzyjne przygotowanie
otworu pod montaz uszczelnienia RS. Wyposazone sg one w zaslepki po obu koncach.
Przed montazem uszczelnienia RS w scianie nalezy usunaé¢ forme odlewnicza. W istni-
ejgcych juz scianach wywiercenie otworu o doktadnej srednicy pozwala na prawidtowy
montaz uszczelnienia RS. o doktadnej $rednicy

Existem moldes de encastramento de papel, para um ajustamento mais preciso dos
selos RS no orificio. Existem também coberturas finais dos moldes de encastramento.
Retire o molde de encastramento de papel da parede antes de instalar a moldura RS.
Em construgdes ja existentes, é necessario efectuar uma abertura com as dimensoées
exactas, para um encaixe perfeito do selo RS.

RSY —VAICIEREIC N ZE#AG e MEDERAH BN AEEN TWET . TV
N—DFAFHEIE B E SRS — )V EE I BRI, BEH SEHEE DT Z B
ALTLIEEV BIFORIEDEETIF RS — IV 2R BB T B DT HICIERE
ERONBITHBETT,



GROUP

RS OMD seal, aperture dimensions for installation in concrete/masonry  RM

RS OMD tésnéni, rozméry otvorl pro instalace v betonu / zdivu
Uszczelnienie RS OMD, wymiary otworu pod montaz w $cianach betonowych
Selo RS OMD, dimensdes da abertura para instalagdo em concreto/alvenaria

RSOMD>—)bZ >0 —b /L HEEICEMS 1T B e sh DRIER &

Doporuceny pramér otvoru Minimalni hloubka ¢istého otvoru
cz Tésnéni @ (mm) | @ (in) (mm) | (Gin)
P Zalecane wymiary otworu Minimalna gteboko$¢ otworu
Uszczelnienie @ (mm) \ @ (in) (mm) | @in)
p-l- Dimensoes da abertura recomendadas Profundidade minima da abertura
Moldura @ (mm) | @ (pobh (mm) | (pol)
JP RS OMD>— LBV} 7 4% =&V U775V ART
TL—L @ (mm) QAVF) (mm) AVF)
Recommended aperture dimensions Minimum clearance depth
2 (mm) D (in) (mm)
RS 25 OMD 25-31 0.984-1.220 45 1.772
RS 31 OMD 31.5-37.0 1.240-1.457 45 1.772
RS 43 OMD 43.5-52.0 1.171-2.047 85 3.346
RS 50 OMD 50.5-59.0 1.988-2.323 85 3.346
RS 68 OMD 69.0-78.0 2.717-3.071 85 3.346
RS 100 OMD 101.0-109.0 3.976-4.291 90 3.543
RS 125 OMD 126.0-144.0 4.961-5.670 90 3.543
RS 150 OMD 151.0-169.0 5.945-6.654 90 3.543
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INSTALLATION

GROUP
RM RS OMD seal, installation in different walls

RS OMD tésnéni, instalace do rdznych prepazek
Uszczelnienie RS OMD montaz w réznych $cianach
Selo RS OMD, instalagao em diferentes paredes
RS OMD>— )LD &5 HEENDET T

Installation examples
Priklady instalace / Przyktady instalacji /
Exemplos de instalagées / BR{T 4l

1 In a core-drilled hole @ e @
V otvoru vyvrtaném korunovym vrtakem A
W otworze wywierconym

Num orificio perfurado =
TNFFIC K BEITF

2 In a casting collar

V zalitém limci

W odlewanej formie

Num colar de encastramento

Do —%=EHAN TOERISF
3 In a bolted sleeve

V prisroubované objimce @ [ @

W tulei przykrecone;j

Numa bucha aparafusada

RNV IESENFR) =T NDEIATF =

4 In a welded sleeve

V privarené objimce
W tulei przyspawanej
Numa bucha soldada

BEEINR) =T \OEYFF

For precise casting of holes for the RS OMD seal, paper casting moulds are available.

End covers for casting moulds are also available. Remove the paper casting mould
from the wall before installing the RS OMD seal. In existing wall constructions, a core-
mmm drilled hole of the right diameter is drilled for a perfect fit for the RS OMD seal.
o»* Pro presné vyliti otvort pro tésnéni RS OMD dodavame papirové lici formy. K dispo-

.‘?’ sici jsou i koncové kryty licich forem. Pred instalaci je nutné papirovou lici formu
z otvoru odstranit. V jiz existujicich zdénych konstrukcich je mozné vyvrtat korunovym
vrtakem pro tésnéni RS OMD presny otvor.
Dostepne papierowe formy odlewnicze pozwalajg na precyzyjne przygotowanie
otworu pod montaz uszczelnienia RS OMD. Wyposazone sg one w zaslepki po obu

koncach. Przed montazem uszczelnienia RS OMD w $cianie nalezy usuna¢ forme
Paper casting mould odlewnicza. W istniejacych juz scianach wywiercenie otworu o doktadnej srednicy
Papirova lici forma pozwala na prawidtowy montaz uszczelnienia RS OMD. o doktadnej $rednicy
Papierowa forma odlewnicza

Molde de encastramento de
HEDFFAMEY

Existem moldes de encastramento de papel, para um ajustamento mais preciso
dos selos RS OMD no orificio. Existem também coberturas finais dos moldes de
encastramento. Retire o molde de encastramento de papel da parede antes de
instalar o selo RS OMD. Em construgdes ja existentes, € necessario efectuar uma
abertura com as dimensdes exactas, para um encaixe perfeito do selo RS OMD.

RS OMD> —/VRICIEREIC N Z BRAG T b M DFHAH B AR EN TLE T T
¥ RAN—DEFAFHEEHVE T, RS OMDY — ) VBRI BRI, BED S HHE
BOEIINLTLIEE L BIfFDEEY DEETIE RS OMDY — L Z T2 IR
AR HICEEGREDONRNBITHBETY,
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GROUP

R X, BS X, installation instructions RM

R X, RS X, montéazni instrukce \
RX RS X, instrukcja montazu P ‘
R X RS X, instrugbes de instalagao v

R X RS XOD#AIZ5PA

Tighten the bolts on the sleeve through several alternate turns. Make sure that
you use the same torque on every bolt until complete.

Utahnéte Srouby na objimce diagonalné nékolikerym oto¢enim. Ujistéte se, Ze jste
pouzili stejny tocivy moment u kazdého Sroubu.

Sruby tulei dokreca sie po przekatnej, po kilka obrotéw. Nalezy sie upewnié, ze
wszystkie sruby sg dokrecane z tym samym momentem obrotowym.

Aperte diagonalmente os parafusos na bucha vérias vezes. Assegure-se de que
utiliza a mesma torgéo em cada volta, até terminar.

A =T ERDICLTRIV M AIEEDREDE T,
INRTCDORIVMNTIFREBETECM VI TRSHTZEL,

SW4 mm /SW 0.157 " SW 5 mm /SW 0.197"

Max torque 5 Nm Max torque 9 Nm

Maximalni toc¢ivy moment 5 Nm Maximalni toc¢ivy moment 9 Nm
Maks. moment obrotowy5 Nm Maks. moment obrotowy 9 Nm
Torgédo max. 5SNm Torgdo max. 9Nm

SW4 mm, SWO0.1571 > F SW5mm /SW0.1971>F

When making a hole for the sleeve, min/max wall thickness is 3-10 mm.
By tightening the seal, the rubber expands outwards onto the backside.

Pfi vytvareni otvoru pro objimku min/max tloustka stény je 3 - 10 mm. Pfi utahovani
Sroubl guma expanduje ven k zadni sténé.

Otwor pod tuleje moze by¢ robiony w $cianie o grubosci min./maks. 3-10mm

Ao efectuar o orificio para as buchas, a espessura max./min. da parede deve ser
3-10 mm. Ao apertar o selo, a borracha expande-se para fora pelo lado de trés.

— VDB LT TLNERADNMUITHIRLTWER Y,

T A =T RN ZRF 2B BEDEHER/)3mmASERAI0MmME L TEEL, &/
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HOLECUT PATTERN

RM  KFO/KFO frame with flange, holecut

KFO/KFO ram s pfirubou, vyfiznuti otvort

KFO/KFO rama z kotnierzem, otworowanie

Molduras KFO/KFO com flange e furagéo

KFOZ L —L/KFOZ L — (T Z>P) Bt BB O E

S
Lo
2 139.5 mm (5.492"
= 123 mm (4.842" 8.25 mm (0.325")
£ <
v A
U
Y
! 2 9 mm (0.354")
| (8%)
D \ )
= o
o o| |8 ‘
3| R ol
< | o~ ~|IY ‘
g| « A~ ‘
el & O —— &
gl &l g|~ .
— ™ £ s}
3| 8 g8 |
E |
80O ‘ O
< !
: |
[T} i
o
y © ‘
o
\TJ
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KFO 6x1 with flange

270+5 mm, (10.630"+0.197")

_ 170+5 mm, (6.693"+0.197" |

Not scale 1:1



CF 8 and 32 frames, holecut

Ram CF 8/32, vyriznuti otvoru
Rama CF 8/32, otwér pod montaz
Moldura CF 8/32, corte do orificio
CF 8/327 L — LEXfIfL

CF8

127 mm (5.000"

61 mm (2.402"

CF 32

GROUP

CM

216 mm (8.504")

110 mm (4.331")

Not scale 1:1
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HOLECUT PATTERN

cvM  CF 16, 24 frames, holecut

Ram CF 16, 24, vyfiznuti otvoru
Rama CF 16, 24, otwdr pod montaz
Moldura CF 16, 24, corte do orificio
CF 16,247 L — LOETFL

CF 16

71mm +1mm (2.795" + 0.039")

15mm 15 mm
[€0.591"](0.591" |
-

CF 24

S

187 *2 ¢ mm (7.362" *3:979,)
203.4 mm (8.008"

185 mm (7.283")

2 5.5 mm
0.217" (4x)

@7 mm
(0.276" (2x)

170 mm (6.693")

110 mm (4.331"

! Max R2 mm
[ (RO.079" (4x)

J
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7 $ @7 mm
‘ \.(0.276" (6x)

60 mm (2.362")

| =

84 mm (3.307"

Not scale 1:1



ComShelt™ S, L frames, holecut

ComShelt™ S, L, vyfiznuti otvoru
ComShelt™ S, L otwor pod montaz
Moldura ComShelt™ S, L, corte do orificio
ComShelt™ S, L 7L — LOEUFFL

ComShelt" S ComShelt" L

/ Max R30 mm / Max R30 mm \
(R1.181" (4x) (R1.181" (4x)

230 73 mm (9.055" *Q1-181")

\_

®

—o

+ 1

=

o

N

o

+30 +1.181" £
190 757 mm(7.480" 741 1) E
o

[sple]

+ |

o

®

+30

190 £5" mm (7.480" *} 1 81"y

\_ /

Not scale 1:1
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HOLECUT PATTERN

GROUP

CM GComSeal” LW 6, LW 12, frames, holecut

Ram ComSeal™ LW 6, LW 12 vyfiznuti otvorl
Rama ComSeal™ LW 6, LW 12 otwér pod montaz
Moldura ComSeal™ LW 6, LW 12, corte do orificio
ComSeal™ LW 6. LW 12,7 L — LEYS RBAER £

ComSeal™ LW 6 ComSeal " LW 12
Max R10 mm\ Max R10 mm \
(R0.394) (4x) (R0.394") (4x)
g
(50)
~ =~
3 T
M~ —
s &
IS N =
E £ 5
o
S E E
= — o
H H
) ™
o Y5}
- ©
$ $ ©
6 mm c
(0.236" 1S
A W =
o)
2 4.6 mm /;€¥ = ©
(0.181") Al4x* _— 56+1 mm B
6.25 mm (2.205"+0.039") >
(0.246" =
S
68.5 mm (2.697") o)
o
&
6 mm
(0.236"
2 4.6 mm 3(
" *
(0.181") A(BX) _— 5641 mm
6.25 mm (0.246") (2.205"+0.039"
68.5 mm (2.697"
Roxtec ComSeal™ LW 12 fits FL 21 knock-out
(holecut).
* @ 5.5 (7/32"). Drill bit size when using nuts. Not scale 1:1
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ComSeal” LW 12 FL 21, LW 16 frames, holecut CM

Ram ComSeal™ LW 12 FL21, LW 16, vyfiznuti otvord

Rama ComSeal™ LW 12 FL 21, LW 16, otw6r pod montaz
Moldura ComSeal™ LW 12 FL 21, LW 16, corte do orificio
ComSeal™ LW 12 FL 21, LW 167 L — LB BB BE IBR~T 7%

ComSeal™ LW 12 FL 21 ComSeal™LW 16
Max R10 mm\ Max R10 mm \
(R0.394" (4x) (R0.394" (4x)
>
(40)
(@} |
2 - @
0 ) N
& < 3
© b S
z £ 9
E 3 &
& . ®
©
= £
£
p
(o))
o
N
| |
12 mm {?
(0.472"
N J =
®
2 9.5 mm — o
n E
0374 U0 __A w :
56+1 mm 3 mm (0.118" 8
(2.205"+£0.039" 21 6mm
(0.236"
62 mm (2.441" — \ /
2 4.6 mm
(0.181") ABX)* T BB mi
6.25 mm (0.246") (2.205"+0.039"
68.5 mm (2.697"
Not scale 1:1
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HOLECUT PATTERN

GROUP

CM ComSeal” 10, 12, frames, holecut

Ram ComSeal™ 10, 12 vyfiznuti otvord
Rama ComSeal™ 10, 12 otwor pod montaz
Moldura ComSeal™ 10, 12, corte do orificio

ComSeal™ 10, 12 7 L — LEUIFL

™ ™
ComSeal™ 10 ComSeal™ 12
@ 5.5 mm (0.217") (6x)* O 3
~
( Max R10 mm Max R10 mm \
(R0.394" (4x) (R0.394") (4x)
5
~
@
€
1S
) o o
- o
. 2 8 _
P g
b 4
" 3 o
) ~l E
£ El E
£ g s
= + +
5 g g
c =
€
o
o
[e0)
_ J
J ~
6.25 mm (0.246") 56+1 mm (2.205"+0.039" ©
68.5 mm (2.697") €
g 2 9.5 mm L (D
© (0.374" (4%) &
3
3 mm (0.118" 56 mm (2.205") S
€
=
62 mm (2.441" o
Roxtec ComSeal™ LW 12 fits FL 21 knock-out
(holecut).
* 2 5.5 (7/32". Drill bit size when using nuts. Not scale 1:1
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ComSeal™ 15, 16 frames, holecut CM

Ram ComSeal™ 15, 16, vyfiznuti otvorl
Rama ComSeal™ 15, 16, otwor pod montaz
Moldura ComSeal™ 15, 16, corte do orificio

ComSeal™ 15, 167 L — LHUIFL

ComSeal™ 15 ComSeal™ 16

@ 4.6 mm
(0.181") (Bx)* @ 4.6 mm (0.181" (8x)*

- {ﬁ q}/ -

& A < N
Max R10 mm
Max R5 mm ¥
(RO.197" (4x) (R0.394" (4x)
;;
Lo
3
€
€
o
T)
o
> ‘ ‘
2]
o
H _
5 - 2
{E B P
£ A
; R
T >
B ©
= = £
i £
2 —
o +
N o
= o
€ IS¢
E !
[Ts) . . _
10 -
o !
=
)
a
G J 8
o
o €
9 mm i =
(0.354" 61+1 mm (2.402+0.039" ™ ~
o Ie)
= ~
€
78.5 mm (3.091" E A 4
1 D A
N NPA
6.25 mm (0.246" 56+1 mm (2.205" +0.039") Eg
(a\]
]
68.5 mm (2.697") E
©
* @ 5.5 (7/32". Drill bit size when using nuts. Not scale 1:1
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HOLECUT PATTERN

GROUP

CM ComSeal™ 30, 32 frame, holecut

Ram ComSeal™ 30, 32, vyfiznuti otvorl
Rama ComSeal™ 30, 32, otwor pod montaz
Moldura ComSeal™ 30, 32, corte do orificio
ComSeal™ 30, 327 L — LEUMTFL

o
~
ComSeal ™ 30 S ComSeal ™ 32
£
£
b - 4.6 mm
4.6 mm ©.1819 @0 ¥ G181 or 9 -

~ R
Max R5 mm Max R10 mm
(RO.197" (4x) (R0.394" (4x)

109.5 mm (4.311"

1951 mﬁ 677+0.039"
209+1 mm (8.228"+0.039"

o
D+
£ 5
B o
3 S
- S
o
=
£
4 ™
S N Y
12 mm
" " 0.472" o
71.5 mm (2.815") | 71.5 mm (2.815" 10 mm 61.5 mm (2.421" [61.5 mm (2.421") 3
120+1 mm (4.724+0.039") (0.394" 103+1 mm (4.055"+0.039" 2
=
1S
o
* 2 5.5 (7/32". Drill bit size when using nuts. Not scale 1:1
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GomSeal™ 10 AISI 316, 16 AISI 316, frames, holecut

Ram ComSeal™ 10 AISI 316, 16 AISI 316 vyfiznuti otvord
Rama ComSeal™ 10 AISI 316, 16 AISI 316 otwor pod montaz
Moldura ComSeal™ 10 AISI 316, 16 AISI 316, corte do orificio
ComSeal™ 10 AISI 316, 16 AISI 3167 L — LB B BE BB~ 7%

ComSeal™ 10 AISI 316 ComSeal™ 16 AISI 316

b & +- &

| I
Max R4 mm Max R4 mm
~ (RO.157) (4x) (RO.157) (4x)
1)
~
)
£
E ~
o >
(@] ™
© S
2 | |
| B - e
P -9 >
i I @ (@)
(@]
E .
£ 3
5 K 5
= o -
£
S 5 mm =
Wl (0.197Y A
8 $§ & N
2 5.5 mm Y ! I~
02179 60 |~ ’@’ ©
5 mm (0.197") | |58+1 mm (2.303"+0.039") q
(o))
68.5 mm (2.697" I
£
= 5 mm
™| 0.197"
o] 01979
N~
@ 5.5 mm
(0.217" B — QF}
5 mm (0.197"

58+1 mm (2.303"+0.039")
68.5 mm (2.697")

Not scale 1:1
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HOLECUT PATTERN

GROUP

CM GComSeal™ 32 AISI 316 frame, holecut

Ram ComSeal™ 32 AISI 316, vyfiznuti otvorl

Rama ComSeal™ 32 AISI 316, otwér pod montaz
Moldura ComSeal™ 32 AIS| 316, corte do orificio
ComSeal™ 32 AlSI 3167 L — LB B ER~ 74

ComSeal™ 32 AISI 316

- & &
Max R4 mm
(RO.157) (4x)

>
(40)
S
(@]
H
o
[ee]
(40)
<
€
£
T
(40)
‘ LN
¢ 4
@
;L:)
o
QS
Y
g
- 8 mm
© | (0.3159
© -
I~
@ 5.5 mm
0.217") (6% 4{9 {?
8 mm (0.315"
61.5 mm (2.421"

| 10721 mm (4.213"+0.039"

Not scale 1:1
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EzEntry" 4 mini, 4, 10 and 16 frames, holecut

Ram EzEntry™ 4 mini/4/10/16, vyfiznuti otvord
Rama EzEntry™ 4 mini/4/10/16, otwér pod montaz
Moldura EzEntry™ 4 mini/4/10/16, corte do orificio
EzEntry™ 4 mini/4/10/16 7 L — LEU$FL

53 mm (2.087")

O

\
\
Max R2 mm

(R0.079" (4x)
\ =

~ \

[ EzEntry" 4 mini S : EzEntry™ 16

EzEntry™ 4 £

P \
‘ To]
o——

O\g 3.6 mm (0.1141 " (40

2 51 mm (2.007")

| & S
o) I
o &
~ _ _ le
1 g
o O 5 =
It = =
Max R1 imm
leax)
1}
™
EzEntry" 10
| ol
n -~
o\ - \
- — S © ‘
E| € |
= = 37 mm (1.457")
@ o
=4 ‘
9, | O
N
2 7.4 mm = =
(0.291") (4x* \
62 mm (2.440"
2 3.6 mm
0.141" 4™
Roxtec EzEntry 10 fits multipin connector knock-out (size 24).
: Roxtec EzEntry™ 16 fits FL 21 knock-out (holecut).
Il
@) ©
= = *Drill bit size when using nuts
32 mm (1.260" EzEntry™ 4 mini 4.5 mm  (3/16"
EzEntry™ 4 45mm (3/16"
37 mm (1.457" EzEntry™ 10 4.5mm  (3/16" Not scale 1:1
EzEntry™ 16 9 mm 11/32"
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HOLECUT PATTERN

123.5 mm (4.862")

123.5 mm (4.862")

GROUP

CM EzEntry" 24 and 32 frames, holecut

Ram EzEntry™ 24/32, vyfiznuti otvord
Rama EzEntry™ 24/32, otwér pod montaz
Moldura EzEntry™ 24/32, corte do orificio
EzEntry™ 24/327 L — LEYIHL

37 mm\u 457"
EzEntry"24
|
|
2
3
N
£
£
)
%
~ B 3 B 1 | IS %; g
O O o :
n
&

Max R2 mm
(R0.079" (x8)

118 mm (4.646")

= 1 -

[
62 mm (2.440"

@ 7.4 mm (0.291") (8x)*

*Drill bit size when using nuts

EzEntry™ 24 9 mm 11/32"
EzEntry™ 32 9 mm 11/32"
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(] \

@ 7.4 mm
(0.291" (8x)*

37 mm (1.457")
~ |
2 |
N
$ ™
c EzEntry 32
IS N
o
8 | &
h | ©
=
1S
@
o
Il
o &
> *
N ~ ("’)
N € o =
P EE—t
o
£ e =
o2} IT)
S %)
- Max R2 mm ®
(R0.079" (x8)
I
|
g
N
D
©
=
e 1S
Q B
< ==
€
=
o)}
S

62 mm (0.244"

Not scale 1:1




C KFO/C KFO frame with flange, holecut

C KFO/C KFO ram s ptirubou, vyfiznuti otvord

C KFO/C KFO rama z kotnierzem, otworowanie

Molduras C KFO/C KFO com flange e furagéo

CKFOZ L —L/CKFOZ L — LT 2> I BS BB OER~T A

C KFO

i
o
pE 139,5 mm (5.492"
g 123 mm (4.843") 8.25 mm (0.325")
(o))
Y A\
%
‘ |
‘ 2 7.3 mm (0.287" (8x)
\ ¥/z 9 mm (0.354") (8x)*
Fany
b Y ‘ 4 *When using a
- i counter frame
~| E|R
5l 5| |2 *
i I B I ‘
(9] o] :
A r A~
gl | ¥ V¥ N ¢
g & |~ |
3| & E| |
Nl NI o|& '
~ g ‘
By A w
P | ¢
‘é '
: |
0 '
o
y *©
A A

a
A\

270+5 mm, (10.630"+0.197")

_ 170+5 mm, (6.693"+0.197")

Not scale 1:1
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HOLECUT PATTERN

GROUP

CM G ComShelt™ frame, holecut

C ComShelt™, vyfiznuti otvoru

C ComShelt™ otwor pod montaz
Moldura C ComShelt™, corte do orificio
C ComShelt™ 7 L — LDEUTFF,

C ComShelt™

/ Max R30 mm \
(R1.181" (4x)

310 *47 mm (11.811" *0-394"

190 +1OO mm (7.480" +8.394")

\_ /
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Not scale 1:1






ALL RIGHTS RESERVED
We reserve the right to make changes to the product and technical information without further notice. Any errors in print or entry are no claims for indemnity.
The content of this publication is the property of Roxtec International AB and is protected by copyright.

VSECHNA PRAVA VYHRAZENA
Vyhrazujeme si pravo priibézné ménit technické informace a informace o vyrobcich. Pfipadné chyby v tisku nebo v uvedenych tdajich nezakladaji narok na
jakékoliv odskodnéni. Obsah této publikace je majetkem firmy Roxtec International AB a je chranén autorskymi pravy.

WSZYSTKIE PRAWA ZASTRZEZONE

Zastrzegamy sobie prawo do wprowadzania zmian w produktach i informacji technicznej bez uprzedzenia. Btedy powstate w trakcie druku nie sg podstawa do
reklamacji. Zawartosc publikacji jest wtasnoscig Roxtec International AB i jest prawnie chroniona

TODOS 0S DIREITOS RESERVADOS
Nos reservamos o direito de efetuar alteragdes no produto e nas informagdes técnicas sem aviso prévio. Quaisquer erros de impress&o ou entrada ndo sdo
motivos de indenizagao. O conteudo desta publicagéo é propriedade da Roxtec International AB e é protegido por direitos autorais.
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DISCLAIMER

"The Roxtec cable entry sealing system ("the Roxtec system”) is a modular-based system of sealing products consisting of different components. Each and
every one of the components is necessary for the best performance of the Roxtec system. The Roxtec system has been certified to resist a number of different
hazards. Any such certification, and the ability of the Roxtec system to resist such hazards, is dependent on all components that are installed as a part of the
Roxtec system. Thus, the certification is not valid and does not apply unless all components installed as part of the Roxtec system are manufactured by or under
license from Roxtec (“authorized manufacturer”). Roxtec gives no performance guarantee with respect to the Roxtec system, unless () all components installed
as part of the Roxtec system are manufactured by an authorized manufacturer and (I the purchaser is in compliance with (a), and (b), below.

(a) During storage, the Roxtec system or part thereof, shall be kept indoors in its original packaging at room temperature.

(b) Installation shall be carried out in accordance with Roxtec installation instructions in effect from time to time.

The product information provided by Roxtec does not release the purchaser of the Roxtec system, or part thereof, from the obligation to independently
determine the suitability of the products for the intended process, installation and/or use.

Roxtec gives no guarantee for the Roxtec system or any part thereof and assumes no liability for any loss or damage whatsoever, whether direct, indirect,
consequential, loss of profit or otherwise, occurred or caused by the Roxtec systems or installations containing components not manufactured by an authorized
manufacturer and/or occurred or caused by the use of the Roxtec system in a manner or for an application other than for which the Roxtec system was
designed or intended.

Roxtec expressly excludes any implied warranties of merchantability and fitness for a particular purpose and all other express or implied representations and
warranties provided by statute or common law. User determines suitability of the Roxtec system for intended use and assumes all risk and liability in connection
therewith. In no event shall Roxtec be liable for indirect, consequential, punitive, special, exemplary or incidental damages or losses."

ODMITNUTi ZODPOVEDNOSTI

.Systém tésnéni kabelovych prichodek spolecnosti Roxtec (,systém Roxtec") je modularni systém tésnicich produktt tvofenych riznymi komponenty. Bez vyjimky
véechny komponenty jsou nezbytné k nejlepsi funk&nosti systému Roxtec. Systém Roxtec je certifikovan na odolnost viéi fadé riiznych nebezpeéi. Viechny tyto
certifikace, stejné jako schopnost systému Roxtec odolavat témto nebezpecim, zavisi na véech komponentach instalovanych jako soucast systému Roxtec. Certifikace
tedy neni platna a nelze ji aplikovat, pokud nejsou v§echny komponenty instalované jako soucast systému Roxtec vyrobené spole¢nosti Roxtec nebo pod udélenou
licenci (,autorizovany vyrobce"). Spole¢nost Roxtec neposkytuje zadnou zaruku na funkci systému Roxtec, pokud nejsou (1) véechny komponenty instalované jako
soucast systému Roxtec vyrobené autorizovanym vyrobcem nebo (1) kupujici nedodrzi dale uvedené body (a) &i (b).

(a) Pri skladovani musi byt systém Roxtec (nebo jeho ¢ast) ve vnittnich prostorach v originalnim baleni a p¥i pokojové teploté.

(b) Instalace musi byt provedena v souladu s aktualné platnymi instalacnimi instrukcemi Roxtec

Informace o produktech poskytované spole¢nosti Roxtec nezbavuiji kupujiciho systému Roxtec nebo jeho &asti povinnosti nezavisle stanovit vhodnost produktd pro
zamysleny Ucel, instalaci a pouziti. Spole¢nost Roxtec neposkytuje Zzadnou zaruku na systém Roxtec ani jeho ¢asti a neprejima zadnou zodpovédnost za jakékoli ztraty
nebo $kody, at uz pfimé, nepfimé, nasledné, ztratu zisku a dalsi, které vznikly nebo byly zplisobeny systémem &i instalaci Roxtec, pokud tato obsahuje komponenty
vyrobené jinymi nez autorizovanymi vyrobci, nebo k nim doslo takovym pouzitim systému Roxtec i v takové aplikaci, pro kterou nebyl systém Roxtec navrzen a urcen.
Spole¢nost Roxtec vyslovné odmita jakékoli implikované zaruky na prodejnost a vhodnost k ur¢itému tcelu, stejné jako véechny ostatni pfimo vyjadiené i implikované
vyjadreni a zaruky zajisténé specifickymi ¢i obecnymi zakony. Vhodnost systému Roxtec k zamyslenému tcelu stanovuje uzivatel a prejima véechna rizika a
zodpovédnosti s tim spojené. V zadném pripadé neni spoleénost Roxtec zodpovédna za neptimé, nasledné, trestni, specialni, zvySené ani doprovodné skody &i ztraty.”

WYLACZENIE ODPOWIEDZIALNOSCI

Produkowany przez firme Roxtec system uszczelniajgcy przejscia kablowe (,system Roxtec") jest opartym o produkty uszczelniajace systemem modularnym,
sktadajgcym sie z réznych elementéw. W celu zapewnienia jak najlepszego dziatania systemu Roxtec, niezbedne sg wszystkie bez wyjatku jego elementy sktadowe.
System Roxtec uzyskat certyfikaty odpornosci na pewna liczbe roznych zagrozen. Waznos¢ kazdego takiego certyfikatu oraz zdolnos¢ systemu Roxtec do
przeciwstawienia sie takim zagrozeniom zalezy od wszystkich elementow sktadowych zainstalowanych jako czesci sytemu Roxtec . Dlatego tez, jezeli nie wszystkie
elementy sktadowe zainstalowane jako czesci systemu Roxtec beda wyprodukowane przez firme Roxtec lub na jej licencji (przez ,uprawnionego producenta™),
wowczas certyfikat nie ma waznosci i nie mozna sie nan powotywac. Firma Roxtec nie udziela gwarancji dziatania systemu Roxtec, o ile: () nie wszystkie zainstalowane
elementy sktadowe jako cze$¢ systemu Roxtec zostang wyprodukowane przez uprawnionego producenta oraz (1) nabywca nie zagwarantuje spetnienia ponizszych
warunkow (a) i (b).

(a) W okresie przechowywania, system Roxtec lub jego czesci powinny by¢ przechowywane wewnatrz pomieszczen i w swoich oryginalnych opakowaniach.
Przechowywac nalezy je w temperaturze pokojowe;.

(b) Instalacja powinna zostac¢ przeprowadzona w sposob zgodny z aktualnie obowigzujgca instrukejg instalacyjna firmy Roxtec.

Dostarczona przez firme Roxtec informacja produktowa nie zwalnia nabywcy systemu Roxtec lub jego czesci z obowigzku niezaleznego ustalenia stopnia
przydatnosci produktow do przewidywanego procesu technologicznego, instalacji oraz/lub sposobu uzytkowania. Firma Roxtec nie udziela zadnej gwarancji na
system Roxtec, ani na jakakolwiek jego czes$c¢ ani tez nie przyjmuje odpowiedzialnosci cywilnej z tytutu wszelkiego rodzaju strat i szkod, niezaleznie od tego czy majg
one charakter posredni czy bezposredni, wynikowy lub stanowig utrate zysku lub majg inny charakter, jezeli wynikty one lub zostaty spowodowane przez systemy
lub instalacje Roxtec zawierajace elementy nie wyprodukowane przez firme Roxtec lub uprawnionych producentow oraz/lub wynikty lub zostaty spowodowane
poprzez uzytkowanie systemu Roxtec w sposdb odmienny od zgodnego z projektem lub przeznaczeniem lub uzyte zostaty w zastosowaniu innym niz to, do ktérego
system Roxtec byt zaprojektowany lub przeznaczony. Firma Roxtec w sposob wyrazny wyklucza wszelkiego rodzaju domniemane gwarancje wartosci handlowej

i przydatnosci do okreslonego celu oraz wszelkie inne wyrazne lub domniemane o$wiadczenia oraz gwarancje przewidziane ustawowo lub na mocy prawa
zwyczajowego. Uzytkownik okresla przydatnos¢ system Roxtec do zamierzonego celu uzytkowania samodzielnie i sam przyjmuje na siebie cate zwigzane z tym
ryzyko oraz odpowiedzialnos¢. W zadnym wypadku firma Roxtec nie bedzie odpowiedzialna z tytutu jakichkolwiek szkod i strat posrednich, wynikowych, retorsyjnych,
szczegolnych, ubocznych oraz nie bedzie poczuwata sie do zadnych odszkodowan z nawigzka.”



ISENCAO DE RESPONSABILIDADE

"0 sistema Roxtec de vedagéo de entrada de cabo ("o sistema Roxtec™) é um sistema com base modular de produtos de vedagéo consistindo de componentes
diferentes. Cada um e todos os componentes séo necessarios para o melhor desempenho do sistema Roxtec. O sistema Roxtec foi certificado para resistir

a um nimero de diferentes riscos. Qualquer certificagéo, e a habilidade do sistema Roxtec resistir a tais riscos, séo dependentes de todos os componentes
que s&o instalados como parte do sistema Roxtec. Dessa forma, a certificagéo néo ¢ vélida e néo se aplicara, a ndo ser que todos os componentes instalados
como parte do sistema Roxtec sejam manufaturados pela Roxtec ou sob licenga dela ("fabricante autorizado™). A Roxtec nao da garantias de desempenho com
respeito ao sistema Roxtec, a ndo ser que () todos os componentes instalados como parte do sistema Roxtec sejam fabricados por um fabricante autorizado e
() o comprador esteja em conformidade com (a) e (b) abaixo.

(a) Durante a armazenagem, o sistema Roxtec ou parte dele, deve ser mantido a portas fechadas, em sua embalagem original, e & temperatura ambiente.

(b) A instalagao seja realizada em acordo com as instrugdes Roxtec de instalagéo, efetivas de tempos em tempos.

A informacg&o de produto fornecida pela Roxtec néo libera o comprador do sistema Roxtec, ou parte dele, da obrigagéo de independentemente determinar a
adequagéo dos produtos para o processo intencionado, instalacéo e/ou uso. A Roxtec nédo da garantias para o sistema Roxtec ou qualquer parte dele, e ndo
assume nenhuma responsabilidade por quaisquer perdas ou danos sejam quais forem, se diretos, indiretos, consequenciais, perda de lucros ou de outra forma
ocorridos ou causados pelos sistemas Roxtec ou instalagdes contendo componentes néo manufaturados por fabricantes autorizados, ou ocorridos e causados
pelo uso do sistema Roxtec de maneira ou para uma aplicagéo diferente da que o sistema Roxtec foi originalmente desenhado ou intencionado. A Roxtec
expressamente exclui qualquer garantia implicita de mercantilidade e adequagéo para um propdsito em particular, e todas as outras representagdes e garantias
expressas ou implicitas fornecidas pelos estatutos ou leis comuns. O usuério determina a adequagéo do sistema Roxtec para o uso intencionado e assume
todos os riscos e responsabilidades em conexo a isso. De forma alguma a Roxtec sera responsabilizada por danos ou perdas consequenciais, punitivos,
especiais, exemplares ou incidentais.”
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Roxtec ® is a registered trademark of Roxtec in Sweden and/or other countries.

Multidiameter ® is a registered trademark of Roxtec in Sweden and/or other countries.

Roxtec system, a number of products used for cable entries.
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